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Le présent projet introduit un nouveau mécanisme
de financement du budget de l’assurance maladie
fondé sur les principes retenus par la note «Le con-
trat de solidarité entre générations».

Onderhavig ontwerp voert een nieuw mechanisme
voor de financiering van de begroting van de ziekte-
verzekering in, gebaseerd op de principes van de nota
«Het generatiepact».

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Onderhavig ontwerp voert een nieuw mechanisme
voor de financiering van de begroting van de ziektever-
zekering in, gebaseerd op de principes van de nota  «Het
generatiepact».

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

TITEL I

Voorafgaande bepaling

Artikel 1

Dit artikel bepaalt de grondwettelijke bevoegdheids-
grondslag.

TITEL II

Bepalingen betreffende de beperking van de
bedragen verschuldigd door de globale beheren van
de werknemers en zelfstandigen voor de financiering

van de geneeskundige verzorging

Deze titel bevat een enig artikel dat de wet van 23
december 2005 betreffende het generatiepact wijzigt
door daarin een nieuw hoofdstuk in te voegen.

Art. 2

Dit hoofdstuk wijzigt verschillende wettelijke en re-
glementaire bepalingen.

Enerzijds wordt de wet die de tegemoetkoming van
het globaal beheer van de werknemers bepaalt voor de
dekking van de uitgaven voor geneeskundige verzor-
ging gewijzigd.

Deze wijziging voert een beperking in wat betreft het
jaarlijks globaal bedrag dat door de werknemersregeling
moet worden gestort. Volgens deze beperking, die vanaf
het boekjaar 2008 ingaat, is het voortaan verschuldigd
bedrag gelijk aan het bedrag dat verschuldigd was, op

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le présent projet introduit un nouveau mécanisme
de financement du budget de l’assurance maladie fondé
sur les principes retenus par la note «Le contrat de so-
lidarité entre générations».

COMMENTAIRE DES ARTICLES

TITRE PREMIER

Disposition préliminaire

Article 1er

Cet article précise le fondement constitutionnel en
matière de compétence.

TITRE II

Dispositions relatives à la limitation des montants dus
par les gestions globales des travailleurs salariés et

indépendants pour le financement des soins de santé

Le présent titre reprend un article unique qui modifie
la loi du 23 décembre 2005 relative au contrat de soli-
darité entre les générations en y introduisant un nou-
veau chapitre.

Art. 2

Ce chapitre modifie plusieurs éléments législatifs et
réglementaires.

D’une part, la loi qui définit l’intervention de la ges-
tion globale des travailleurs salariés afin de couvrir les
dépenses soins de santé est modifiée.

Cette modification introduit une limitation au montant
global annuel devant être versé par le régime salarié.
Cette limitation prend effet dès l’exercice 2008 et pré-
voit que le montant dorénavant dû est égal au montant
qui était dû, au même titre, lors de l’exercice précédent
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dezelfde wijze, tijdens het voorgaande boekjaar, maar
waarop het percentage van de stijging van de bijdragen
geïnd tussen het boekjaar N-1 en het boekjaar N-2 wordt
toegepast.

Dit betekent dus dat voor een bedrag van bijdrage-
ontvangsten gelijk aan 100 voor een boekjaar N-2, in-
dien de bijdrageontvangsten voor het volgende boek-
jaar (N-1) 110 waren, een stijgingspercentage van 10
percent zou worden toegepast op het beperkt bedrag.
Bijgevolg, indien het beperkt bedrag voor het boekjaar
N-1 70 was, met toepassing van het stijgingspercentage
van 10 percent, dan zou het beperkt bedrag van het
boekjaar N 77 zijn.

Er wordt hier vanzelfsprekend rekening gehouden met
de werkelijk geïnde bijdrageontvangsten. Elke verho-
ging van een bijdragepercentage of invoering van een
nieuwe bijdrage tijdens een boekjaar zou bijgevolg het
stijgingspercentage van de bijdragen van het boekjaar
doen toenemen. Daarnaast, maar in omgekeerde rich-
ting, zou een verhoging van de bijdrageverminderingen
die de werkgevers en de werknemers tijdens een boek-
jaar worden toegekend het stijgingspercentage van de
bijdragen van het boekjaar dus doen afnemen. Er wordt
daarenboven gepreciseerd dat rekening wordt gehou-
den met de beschikbare ontvangsten, waarmee wordt
bedoeld de ontvangsten verminderd met de bijzondere
toewijzingen. De bijzondere toewijzingen zijn bijvoor-
beeld de toewijzingen bestemd voor het Fonds voor
beroepservaring of voor de financiering van de RVA-
startbanen, waarbij de voornaamste toewijzing bestemd
is voor het Fonds Sociale Maribel. Zoals aangegeven
bij de Raad van State, verstaat men onder «toewijzing»
het huidig, of toekomstig, gebruik van het woord «toe-
wijzing» of van het werkwoord «toewijzen» in bedoelde
tekst. Het belangrijkste voorbeeld is, op dit moment, de
Sociale Maribel.

Een afwijking van het principe van aanpassing van
het verschuldigd bedrag aan het stijgingspercentage van
de werkelijk geïnde en beschikbare bijdragen is voor-
zien. Indien de regering maatregelen zou nemen om de
bijdragen te verhogen teneinde nieuwe initiatieven te
financieren, zou deze verhoging immers een weerslag
hebben op het stijgingspercentage van de bijdragen. Het
zal bijgevolg mogelijk zijn, bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, een deel van het bedrag
verschuldigd in het kader van het nieuw financierings-
mechanisme te annuleren om de gevolgen van de be-
slissing op het stijgingspercentage van de bijdragen te
neutraliseren. Bovendien wordt het mogelijk om via een
besluit overlegd in de Ministerraad het groeipercentage
van de bijdragen te corrigeren om zo de negatieve im-
pact van een wijziging van het beleid op dit groeiper-

mais auquel est appliqué le taux de croissance des co-
tisations perçues entre l’exercice N-1 et l’exercice N-2.

Ceci signifie donc que pour un montant de recettes
de cotisations équivalent à 100 pour un exercice N-2, si
les recettes de cotisations pour l’exercice suivant (N-1)
étaient de 110, c’est un taux de croissance de 10 pour
cent qui serait appliqué au montant limité. Dès lors, si le
montant limité pour l’ exercice N-1 était de 70, alors, en
appliquant le taux de croissance de 10% le montant li-
mité de l’exercice N serait de 77.

C’est bien évidemment l’optique des recettes de co-
tisations réellement perçues qui est ici prise en consi-
dération. Dès lors, toute augmentation d’un taux de co-
tisation ou création de nouvelle cotisation lors d’un
exercice viendrait augmenter le taux de croissance des
cotisations de l’exercice. Parallèlement, mais en sens
inverse, une augmentation des réductions de cotisations
accordées aux employeurs et travailleurs lors d’un exer-
cice viendrait donc diminuer le taux de croissance des
cotisations de l’exercice. En outre, il est stipulé que ce
sont les recettes disponibles qui sont prises en consi-
dération, par disponible on vise les recettes diminuées
des affectations spéciales. Les affectations spéciales
sont par exemple les affectations destinées au Fonds
de l’expérience professionnelle ou au financement des
premiers emplois ONEm, l’affectation principale étant
celle destinée au Fonds Maribel Social. Comme indi-
qué au Conseil d’État, par affectation on entend l’usage
présent, ou à venir, du mot «affectation» ou du verbe
«affecter» dans le texte visé. L’exemple le plus impor-
tant, à l’heure actuelle, étant le Maribel Social.

Il est prévu une dérogation au principe de l’adapta-
tion du montant dû au taux de croissance des cotisa-
tions réellement perçues et disponibles.  En effet, si des
décisions étaient prises par le gouvernement en vue
d’augmenter les cotisations afin de financer des initiati-
ves nouvelles, cette augmentation aurait un impact sur
le taux de croissance des cotisations. Il sera dès lors
possible, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
d’annuler une partie du montant dû au titre du nouveau
mécanisme de financement afin de neutraliser l’effet de
la décision sur le taux de croissance des cotisations. Il
sera de plus possible, par arrêté délibéré en Conseil
des Ministres, de corriger le taux de croissance des co-
tisations pour limiter ou neutraliser un impact négatif
sur ledit taux de croissance d’un changement de politi-
que. On vise ici les réductions de cotisations sociales



6 2597/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

centage te beperken of te neutraliseren. Het betreft hier
een wijziging van het beleid zoals een sociale lasten-
verlagingen, maar deze correctie kan enkel worden door-
gevoerd als deze lastenverlagingen bruto voor 100 pro-
cent gecompenseerd zijn, met andere woorden zonder
rekening te houden met terugverdieneffecten.

De Raad van State merkt op dat de Koning, in ont-
worpen artikel 24  § 1bis zesde lid, de macht verwerft
om de lijst van bijdragen te wijzigen en dit zonder dat de
omvang van deze macht enigszins verduidelijkt wordt.

De lijst waarvan sprake is in feite een formele
reproductie van het geheel van inkomsten van het Glo-
baal Beheer, die geglobaliseerd worden en «bijdrage»
genoemd worden, zoals opgesomd in artikel 22, § 2, a)
van de wet houdende de algemene beginselen van de
sociale zekerheid voor werknemers van 29 juni 1981.

Wanneer in de toekomst een bijdrage wordt toege-
voegd aan of verwijderd uit de wet van 1981, dan is het
nodig, indien men de kern van onderhavig ontwerp van
wet wil behouden, dat deze ook gewijzigd wordt en dat
de bijdrage van deze lijst verdwijnt of er wordt aan toe-
gevoegd, afhankelijk van het geval. Het is vanuit deze
doelstelling dat de Koning de macht heeft gekregen deze
lijst te wijzigen. Het spreekt voor zich dat slechts het
verdwijnen of verschijnen van een bijdrage op zich niet
volstaat om automatisch in het ontwerp van wet weer-
gegeven te worden. Er zal immers moeten worden na-
gegaan of dergelijke opname of schrapping opportuun
is vanuit het principe van «neutralisatie» of «beperking»
zoals opgenomen in de opdracht aan de Koning in het
derde en vierde lid van hetzelfde artikel van dit ontwerp.
Het is in die zin dat de aan de Koning overgedragen
macht geïnterpreteerd moet worden.

Hetzelfde duidelijkheid kan worden toegevoegt met
betrekking tot de bevoegheid de Koning wordt gegeven
wat de zelfstandigen betreft.

Om de verschuldigde bedragen vlotter te kunnen
bepalen, wordt gebruik gemaakt van reeds bestaande
begrippen in documenten waarvan de opmaak reeds
reglementair is voorzien, namelijk de rekeningen van
begrotingsuitvoering.

Dezelfde wijzigingen die de tegemoetkoming van het
globaal beheer van de werknemers beperken worden
ook aangebracht wat betreft het globaal beheer van de
zelfstandigen.

Het is logisch dat, indien de tegemoetkomingen van
de globale beheren beperkt worden op het niveau van
hetzelfde boekjaar en deze tegemoetkomingen minder
bedragen dan de uitgaven voor geneeskundige verzor-
ging van hetzelfde boekjaar, een nieuwe financierings-
behoefte ontstaat. Deze nieuwe financieringsbehoefte

mais cette correction pourra se faire seulement si cel-
les-ci ont fait l’objet d’une compensation à 100% et ce
de manière brute ce qui signifie sans tenir compte
d’aucun effet retour.

Le conseil d’État fait remarquer que le Roi obtenait, à
l’article24  § 1erbis  alinéa 6 en projet, pouvoir de modi-
fier la liste de cotisations et ceci sans autre précision
quant à l’étendue de ce pouvoir.

La liste en question est en fait une reproduction for-
melle de l’ensemble des recettes de la Gestion globale,
qui sont globalisées et dénommées «cotisation», telles
qu’énumérées à l’article 22, § 2, a) de la loi établissant
les principes généraux de la sécurité sociale des tra-
vailleurs salariés du 29 juin.

Si une cotisation venait, dans le futur, à s’ajouter ou
à disparaître dans la loi de 1981, il est nécessaire, si
l’on veut garder toute sa substance au présent projet
de loi, que celui-ci soit aussi modifié et que cette cotisa-
tion apparaisse ou disparaisse, selon le cas, de la pré-
sente liste. C’est dans ce but que pouvoir est donné au
Roi de procéder à une modification de la liste. Bien évi-
demment, la simple disparition ou apparition de cotisa-
tion ne représente pas un élément suffisant pour être
automatiquement reflété dans le présent projet de loi. Il
sera en effet nécessaire d’étudier l’opportunité d’une telle
intégration ou suppression au vu des principes de «neu-
tralisation» ou de «limitation» tels que repris dans la
délégation au Roi des alinéas 3 et 4 du même article du
présent projet. C’est dans cet esprit que doit être inter-
prété le pouvoir délégué au Roi.

La même précision peut être ajoutée à propos du
pouvoir conféré au Roi en ce qui concerne les travailleurs
indépendants.

Afin de pouvoir faciliter la détermination des montants
dus, il est fait appel à des notions déjà existantes dans
des documents dont l’élaboration est déjà réglementai-
rement prévue, à savoir les comptes d’exécution du
budget.

Ces mêmes modifications qui limitent l’intervention
de la gestion globale des salariés sont aussi apportées
en ce qui concerne la gestion globale des travailleurs
indépendants.

Il est logique que si les interventions des gestions
globales sont limitées au niveau d’un même exercice et
que ces interventions sont inférieures aux dépenses en
soins de santé du même exercice, il naît un nouveau
besoin de financement. Ce nouveau besoin de finance-
ment sera dorénavant couvert automatiquement par
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zal voortaan automatisch door de Staat worden gedekt,
en dit door middel van een nieuwe bijkomende finan-
ciering. Aangezien deze financiering automatisch ver-
loopt, moeten toereikende middelen worden voorzien;
de middelen zullen dus worden ingehouden van de ont-
vangsten van de Staat. Als alternatief voor deze auto-
matische financiering kan de regering beslissen de ei-
gen ontvangsten van het RIZIV geneeskundige
verzorging te verhogen; een toereikende verhoging van
de eigen ontvangsten geneeskundige verzorging zou
dus tot gevolg hebben dat de beperkte bedragen van
de tegemoetkomingen van de globale beheren, ver-
hoogd met deze eigen inkomsten, zouden volstaan om
alle begrotingsuitgaven van een jaar te dekken, wat de
behoefte aan door de Staat te storten «bijkomende fi-
nanciële middelen» zou wegnemen.

Deze beperking van de tegemoetkoming van de glo-
bale beheren geldt evenwel niet op het niveau van de
financiering van de dagelijkse behoeften. Dit betekent
dat het globaal beheer nog steeds de thesauriebehoeften
dekt. Om die reden wordt de automatische alternatieve
financiering met het oog op de dekking van de ontoerei-
kende financiering van de geneeskundige verzorging,
enerzijds, door maandelijkse bedragen toegewezen aan
beide globale beheren. Anderzijds wordt deze automa-
tische alternatieve financiering geraamd voor en tijdens
het boekjaar om tot een storting te kunnen overgaan,
aangezien het verschuldigd bedrag per definitie pas kan
worden vastgelegd, gelet op het stijgingspercentage van
de werkelijk geïnde bijdragen tijdens de boekjaren N-1
en N-2, na het opmaken van de rekeningen van
begrotingsuitvoering. Het verschuldigd bedrag moet
normaal vastgelegd worden tijdens het boekjaar N; door
de aanwending van de ontvangsten van het boekjaar
N-1 en N-2 als stijgingspercentage, zou dit bedrag dus
moeten worden uitbetaald voor het einde van het boek-
jaar. Ingeval van betaling na het einde van het boekjaar
zal dit evenwel tot gevolg hebben dat het globaal be-
heer, dat moet instaan voor de dekking van de dage-
lijkse behoeften, het krediet zal moeten aanspreken tij-
dens het boekjaar. Om de meerkosten ingevolge dit
opnemen van krediet te dekken, zal de uitbetaling van
het saldo gepaard gaan met de uitbetaling van een bij-
komend bedrag gelijk aan de interest op het bedrag van
het saldo.

De beperking van de tegemoetkoming van de glo-
bale beheren ten voordele van de geneeskundige ver-
zorging van het boekjaar zal uiteindelijk niet beletten
dat, ingeval van overschrijding van de globale
begrotingsdoelstelling, een bijkomende bijdrage ook aan
deze beheren zal worden gevraagd om een deel van
het tekort te dekken. In dat geval zal bij een besluit vast-
gesteld na overleg in de Ministerraad onder andere de

l’État et ce par le biais d’un nouveau financement addi-
tionnel. Ce financement étant automatique, il doit pou-
voir être alimenté par des moyens suffisants; les moyens
seront donc prélevés des recettes de l’État. En alterna-
tive à ce financement automatique, le gouvernement
peut décider d’augmenter les recettes propres de l’INAMI
soins de santé; une augmentation suffisante des recet-
tes propres soins de santé aurait donc pour effet que
les montants limités des interventions des gestions glo-
bales augmentés desdites recettes propres pourraient
couvrir à eux seuls l’entièreté des dépenses du budget
d’une année, ce qui annulerait le besoin en «moyens
financiers additionnels» à verser par l’État.

Cette limitation de l’intervention des gestions globa-
les ne joue toutefois pas au niveau du financement des
besoins journaliers. Ceci signifie que le rôle de couver-
ture des besoins de trésorerie est toujours rempli par la
gestion globale. C’est pour cette raison que le finance-
ment alternatif automatique dévolu à la couverture du
manque de financement des soins de santé est d’une
part attribué par mensualité aux deux gestions globa-
les. D’autre part, ce financement alternatif automatique
fait l’objet d’une estimation avant et pendant l’exercice
afin de pouvoir donner lieu à versement, puisque par
définition le montant dû ne peut être déterminé, au vu
du taux de croissance des cotisations réellement per-
çues lors des exercices N-1 et N-2, qu’après que les
comptes d’exécution du budget de ces exercices ne
soient arrêtés. Le montant dû doit normalement être
défini en cours d’exercice N; de par l’utilisation des re-
cettes de l’exercice N-1 et N-2 comme taux de crois-
sance, le paiement de ce montant devrait donc avoir
lieu avant la fin de l’exercice. Toutefois en cas de paie-
ment après la fin de l’exercice, il s’ensuivra que la ges-
tion globale, devant assurer la couverture des besoins
journaliers, devra faire appel au crédit au cours de l’exer-
cice. C’est afin de couvrir le surcoût inhérent à cette
prise de crédit que le paiement du solde sera accompa-
gné du paiement d’une majoration équivalent à l’intérêt
sur le montant du solde.

Finalement, la limitation de l’intervention des gestions
globales au profit des soins de santé d’un exercice n’em-
pêche pas qu’en cas de dépassement de l’objectif bud-
gétaire global, une contribution supplémentaire leur sera
également réclamée pour couvrir une partie du déficit.
Dans ce cas, un arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres règlera, entre autres, l’intervention complémentaire
de chaque gestion globale. Il est clair que cette réparti-
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bijkomende tegemoetkoming van elk globaal beheer
worden geregeld. Het is duidelijk dat deze verdeling van
de lasten ingevolge de overschrijding van de begrotings-
doelstelling zal wegen op de globale beheren in een
mate die de huidige situatie niet mag overtreffen. De
huidige responsabiliseringsmechanismen voor de dek-
king van het tekort zijn:

– de financiële verantwoordelijkheid van de
verzekeringsinstellingen, waarbij ze 25% van de
overschrijding ten laste nemen, evenwel beperkt tot 2%
van hun begrotingsaandeel in de hypothese dat de glo-
bale begrotingsdoelstelling met meer dan 2% is over-
schreden;

– de responsabilisering van de ziekenhuizen, door
middel van het gesloten karakter van het jaarlijks bud-
get van financiële middelen, dat wordt verdeeld in func-
tie van de verantwoorde activiteit van de ziekenhuizen;

– de effectieve terugvordering bij de ziekenhuizen van
onverantwoorde uitgaven inzake geneeskundige ver-
strekkingen in het kader van de toepassing van de
referentiebedragen, en de uitbreiding van dit systeem
tot nieuwe APR-DRG’s;

– de invoering van een systeem van forfaitaire terug-
betaling van een deel van de farmaceutische speciali-
teiten afgeleverd in het ziekenhuis;

– de responsabilisering van de geneesheren wat be-
treft het beroep op verstrekkingen van klinische biolo-
gie en medische beeldvorming, dankzij de toepassing
van het mechanisme van algebraïsche verschillen op
de enveloppe inzake klinische biologie en medische
beeldvorming;

– de responsabilisering van de farmaceutische indus-
trie, door middel van de invoering van het nieuw
«provisioneel fonds»; dankzij dit fonds, waarvan de geld-
middelen afkomstig zijn van de bijdragen van de farma-
ceutische firma’s, kunnen de eventuele overschrijdingen
van de gedeeltelijke begrotingsdoelstelling betreffende
de farmaceutische specialiteiten volledig worden weg-
gewerkt.

Wat het saldo betreft, wordt er uitdrukkelijk bevestigd
dat de Staat op geen enkele manier zal tegemoetkomen
om een eventuele overschrijding van de globale
begrotingsdoelstelling te dekken. Om de dekking van
het eventueel totaal tekort te garanderen, zullen
voormelde mechanismen desnoods worden versterkt,
zonder een eventuele uitbreiding tot andere actoren uit
te sluiten. Een eerste evaluatie zou bij het opmaken van
de begroting 2008 moeten plaatsvinden.

Ten slotte valt op te merken dat de nieuwe mecha-
nismen voor het opmaken van de begroting voor ge-
neeskundige verzorging, voor de opvolging van de uit-
gaven en voor een tegemoetkoming door de

tion des charges dues au dépassement de l’objectif
budgétaire pèsera sur les gestions globales dans une
mesure ne pouvant excéder la situation qui prévaut ac-
tuellement. Les mécanismes actuels de
responsabilisation pour assurer la couverture du déficit
sont:

– la responsabilité financière des organismes assu-
reurs, qui garantit la prise en charge par ceux-ci de 25%
du dépassement, toutefois limité à 2% de leur quotité
budgétaire dans l’hypothèse où l’objectif budgétaire glo-
bal est dépassé de plus de 2%;

–  la responsabilisation des hôpitaux, à travers le ca-
ractère fermé du budget annuel des moyens financiers,
lequel est réparti en fonction de l’activité justifiée des
hôpitaux;

– la récupération effective, auprès des hôpitaux, des
dépenses injustifiées en matière de prestations de santé
dans le cadre de l’application des montants de référence,
et l’extension de ce système à de nouveaux APR-DRG;

– l’introduction d’un système de forfaitarisation du
remboursement d’une partie des spécialités pharmaceu-
tiques délivrées en milieu hospitalier;

– la responsabilisation du corps médical en matière
de recours aux prestations de biologie clinique et d’ima-
gerie médicale, grâce à l’application du mécanisme des
différences algébriques sur les enveloppes de biologie
clinique et d’imagerie médicale;

– la responsabilisation de l’industrie pharmaceutique,
via la mise en œuvre du nouveau dispositif de «fonds
provisionnel»; ce fonds, alimenté par des cotisations des
entreprises pharmaceutiques, permet de combler en-
tièrement les dépassements éventuels de l’objectif bud-
gétaire partiel relatif aux spécialités pharmaceutiques.

Pour le solde, il est expressément confirmé que l’État
n’interviendra en aucune manière pour couvrir un éven-
tuel dépassement de l’objectif budgétaire global. Afin
de garantir la couverture de la totalité du déficit éven-
tuel, les mécanismes précités seront si nécessaire ren-
forcés sans exclure, le cas échéant, leur extension à
d’autres acteurs. Une première réflexion devrait avoir
lieu lors de l’élaboration du budget 2008.

Il importe enfin de relever que les nouveaux méca-
nismes d’élaboration du budget des soins de santé, de
suivi des dépenses et d’intervention des différents ac-
teurs concernés, y compris le renforcement du rôle de
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verschillende betrokken actoren, met inbegrip van de
versterking van de rol van de Commissie voor
begrotingscontrole (permanente audit), ruimschoots
moeten bijdragen tot het beperken van de eventuele
begrotingsoverschrijdingen tot een minimum.

Het aspect dekking van de overschrijdingen van de
begrotingsdoelstelling is zopas aan bod gekomen. Dit
mechanisme wordt toegepast onverminderd de mecha-
nismen tot dekking van de behoeften van de dagelijkse
thesaurie. Dergelijke behoeften inherent aan een
doelstellingoverschrijding zullen over de twee globale
beheren worden verdeeld. Aangezien een verdeling op
basis van de uitgavensleutel niet meer bestaat, gelet
op de invoering van een enige uitgavenrekening, wordt
voortaan de verdeelsleutel van de beperkte tegemoet-
komingen van elk globaal beheer ten opzichte van de
totale beperkte tegemoetkomingen van het boekjaar
gebruikt.

Ter herinnering, dit nieuw mechanisme heeft tot doel
een stabiele financiering van de sociale-zekerheids-
regelingen te verzekeren. Er is bijgevolg voorzien dat
het nieuwe beperkingsmechanisme niet op zichzelf mag
leiden tot het ontstaan van marges die zouden kunnen
worden aangewend voor de financiering van nieuwe
initiatieven. De eventuele marges die zouden kunnen
ontstaan, zouden worden aangewend voor de dekking
van de thesauriebehoeften en, voor het overige, voor
de reserves van de regeling.

Dit is, Dames en Heren, de draagwijdte van het ont-
werp dat de regering de eer heeft aan uw goedkeuring
voor te leggen.

De minister van Sociale Zaken,

Rudy DEMOTTE

De minister van Middenstand,

Sabine LARUELLE

la Commission de contrôle budgétaire (audit permanent),
doivent contribuer, dans une large mesure, à minimiser
les éventuels dépassements du budget.

L’aspect couverture des dépassements de l’objectif
budgétaire soins de santé vient d’être abordé. Ce mé-
canisme s’applique sans préjudice des mécanismes de
couverture des besoins de trésorerie journaliers. De tels
besoins inhérents au dépassement d’objectif seront ré-
partis sur les deux gestions globales. Comme une ré-
partition selon la clé des dépenses n’existe plus, vu l’in-
troduction du compte unique des dépenses, c’est
dorénavant la clé de répartition des interventions limi-
tées de chaque gestion globale par rapport au total des
interventions limitées de l’exercice qui sera utilisée.

Rappelons que ce nouveau mécanisme a pour but
d’assurer une stabilité de financement des régimes de
sécurité sociale. Dès lors, il est prévu que le nouveau
mécanisme de limitation ne pourra donner lieu en soi à
la création de marges qui pourraient être utilisées au
financement de nouvelles initiatives. Le cas échéant,
les marges créées seraient affectées à la couverture
des besoins de trésorerie et, pour le surplus, aux réser-
ves du régime.

Voici, Mesdames et Messieurs, la portée du projet
que le gouvernement a l’honneur de soumettre à votre
approbation.

Le ministre des Affaires sociales,

Rudy DEMOTTE

La ministre des Classes moyennes,

Sabine LARUELLE
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende tot wijziging van de wet
van 23 december 2005 betreffende het generatiepact

(1) met het oog op de invoering van een nieuw systeem
voor de financiering van de ziekteverzekering

TITEL I

Voorafgaande bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
78 van de Grondwet.

TITEL II

Bepalingen betreffende de beperking van de bedragen
verschuldigd door de globale beheren van de werknemers

en zelfstandigen voor de financiering van de geneeskundige
verzorging

Art. 2

TITEL V. – Sociale Zaken van de wet van 23 december
2005 betreffende het generatiepact (1) wordt aangevuld met
een hoofdstuk V, luidende:

«Hoofdstuk V. – Nieuw financieringsmechanisme voor de
begroting van de ziekteverzekering

Art. 91bis. — In artikel 24 van de wet van 29 juni 1981
houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid
voor werknemers, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 8 au-
gustus 1997 en de wet van 25 januari 1999, worden een
§ 1bis, 1ter, en 1quater ingevoegd, luidende:

«§ 1bis.  Vanaf het boekjaar 2008, in afwijking van de be-
palingen van § 1, onverminderd de dekking van de behoeften
van de dagelijkse thesaurie, is het gedeelte van de
geglobaliseerde geldmiddelen verschuldigd voor de financie-
ring van de verplichte verzekering voor geneeskundige ver-
zorging, voor het boekjaar, beperkt overeenkomstig de bepa-
lingen van deze paragraaf.

Het bedrag verschuldigd voor een boekjaar N krachtens
deze beperking is gelijk aan het bedrag verschuldigd, over-
eenkomstig deze paragraaf, voor het voorgaande boekjaar
N-1, waarop het percentage van de stijging van de beschik-
bare effectieve inkomsten uit bijdragen tussen het boekjaar
N-1 en het boekjaar N-2 wordt toegepast. Het boekjaar N is
het lopende boekjaar, het boekjaar N-1 is het voorgaande
boekjaar en het boekjaar N-2 is het boekjaar dat aan N-1 voor-
afgaat.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant modifiant la loi du 23 décem-
bre 2005 relative au pacte de solidarité entre généra-
tions (1) en vue d’introduire un nouveau système de

financement de l’assurance maladie

TITRE PREMIER

Disposition préliminaire

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

TITRE II

Dispositions relatives à la limitation des montants dus par
les gestions globales des travailleurs salariés et indépen-

dants pour le financement des soins de santé

Art. 2

Au TITRE V. - Affaires sociales de la loi du 23 décembre
2005 relative au pacte de solidarité entre générations (1), il
est ajouté un chapitre V rédigé comme suit:

«Chapitre V. – Nouveau mécanisme de financement du
budget de l’assurance maladie

Art. 91bis. — Dans l’article 24 de la loi du 29 juin 1981
établissant les principes généraux de la sécurité sociale des
travailleurs salariés, modifié par l’arrêté royal du 8 août 1997
et la loi du 25 janvier 1999, il est inséré un § 1erbis, 1erter, et
1erquater rédigés comme suit:

«§ 1erbis.  Dès l’exercice 2008, par dérogation aux disposi-
tions du § 1er, sans préjudice de la couverture des besoins de
trésorerie journalière, la partie des moyens financiers globali-
sés due au financement de l’assurance obligatoire soins de
santé, au titre de l’exercice, est limitée conformément aux dis-
positions du présent paragraphe.

Le montant dû pour un exercice N en vertu de cette limita-
tion est équivalent au montant dû, au titre du présent paragra-
phe, pour l’exercice précédent N-1 auquel est appliqué le taux
de croissance des recettes effectives disponibles de cotisa-
tions entre l’exercice N-1 et l’exercice N-2. L’exercice N dési-
gne l’exercice en cours, l’exercice N-1 désigne l’exercice pré-
cédent et l’exercice N-2 celui précédant le N-1.
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De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, een gedeelte van het bedrag verschuldigd krach-
tens het vorig lid neutraliseren. De neutralisatie heeft tot doel
de weerslag op het stijgingspercentage van de beschikbare
effectieve inkomsten uit bijdragen van beslissingen genomen
door de federale overheid en die hogere inkomsten uit bijdra-
gen voor de financiering van nieuwe initiatieven beogen, teniet
te doen.

De Koning kan ook bij een besluit vastgesteld na overleg in
de Ministerraad het stijgingspercentage van de beschikbare
effectieve inkomsten uit bijdragen voor de berekening van het
in het vorig lid bedoeld bedrag corrigeren, en dit enkel met als
doel de negatieve weerslag van een beleidswijziging op voor-
meld stijgingspercentage van de sociale bijdragen te beper-
ken of te neutraliseren. Deze correctie kan bovendien slechts
worden toegepast indien de weerslag van de beleidswijziging
op de financiering van het globaal beheer volledig en bruto
gecompenseerd werd.

Voor de toepassing van deze paragraaf zijn de beschik-
bare effectieve inkomsten uit bijdragen van een boekjaar de
som van de volgende beschikbare effectieve opbrengsten van
bijdragen:

– de opbrengst van de globale bijdrage bedoeld in artikel
23, vierde lid, en in artikel 1, § 5 van de wet van 1 augustus
1985 houdende sociale bepalingen, en in artikel 3, § 6 van de
besluitwet van 7 februari 1945 betreffende de maatschappe-
lijke veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij;

– de opbrengst van de bijdrage bedoeld in artikel 38, § 3,
eerste lid, 9° en in artikel 3, § 3, eerste lid, 7° van de besluit-
wet van 7 februari 1945 betreffende de maatschappelijke vei-
ligheid van de zeelieden ter koopvaardij;

– de opbrengst van de loonmatigingsbijdrage bedoeld in
artikel 38, § 3bis;

– de opbrengst van de bijzondere bijdrage bedoeld in arti-
kel 38, § 3ter en in artikel 3, § 3ter van de besluitwet van 7
februari 1945 betreffende de maatschappelijke veiligheid van
de zeelieden ter koopvaardij;

– de opbrengst van de bijzondere bijdrage voor de sociale
zekerheid, bedoeld in artikel 106 tot en met 112 van de wet
van 30 maart 94 houdende sociale bepalingen;

– de opbrengst van de bijzondere bijdrage ten laste van de
werkgever op het conventioneel brugpensioen, bedoeld in
artikel 141 van de wet van 29 december 1990 houdende so-
ciale bepalingen;

– de opbrengst van de bijzondere compenserende maan-
delijkse werkgeversbijdrage, bedoeld in artikel 11 van de wet
van 3 april 1995 houdende maatregelen tot bevordering van
de tewerkstelling;

– de opbrengst van de bijzondere bijdrage bedoeld in arti-
kel 2 van het koninklijk besluit van 27 november 1996 tot in-
stelling van een bijzondere werkgeversbijdrage ter financie-
ring van het stelsel van de tijdelijke werkloosheid en de
anciënniteitstoeslag voor oudere werklozen, in toepassing van
artikel 3, § 1, 4° van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot
realisatie van de budgettaire voorwaarden tot deelname van
België aan de Europese Economische en Monetaire Unie;

– de opbrengst van de solidariteitsbijdrage voor het per-
soonlijk gebruik van een door de werkgever ter beschikking
gesteld voertuig, bedoeld in artikel 38, § 3quater;

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
neutraliser une partie du montant dû au titre de l’alinéa précé-
dent. La neutralisation a pour but d’annuler l’impact, sur le
taux de croissance des recettes effectives disponibles de co-
tisations, de décisions prises par l’autorité fédérale et ayant
pour objet d’augmenter les recettes de cotisations en vue de
financer des initiatives nouvelles.

Le Roi peut aussi, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, corriger le taux de croissance des recettes effectives
disponibles de cotisations pour le calcul du montant visé à
l’alinéa précédent et ce, seulement pour limiter ou neutraliser
l’impact négatif d’un changement de politique sur le taux de
croissance des cotisations sociales précité. De plus, cette
correction ne peut être appliquée que si l’impact du change-
ment de politique sur le financement de la gestion globale a
été complètement compensé et ce de manière brute.

Pour l’application du présent paragraphe, les recettes ef-
fectives disponibles de cotisations, d’un exercice, sont la
somme des différents produits effectifs disponibles des coti-
sations suivants:

– le produit de la cotisation globale, visée à l’article 23,
alinéa 4, à l’article 1er, § 5 de la loi du 1 août 1985 portant des
dispositions sociales et à l’article 3, § 6 de l’arrêté-loi du 7
février 1945 concernant la sécurité sociale des marins de la
marine marchande;

– le produit de la cotisation, visée à l’article 38, § 3, alinéa
1er, 9° et à l’article 3, § 3, alinéa 1er, 7° de l’arrêté-loi du 7
février 1945 concernant la sécurité sociale des marins de la
marine marchande;

– le produit de la cotisation de modération salariale, visée
à l’article 38, § 3bis;

– le produit de la cotisation spéciale, visée à l’article 38,
§ 3ter et à l’article 3, § 3ter de l’arrêté-loi du 7 février 1945
concernant la sécurité sociale des marins de la marine mar-
chande;

– le produit de la cotisation spéciale pour la sécurité so-
ciale, visée aux articles 106 à 112 inclus de la loi du 30 mars
1994 portant des dispositions sociales;

– le produit de la cotisation spéciale à charge de l’employeur
sur la prépension conventionnelle, visée à l’article 141 de la
loi du 29 décembre 1990 portant des dispositions sociales;

– le produit de la cotisation patronale mensuelle compen-
satoire particulière, visée à l’article 11 de la loi du 3 avril 1995
portant des mesures visant à promouvoir l’emploi;

– le produit de la cotisation particulière, visée à l’article 2
de l’arrêté royal du 27 novembre 1996 instaurant une cotisa-
tion patronale particulière en vue de financer le régime du
chômage temporaire et du complément d’ancienneté pour les
chômeurs âgés, en application de l’article 3, § 1er, 4° de la loi
du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions budgétaires
de la participation de la Belgique à l’Union économique et
monétaire européenne;

– le produit de la cotisation de solidarité pour l’utilisation
personnelle d’un véhicule mis à la disposition par l’employeur,
visée à l’article 38, § 3quater;



12 2597/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

– de opbrengst van de solidariteitsbijdrage voor de
tewerkstelling van studenten die niet onderworpen zijn aan
het stelsel van sociale zekerheid van de werknemers, bedoeld
in artikel 1 van het koninklijk besluit van 23 december 1996
houdende maatregelen met het oog op de invoering van een
solidariteitsbijdrage op de tewerkstelling van studenten die niet
onderworpen zijn aan het stelsel van sociale zekerheid van
de werknemers.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, deze lijst van bijdragen wijzigen.

Worden bedoeld onder effectieve opbrengsten, de opbreng-
sten van de werkelijk geïnde bijdragen, namelijk na aftrek van
de verminderingen van sociale-zekerheidsbijdragen toegekend
krachtens deze wet evenals de programmawet (I) van 24 de-
cember 2002. Worden bedoeld onder beschikbare opbreng-
sten van bijdragen, het saldo van de bijdragen na aftrek van
de volgende toewijzingen:

– de toewijzingen bedoeld in artikel 35.

De Koning kan deze de lijst van toewijzingen wijzigen.

Deze beschikbare effectieve ontvangsten zullen worden
geïsoleerd en het totaal ervan zal apart vermeld worden in
een bijlage bij de rekeningen van begrotingsuitvoering. Het
percentage van de stijging van de beschikbare effectieve in-
komsten uit bijdragen tussen het boekjaar N-1 en het boek-
jaar N-2 wordt vastgelegd bij de goedkeuring van deze reke-
ningen. De in deze paragraaf bedoelde rekeningen van
begrotingsuitvoering zijn de rekeningen die voor ieder boek-
jaar worden opgemaakt door de Rijksdienst voor sociale ze-
kerheid bij toepassing van artikel 11 a) van het koninklijk be-
sluit van 22 juni 2001 tot vaststelling van de regelen inzake de
begroting, de boekhouding en de rekeningen van de open-
bare instellingen van sociale zekerheid die zijn onderworpen
aan het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatre-
gelen met het oog op de responsabilisering van de openbare
instellingen van sociale zekerheid.

De in het eerste lid van deze paragraaf bedoelde beper-
king mag geen aanleiding geven tot marges waarbij nieuwe
initiatieven in andere takken van de sociale zekerheid dan de
geneeskundige verzorging kunnen worden gefinancierd. In-
dien dergelijke marges zouden ontstaan, zullen ze worden
toegewezen voor de dekking van de thesauriebehoeften en,
voor het overige, voor de reserves van de regeling.

Voor het boekjaar 2008 zal het percentage van de stijging
van de beschikbare effectieve inkomsten uit bijdragen tussen
het boekjaar N-1 en het boekjaar N-2 worden toegepast op
het gedeelte van de geglobaliseerde geldmiddelen toegewe-
zen in 2007 voor de financiering van de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging krachtens § 1, vermin-
derd met de bedragen inherent aan de betaling van de
overschrijdingen van de begrotingsdoelstellingen van de ge-
neeskundige verzorging van de vorige jaren.

§ 1ter.  Ingeval voor een boekjaar, de uitgaven in het kader
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
hoger zijn dan de globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling vast-

– le produit de la cotisation de solidarité pour l’occupation
d’étudiants non assujettis au régime de la sécurité sociale des
travailleurs salariés, visée à l’article 1er de l’arrêté royal du 23
décembre 1996 portant des mesures en vue de l’introduction
d’une cotisation de solidarité pour l’occupation d’étudiants non
assujettis au régime de la sécurité sociale des travailleurs
salariés.

Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, peut
modifier cette liste de cotisations.

Par produits effectifs sont visés les produits des cotisations
réellement perçues, à savoir après déduction des réductions
de cotisations de sécurité sociale octroyées en vertu de la
présente loi ainsi que de la loi-programme (I) du 24 décembre
2002. Par produits disponibles des cotisations sont visés le
solde des cotisations après déduction des affectations sui-
vantes:

– les affectations visées à l’article 35.

Le Roi peut modifier cette liste d’affectations.

Ces recettes effectives disponibles seront isolées et leur
total indiqué séparément dans une annexe aux comptes d’exé-
cution du budget. Le taux de croissance des recettes effecti-
ves disponibles de cotisations entre l’exercice N-1 et l’exer-
cice N-2 est déterminé au moment de l’approbation desdits
comptes. Les comptes d’exécution du budget visés dans le
présent paragraphe sont ceux établis, pour chaque exercice,
par l’Office national de sécurité sociale en application de l’ar-
ticle 11 a) de l’arrêté royal du 22 juin 2001 fixant les règles en
matière de budget, de comptabilité et de comptes des institu-
tions publiques de sécurité sociale soumises à l’arrêté royal
du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité so-
ciale.

La limitation prévue au premier alinéa du présent paragra-
phe ne peut être à l’origine de marges pouvant financer de
nouvelles initiatives dans les branches de la sécurité sociale
autres que les soins de santé. Si de telles marges venaient à
naître, elles seront affectées à la couverture des besoins de
trésorerie et, pour le surplus, aux réserves du régime.

Pour l’exercice 2008 le taux de croissance des recettes
effectives disponibles de cotisations entre l’exercice N-1 et
l’exercice N-2 sera appliqué à la partie des moyens financiers
globalisés affectée en 2007 au financement de l’assurance
obligatoire soins de santé en vertu du § 1er, diminués des
montants inhérents au paiement des dépassements de l’ob-
jectif budgétaire des soins de santé des années antérieures.

§ 1erter.  Lorsque pour un exercice, les dépenses dans le
cadre de l’assurance obligatoire soins de santé sont supé-
rieures à l’objectif budgétaire annuel global fixé en application
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gelegd overeenkomstig artikel 40, § 1, van voormelde wet van
14 juli 1994, wordt het gedeelte van de geglobaliseerde geld-
middelen verschuldigd voor de financiering van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging, voor het boek-
jaar, zoals voorzien in de vorige paragraaf, aangevuld met
een bedrag dat overeenstemt met een percentage van de
overschrijding rekening houdend met artikel 198, § 3, van de-
zelfde wet.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg
in de Ministerraad en na advies van het Beheerscomité van
de sociale zekerheid, het percentage van de overschrijding
dat ten laste gelegd wordt van de RSZ-Globaal beheer alsook
de voorwaarden en modaliteiten van de storting van deze bij-
komende tegemoetkoming. De Staat draagt niet bij tot deze
bijkomende tegemoetkoming.

Dit besluit is gemeenschappelijk met het in § 1ter van arti-
kel 6 van het koninklijk besluit van 18 november 1996 strek-
kende tot invoering van een globaal financieel beheer in het
sociaal statuut der zelfstandigen, met toepassing van hoofd-
stuk I van titel VI van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid
van de wettelijke pensioenstelsels bedoeld besluit. Het in de
vorige zin bedoeld gemeenschappelijke besluit zal een ver-
deelsleutel van dit in het eerste lid bedoeld bijkomende be-
drag overnemen. Deze verdeelsleutel zal voor elk globaal
beheer overeenstemmen met hun in § 1quater van respectie-
velijk artikel 24 van deze wet en artikel 6 van het koninklijk
besluit van 18 november 1996 strekkende tot invoering van
een globaal financieel beheer in het sociaal statuut der zelf-
standigen, met toepassing van hoofdstuk I van titel VI van de
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zeker-
heid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels bedoeld percentage.

§ 1quater. Vanaf het boekjaar 2008, worden per boekjaar,
onverminderd §§ 1bis en 1ter, bijkomende geldmiddelen voor
de financiering van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging toegewezen.

Deze bijkomende geldmiddelen zijn gelijk aan het percen-
tage van een bedrag. Dit bedrag is gelijk aan de uitgaven ver-
meld in de begroting van de verzekering voor geneeskundige
verzorging vastgelegd bij toepassing van artikel 16, § 1, 3°
van voormelde wet van 14 juli 1994, voor dat boekjaar, ver-
minderd met:

a) een bedrag overeenstemmend met het gedeelte van
de geglobaliseerde financiële middelen verschuldigd krach-
tens § 1bis voor dat boekjaar;

b) een bedrag overeenstemmend met het gedeelte van
de ontvangsten van het globaal financieel beheer van het so-
ciaal statuut, verschuldigd krachtens § 1bis van artikel 6 van
het koninklijk besluit van 18 november 1996 strekkende tot
invoering van een globaal financieel beheer in het sociaal sta-
tuut der zelfstandigen, met toepassing van hoofdstuk I van
titel VI van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels, voor dat boekjaar;

de l’article 40, § 1er, de la loi du 14 juillet 1994 précitée, la
partie des moyens financiers globalisés due au financement
de l’assurance obligatoire soins de santé, au titre de l’exer-
cice, telle que prévue au paragraphe précédent, est complé-
tée d’un montant correspondant à un pourcentage du dépas-
sement tenant compte, notamment, de l’article 198, § 3, de la
même loi.

Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres et après
avis du Comité de gestion de la sécurité sociale, fixe le pour-
centage de dépassement mis à charge de l’ONSS-Gestion
globale ainsi que les conditions et modalités de versement de
cette intervention complémentaire. L’État ne contribue pas à
ladite intervention complémentaire.

Cet arrêté est commun avec l’arrêté prévu au §1erter de
l’article 6 de l’arrêté royal du 18 novembre 1996 visant l’intro-
duction d’une gestion financière globale dans le statut social
des travailleurs indépendants, en application du chapitre I du
titre VI de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux de
pensions. L’arrêté commun prévu à la phrase précédente re-
prendra une clé de répartition du montant complémentaire visé
au premier alinéa. Cette clé de répartition sera pour chaque
gestion globale leur pourcentage défini au §1er quater respec-
tivement de l’article 24 de la présente loi et de l’article 6 de
l’arrêté royal du 18 novembre 1996 visant l’introduction d’une
gestion financière globale dans le statut social des travailleurs
indépendants, en application du chapitre I du titre VI de la loi
du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale
et assurant la viabilité des régimes légaux de pensions.

§ 1erquater.  Dès l’exercice 2008, par exercice, sans préju-
dice des §§ 1erbis et 1erter, des moyens financiers additionnels
sont affectés au financement de l’assurance obligatoire soins
de santé.

Ces moyens financiers additionnels correspondent au pour-
centage d’un montant. Ce montant correspond aux dépenses
reprises au budget de l’assurance soins de santé fixé en ap-
plication de l’article 16, § 1er, 3° de la loi du 14 juillet 1994
précitée, pour cet exercice, diminué de:

a) un montant correspondant à la partie des moyens fi-
nanciers globalisés due en vertu du § 1erbis pour cet exercice;

b) un montant correspondant à la partie des recettes de
la gestion financière globale du statut social due en vertu du
§ 1erbis de l’article 6 de l’arrêté royal du 18 novembre 1996
visant l’introduction d’une gestion financière globale dans le
statut social des travailleurs indépendants, en application du
chapitre I du titre VI de la loi du 26 juillet 1996 portant moder-
nisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régi-
mes légaux de pensions pour cet exercice;
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c) een bedrag overeenstemmend met de som van de ei-
gen ontvangsten bestemd voor de regeling voor geneeskun-
dige verzorging, bedoeld in artikel 22, § 2, b), voor dat boek-
jaar, en opgenomen in de voorlopige afsluiting zoals
opgemaakt krachtens artikel 202, § 2 van voormelde wet van
14 juli 1994.

Het in het vorig lid bedoeld percentage is gelijk aan de de-
ling van het in a) van vorig lid bedoeld bedrag  door de som
van de in a) en b) van hetzelfde lid bedoelde bedragen.»

Art. 91ter. — In artikel 6 van het koninklijk besluit van 18
november 1996 strekkende tot invoering van een globaal fi-
nancieel beheer in het sociaal statuut der zelfstandigen, met
toepassing van hoofdstuk I van titel VI van de wet van 26 juli
1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrij-
waring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 november 1996,
worden een § 1bis, 1ter en 1quater ingevoegd, luidende:

 «§ 1bis. Vanaf het boekjaar 2008, in afwijking van de be-
palingen van § 1, onverminderd de dekking van de behoeften
van de dagelijkse thesaurie, is het gedeelte van de ontvang-
sten van het globaal financieel beheer van het sociaal statuut
verschuldigd voor de financiering van de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging, voor het boekjaar, be-
perkt overeenkomstig de bepalingen van deze paragraaf.

Het bedrag verschuldigd voor een boekjaar N krachtens
deze beperking is gelijk aan het bedrag verschuldigd, over-
eenkomstig deze paragraaf, voor het voorgaande boekjaar N-
1, waarop het percentage van de stijging van de beschikbare
effectieve inkomsten uit bijdragen tussen het boekjaar N-1 en
het boekjaar N-2 wordt toegepast. Het boekjaar N is het lo-
pende boekjaar, het boekjaar N-1 is het voorgaande boekjaar
en het boekjaar N-2 is het boekjaar dat aan N-1 voorafgaat.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, een gedeelte van het bedrag verschuldigd krach-
tens het vorig lid neutraliseren. De neutralisatie heeft tot doel
de weerslag op het stijgingspercentage van de beschikbare
effectieve inkomsten uit bijdragen van beslissingen genomen
door de federale overheid en die hogere inkomsten uit bijdra-
gen voor de financiering van nieuwe initiatieven beogen, teniet
te doen.

De Koning kan ook bij een besluit vastgesteld na overleg in
de Ministerraad het stijgingspercentage van de beschikbare
effectieve inkomsten uit bijdragen voor de berekening van het
in de vorig lid bedoeld bedrag corrigeren, en dit enkel met als
doel de negatieve weerslag van een beleidswijziging op voor-
meld stijgingspercentage van de sociale bijdragen te beper-
ken of te neutraliseren. Deze correctie kan bovendien slechts
worden toegepast indien de weerslag van de beleidswijziging
op de financiering van het globaal beheer reeds volledig en
bruto gecompenseerd werd.

Voor de toepassing van deze paragraaf zijn de beschik-
bare effectieve inkomsten uit bijdragen van een boekjaar de
som van de volgende beschikbare effectieve opbrengsten van
de volgende toegewezen bijdragen:

c) un montant correspondant à la somme des recettes
propres, destinées au régime de soins de santé, visées à l’ar-
ticle 22, § 2, b), pour cet exercice, et reprise dans la clôture
provisoire telle qu’établie en vertu de l’article 202, § 2 de la loi
du 14 juillet 1994 précitée.

Le pourcentage visé à l’alinéa précédent correspond à la
division du montant visé au a) de l’alinéa précédent par la
somme des montants visés au a) et b) du même alinéa. «

Art. 91ter.  — Dans l’article 6 de l’arrêté royal du 18 novem-
bre 1996 visant l’introduction d’une gestion financière globale
dans le statut social des travailleurs indépendants, en appli-
cation du chapitre I du titre VI de la loi du 26 juillet 1996 por-
tant modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabi-
lité des régimes légaux de pensions, modifié par l’arrêté royal
du 18 novembre 1996, il est inséré un § 1erbis, 1erter et 1erquater
rédigés comme suit:

«§ 1erbis.  Dès l’exercice 2008, par dérogation aux disposi-
tions du § 1er, sans préjudice de la couverture des besoins de
trésorerie journalière, la partie des recettes de la gestion fi-
nancière globale du statut social due au financement de l’as-
surance obligatoire soins de santé, au titre de l’exercice, est
limitée conformément aux dispositions du présent paragra-
phe.

Le montant dû pour un exercice N en vertu de cette limita-
tion est équivalent au montant dû, au titre du présent paragra-
phe, pour l’exercice N-1 auquel est appliqué le taux de crois-
sance des recettes effectives disponibles de cotisations entre
l’exercice N-1 et l’exercice N-2. L’exercice N désigne l’exer-
cice en cours, l’exercice N-1 désigne l’exercice précédant et
l’exercice N-2 celui précédant le N-1.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
neutraliser une partie du montant dû au titre de l’alinéa précé-
dent. La neutralisation a pour but d’annuler l’impact, sur le
taux de croissance des recettes effectives disponibles de co-
tisations, de décisions prises par l’autorité fédérale et ayant
pour objet d’augmenter les recettes de cotisations en vue de
financer des initiatives nouvelles.

Le Roi peut aussi, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, corriger le taux croissance des recettes effectives dis-
ponibles de cotisations pour le calcul du montant visé à l’ali-
néa précédent et ce, seulement pour limiter ou neutraliser
l’impact négatif d’un changement de politique sur le taux de
croissance des cotisations sociales précité. De plus, cette
correction ne peut être appliquée que si l’impact du change-
ment de politique sur le financement de la gestion globale a
été complètement compensé et ce de manière brute.

Pour l’application du présent paragraphe, les recettes ef-
fectives disponibles de cotisations d’un exercice, sont la
somme des différents produits effectifs disponibles de cotisa-
tions affectées suivantes:



152597/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

– alle bijdragen geïnd ter uitvoering van de bijdrage-
regelingen in de volgende wetten en besluiten, of in de beslui-
ten ter uitvoering daarvan:

1° de wet van 30 juni 1956 betreffende het ouderdoms-
pensioen der zelfstandigen, opgeheven bij de wet van 28 maart
1960;

2° de wet van 28 maart 1960 betreffende het rust- en
overlevingspensioen der zelfstandigen, opgeheven bij de wet
van 31 augustus 1963;

3° de wet van 31 augustus 1963 betreffende het rust- en
overlevingspensioen der zelfstandigen, opgeheven bij het
koninklijk besluit nr. 72 van 10 november 1967;

4° het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen;

5° het koninklijk besluit nr. 72 van 10 november 1967 be-
treffende het rust- en overlevingspensioen der zelfstandigen;

6° het koninklijk besluit nr. 38 van 30 maart 1982 tot instel-
ling in de sector der zelfstandigen van een bijzondere tijde-
lijke bijdrage ten laste van de alleenstaanden en van de ge-
zinnen zonder kinderen;

7° het koninklijk besluit nr. 160 van 30 december 1982 tot
vaststelling in de sector van de zelfstandigen, van een bijzon-
dere bijdrage ten laste van de alleenstaanden en de gezinnen
zonder kinderen;

8° het koninklijk besluit nr. 218 van 7 november 1983 tot
vaststelling, in de sector van de zelfstandigen, voor het jaar
1984, van een bijzondere bijdrage ten laste van de alleen-
staanden en van de gezinnen zonder kinderen;

9° het koninklijk besluit nr. 290 van 31 maart 1984 tot vast-
stelling, in de sector van de zelfstandigen, van een bijzondere
bijdrage ten laste van de alleenstaanden en van de gezinnen
zonder kinderen;

10° hoofdstuk III van titel III van de wet van 26 juni 1992
houdende sociale en diverse bepalingen, betreffende de in-
voering van een eenmalige bijdrage ten laste van de vennoot-
schappen, bestemd voor het sociaal statuut der zelfstandi-
gen;

11° hoofdstuk II van titel III van de wet van 30 december
1992 houdende sociale en diverse bepalingen, betreffende
de invoering van een jaarlijkse bijdrage ten laste van de ven-
nootschappen bestemd voor het sociaal statuut der zelfstan-
digen;

12° het koninklijk besluit van 29 december 1967 betreffende
de rechten van gewezen kolonisten binnen het raam van het
stelsel voor rust- en overlevingspensioen der zelfstandigen;

13° wet van 13 juli 2005 met betrekking tot de invoering
van een jaarlijkse bijdrage ten laste van bepaalde instellingen

– de bijdragen verschuldigd krachtens de volgende beslui-
ten:

1° het koninklijk besluit nr. 12 van 26 februari 1982 hou-
dende de sociale solidariteitsbijdrage ten laste van de genieters
van bedrijfsinkomsten die niet aan de index van de consumptie-
prijzen gebonden zijn;

2° het koninklijk besluit nr. 186 van 30 december 1982 hou-
dende de sociale solidariteitsbijdrage verschuldigd voor het
jaar 1983 door de genieters van bedrijfsinkomsten die niet
aan de index van de consumptieprijzen gebonden zijn;

3° het koninklijk besluit nr. 289 van 31 maart 1984 hou-
dende tijdelijke maatregelen inzake matiging van de inkom-

– toutes les cotisations perçues en exécution des régimes
de cotisations repris dans les lois et arrêtés suivants, ou dans
les arrêtés pris en exécution de ceux-ci:

1° la loi du 30 juin 1956 relative à la pension de vieillesse
des travailleurs indépendants, abrogée par la loi du 28 mars
1960;

2° la loi du 28 mars 1960 relative à la pension de retraite et
de survie des travailleurs indépendants, abrogée par la loi du
31 août 1963;

3° la loi du 31 août 1963 relative à la pension de retraite et
de survie des travailleurs indépendants, abrogée par l’arrêté
royal n° 72 du 10 novembre 1967;

4° l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut
social des travailleurs indépendants;

5° l’arrêté royal n° 72 du 10 novembre 1967 relatif à la pen-
sion de retraite et de survie des travailleurs indépendants;

6° l’arrêté royal n° 38 du 30 mars 1982 fixant, dans le sec-
teur des travailleurs indépendants, une cotisation spéciale
temporaire à charge des isolés et des familles sans enfant;

7° l’arrêté royal n° 160 du 30 décembre 1982 fixant, dans
le secteur des travailleurs indépendants, une cotisation spé-
ciale à charge des isolés et des familles sans enfant;

8° l’arrêté royal n° 218 du 7 novembre 1983 fixant, dans le
secteur des travailleurs indépendants, pour l’année 1984, une
cotisation spéciale à charge des isolés et des familles sans
enfant;

9° l’arrêté royal n° 290 du 31 mars 1984 fixant, dans le
secteur des travailleurs indépendants, une cotisation spéciale
à charge des isolés et des familles sans enfant;

10° le chapitre III du titre III de la loi du 26 juin 1992 portant
des dispositions sociales et diverses, relatif à l’instauration
d’une cotisation unique à charge des sociétés, destinée au
statut social des travailleurs indépendants;

11° le chapitre II du titre III de la loi du 30 décembre 1992
portant des dispositions sociales et diverses, relatif à l’instau-
ration d’une cotisation annuelle à charge des sociétés desti-
née au statut social des travailleurs indépendants;

12° l’arrêté royal du 29 décembre 1967 relatif aux droits
des anciens colons dans le cadre du régime de pension de
retraite et de survie des travailleurs indépendants;

13° la loi du 13 juillet 2005 concernant l’instauration d’une
cotisation annuelle à charge de certains organismes;

– les cotisations dues en vertu des arrêtés suivants:

1° l’arrêté royal n° 12 du 26 février 1982 relatif à la cotisa-
tion sociale de solidarité à charge des bénéficiaires de reve-
nus professionnels non liés à l’indice des prix à la consomma-
tion;

2° l’arrêté royal n° 186 du 30 décembre 1982 relatif à la
cotisation sociale de solidarité due pour l’année 1983 par les
bénéficiaires de revenus professionnels non liés à l’indice des
prix à la consommation;

3° l’arrêté royal n° 289 du 31 mars 1984 portant certaines
mesures temporaires relatives à la modération des revenus
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sten der zelfstandigen met het oog op de vermindering van de
openbare lasten en het financieel evenwicht van het sociaal
statuut van de zelfstandigen;

4° het koninklijk besluit nr. 464 van 25 september 1986 tot
consolidering van de maatregelen inzake matiging van de in-
komsten der zelfstandigen.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, deze lijst van bijdragen wijzigen.

Worden bedoeld onder effectieve opbrengsten, de opbreng-
sten van de werkelijk geïnde bijdragen, namelijk na aftrek van
de verminderingen van sociale-zekerheidsbijdragen toegekend
krachtens de in dit besluit vermelde wetten en besluiten.

Worden bedoeld onder beschikbare opbrengsten van bij-
dragen, het saldo van de bijdragen na aftrek van de volgende
toewijzingen:

– de terugbetalingen die moeten worden verricht in het ka-
der van de in het vorig lid vermelde besluiten;

– het gedeelte van het bijdragesaldo toegewezen bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad aan het
Participatiefonds opgericht bij artikel 73 van de wet van 28 juli
1992 houdende fiscale en financiële bepalingen, voor de fi-
nanciering van specifieke opdrachten in de sector van de kleine
en middelgrote ondernemingen.

De Koning kan deze de lijst van toewijzingen wijzigen.

Deze beschikbare effectieve ontvangsten zullen worden
geïsoleerd en het totaal ervan zal apart vermeld worden in
een bijlage bij de rekeningen van begrotingsuitvoering. Het
percentage van de stijging van de beschikbare effectieve in-
komsten uit bijdragen tussen het boekjaar N-1 en het boek-
jaar N-2 wordt vastgelegd bij de goedkeuring van deze reke-
ningen. De in deze paragraaf bedoelde rekeningen van
begrotingsuitvoering zijn de rekeningen die voor ieder boek-
jaar worden opgemaakt door het Rijksinstituut voor de sociale
verzekeringen der zelfstandigen bij toepassing van artikel 11
a) van het koninklijk besluit van 22 juni 2001 tot vaststelling
van de regelen inzake de begroting, de boekhouding en de
rekeningen van de openbare instellingen van sociale zeker-
heid die zijn onderworpen aan het koninklijk besluit van 3 april
1997 houdende maatregelen met het oog op de
responsabilisering van de openbare instellingen van sociale
zekerheid.

De in het eerste lid van deze paragraaf bedoelde beper-
king mag geen aanleiding geven tot marges waarbij nieuwe
initiatieven in andere takken van de sociale zekerheid dan de
geneeskundige verzorging kunnen worden gefinancierd. In-
dien dergelijke marges zouden ontstaan, zullen ze worden
toegewezen voor de dekking van de thesauriebehoeften en,
voor het overige, voor de reserves van de regeling.

Voor het boekjaar 2008 zal het percentage van de stijging
van de beschikbare effectieve inkomsten uit bijdragen tussen
het boekjaar N-1 en het boekjaar N-2 worden toegepast op
het gedeelte van de ontvangsten van het globaal financieel
beheer van het sociaal statuut toegewezen in 2007 voor de
financiering van de verplichte verzekering voor geneeskun-

des travailleurs indépendants en vue de la réduction des char-
ges publiques et l’équilibre financier du statut social des tra-
vailleurs indépendants;

4° l’arrêté royal n° 464 du 25 septembre 1986 consolidant
les mesures relatives à la modération des revenus des tra-
vailleurs indépendants.

Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, peut
modifier cette liste de cotisations.

Par produits effectifs sont visés les produits des cotisations
réellement perçues, à savoir après déduction des réductions
de cotisations de sécurité sociale octroyées en vertu des lois
et arrêtés repris dans le présent arrêté.

Par produits disponibles des cotisations sont visés le solde
des cotisations après déduction des affectations suivantes:

– les remboursements à effectuer dans le cadre des arrê-
tés cités à l’alinéa précédent;

– la partie du solde des cotisations attribuée, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, au Fonds de participation,
créé par l’article 73 de la loi du 28 juillet 1992 portant des
dispositions fiscales et financières, en vue du financement de
missions spécifiques dans le secteur des petites et moyennes
entreprises.

Le Roi peut modifier cette liste d’affectations.

Ces recettes effectives disponibles seront isolées et leur
total indiqué séparément dans une annexe aux comptes d’exé-
cution du budget. Le taux de croissance des recettes effecti-
ves disponibles de cotisations entre l’exercice N-1 et l’exer-
cice N-2 est déterminé au moment de l’approbation desdits
comptes. Les comptes d’exécution du budget visés dans le
présent paragraphe sont ceux établis, pour chaque exercice,
par l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs
indépendants en application de l’article 11 a) de l’arrêté royal
du 22 juin 2001 fixant les règles en matière de budget, de
comptabilité et de comptes des institutions publiques de sé-
curité sociale soumises à l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant
des mesures en vue de la responsabilisation des institutions
publiques de sécurité sociale.

La limitation prévue au premier alinéa du présent paragra-
phe ne peut être à l’origine de marges pouvant financer de
nouvelles initiatives dans les branches de la sécurité sociale
autres que les soins de santé. Si de telles marges venaient à
naître, elles seront affectées à la couverture des besoins de
trésorerie et, pour le surplus, aux réserves du régime.

Pour l’exercice 2008, le taux de croissance des recettes
effectives disponibles de cotisations entre l’exercice N-1 et
l’exercice N-2 sera appliqué à la partie des recettes de la ges-
tion financière globale du statut social affectée en 2007 au
financement de l’assurance obligatoire soins de santé en vertu
du §1er, diminués des montants inhérents au paiement des
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dige verzorging krachtens § 1, verminderd met de bedragen
inherent aan de betaling van de overschrijdingen van de
begrotingsdoelstelling van geneeskundige verzorging van de
vorige jaren.

§ 1ter.  Ingeval voor een boekjaar, de uitgaven in het kader
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
hoger zijn dan de globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling vast-
gelegd overeenkomstig artikel 40, § 1, van voormelde wet van
14 juli 1994, wordt het gedeelte van de ontvangsten van het
globaal financieel beheer van het sociaal statuut verschuldigd
voor de financiering van de verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging, voor het boekjaar, zoals voorzien in
de vorige paragraaf, aangevuld met een bedrag dat overeen-
stemt met een percentage van de overschrijding rekening
houdend met artikel 198, § 3,  van dezelfde wet.

De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na overleg in
de Ministerraad en na advies van het Beheerscomité van het
sociaal statuut van de zelfstandigen, het percentage van de
overschrijding dat ten laste gelegd wordt van het globaal fi-
nancieel beheer van het sociaal statuut van de zelfstandigen
alsook de voorwaarden en modaliteiten voor de storting van
deze bijkomende tegemoetkoming. De Staat draagt niet bij tot
deze bijkomende tegemoetkoming.

Dit besluit is gemeenschappelijk met het in § 1ter van arti-
kel 24 van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene
beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers bedoeld
besluit. Het in de vorige zin bedoeld gemeenschappelijke be-
sluit zal een verdeelsleutel van dit in het eerste lid bedoeld
bijkomende bedrag overnemen. Deze verdeelsleutel zal voor
elk globaal beheer overeenstemmen met hun in § 1quater van
respectievelijk artikel 6 van dit besluit en artikel 24 van de wet
van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de
sociale zekerheid voor werknemers bedoeld percentage.

§ 1quater. Vanaf het boekjaar 2008, worden per boekjaar,
onverminderd §§ 1bis en 1ter, bijkomende geldmiddelen voor
de financiering van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging toegewezen.

Deze bijkomende geldmiddelen zijn gelijk aan het percen-
tage van een bedrag. Dit bedrag is gelijk aan de uitgaven ver-
meld in de begroting van de verzekering voor geneeskundige
verzorging vastgelegd bij toepassing van artikel 16, § 1, 3°
van voormelde wet van 14 juli 1994, voor dat boekjaar, ver-
minderd met:

a) een bedrag overeenstemmend met het gedeelte van
de ontvangsten van het globaal financieel beheer van het so-
ciaal statuut verschuldigd krachtens § 1bis voor dat boekjaar;

b) een bedrag overeenstemmend met het gedeelte van
de geglobaliseerde financiële middelen, verschuldigd krach-
tens § 1bis van artikel 24 van de wet van 29 juni 1981 hou-
dende de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor
werknemers, voor dat boekjaar;

c) een bedrag overeenstemmend met de som van de ei-
gen ontvangsten bestemd voor de regeling voor geneeskun-
dige verzorging, bedoeld in artikel 22, § 2, b), voor dat boek-

dépassements de l’objectif budgétaire des soins de santé des
années antérieures.

§ 1erter.  Lorsque pour un exercice, les dépenses dans le
cadre de l’assurance obligatoire soins de santé sont supé-
rieures à l’objectif budgétaire annuel global fixé en application
de l’article 40, § 1er, de la loi du 14 juillet 1994 précitée, la
partie des recettes de la gestion financière globale du statut
social due au financement de l’assurance obligatoire soins de
santé, au titre de l’exercice, telle que prévue au paragraphe
précédent, est complétée d’un montant correspondant à un
pourcentage du dépassement tenant compte, notamment, de
l’article 198, § 3, de la même loi.

Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres et après
avis du Comité de gestion du statut social des travailleurs in-
dépendants, fixe le pourcentage du dépassement mis à charge
de la gestion financière globale du statut social des travailleurs
indépendants ainsi que les conditions et modalités de verse-
ment de cette intervention complémentaire. L’État ne contri-
bue pas à ladite intervention complémentaire.

Cet arrêté est commun avec l’arrêté prévu au §1erter de
l’article 24 de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes
généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés. L’ar-
rêté commun prévu à la phrase précédente reprendra une clé
de répartition du montant complémentaire visé au premier ali-
néa. Cette clé de répartition sera pour chaque gestion globale
leur pourcentage défini au §1er quater respectivement de l’ar-
ticle 6 du présent arrêté et de l’article 24 de la loi du 29 juin
1981 établissant les principes généraux de la sécurité sociale
des travailleurs salariés.

§ 1erquater.  Dès l’exercice 2008, par exercice, sans préju-
dice des §§ 1erbis et 1erter, des moyens financiers additionnels
sont affectés au financement de l’assurance obligatoire soins
de santé.

Ces moyens financiers additionnels correspondent au pour-
centage d’un montant. Ce montant correspond aux dépenses
reprises au budget de l’assurance soins de santé fixé en ap-
plication de l’article 16, § 1er, 3° de la loi du 14 juillet 1994
précitée, pour cet exercice, diminué de:

a) un montant correspondant à la partie des recettes de
la gestion financière globale du statut social due en vertu du
§ 1erbis pour cet exercice;

b) un montant correspondant à la partie des moyens fi-
nanciers globalisés due en vertu du § 1erbis de l’article 24 de
la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés pour cet exercice;

c) un montant correspondant à la somme des recettes
propres, destinées au régime de soins de santé, visées à l’ar-
ticle 22, § 2, b), pour cet exercice, et reprise dans la clôture
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jaar, en opgenomen in de voorlopige afsluiting zoals opge-
maakt krachtens artikel 202, § 2 van voormelde wet van 14
juli 1994.

Het in het vorig lid bedoeld percentage is gelijk aan de de-
ling van het in a) van het vorig lid bedoeld bedrag  door de
som van de in a) en b) van hetzelfde lid bedoelde bedragen «

Art. 91quater. — In artikel 66 van de programmawet van 2
januari 2001, gewijzigd bij de wetten van 30 december 2001,
20 juli 2001, 2 augustus 2002, 24 december 2002, 22 decem-
ber 2003, 9 juli 2004, 27 december 2004, 20 juli 2005 en 23
december 2005, wordt een § 8 ingevoegd, luidende:

«§ 8. Vanaf het jaar 2008 worden twee bedragen ingehou-
den van de ontvangsten van de Staat en toegewezen respec-
tievelijk aan de RSZ-globaal beheer, bedoeld in artikel 5, eer-
ste lid, 2°, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschap-
pelijke zekerheid der arbeiders en aan het Fonds voor het
financieel evenwicht in het sociaal statuut der zelfstandigen,
bedoeld in artikel 21bis van het koninklijk besluit nr. 38 van 27
juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelf-
standigen.

De in het vorige lid bedoelde bedragen stemmen overeen,
per boekjaar, respectievelijk met het bedrag van de bijkomende
geldmiddelen zoals omschreven in § 1quater van artikel 24
van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginse-
len van de sociale zekerheid voor werknemers en het bedrag
van bijkomende geldmiddelen zoals omschreven in § 1quater
van artikel 6. van het koninklijk besluit van 18 november 1996
strekkende tot invoering van een globaal financieel beheer in
het sociaal statuut der zelfstandigen, met toepassing van
hoofdstuk I van titel VI van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van
de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels.

De in het vorig lid bedoelde bedragen mogen per definitie
slechts worden vastgelegd na het opmaken van de rekenin-
gen van het boekjaar N-1. Een raming van deze bedragen
wordt dan ook gebruikt tijdens het boekjaar. Deze raming wordt
gemaakt bij het opmaken van het oorspronkelijk budget van
het boekjaar en wordt eventueel herzien tijdens de begrotings-
controle. Deze geraamde bedragen worden tijdens het boek-
jaar gestort in 12 gelijke maandschijven.

Het in het tweede lid bedoeld bedrag voor een boekjaar,
verminderd met het in het derde lid bedoeld bedrag voor het-
zelfde boekjaar, wordt gestort voor het einde van het laatste
kwartaal van het boekjaar. Indien de in de vorige zin bedoelde
datum niet wordt nageleefd, wordt het bedrag verhoogd met
een interest, berekend tegen het marktpercentage, dat de
periode tussen de datum van betaling en de datum van einde
van het boekjaar dekt. Indien het in het derde lid bedoeld be-
drag hoger ligt dan het in het tweede lid bedoeld bedrag, wordt
het in het eerste zin bedoeld bedrag negatief en wordt dus
een regularisatie toegepast. Indien de regularisatie niet voor

provisoire telle qu’établie en vertu de l’article 202, § 2 de la loi
du 14 juillet 1994 précitée.

Le pourcentage visé à l’alinéa précédent correspond à la
division du montant visé au a) de l’alinéa précédent par la
somme des montants visés au a) et b) du même alinéa.»

Art. 91quater. — Dans l’article 66 de la loi-programme du 2
janvier 2001, modifié par les lois du 30 décembre 2001, 20
juillet 2001, 2 août 2002, 24 décembre 2002, 22 décembre
2003, 9 juillet 2004, 27 décembre 2004, 20 juillet 2005 et 23
décembre 2005, il est inséré un § 8, rédigé comme suit:

«§ 8. A partir de l’année 2008, deux montants sont préle-
vés des recettes de l’État et sont attribués respectivement à
l’ONSS-gestion globale, visé à l’article 5, alinéa 1er, 2°, de la
loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs et au Fonds
pour l’équilibre financier du statut social des travailleurs indé-
pendants visé à l’article 21bis de l’arrêté royal n° 38 du 27
juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indé-
pendants.

Les montants visés à l’alinéa précédent correspondent res-
pectivement, par exercice, au montant des moyens financiers
additionnels en tels que définis au § 1erquater de l’article 24
de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de
la sécurité sociale des travailleurs salariés et au montant des
moyens financiers additionnels en tels que définis au §
1erquater de l’article 6 de l’arrêté royal du 18 novembre 1996
visant l’introduction d’une gestion financière globale dans le
statut social des travailleurs indépendants, en application du
chapitre I du titre VI de la loi du 26 juillet 1996 portant moder-
nisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régi-
mes légaux de pensions.

Les montants visés à l’alinéa précédent ne peuvent, par
définition, être déterminés qu’après établissement des comp-
tes de l’exercice N-1. Dès lors, une estimation de ces mon-
tants est utilisée en cours d’exercice. Cette estimation est ar-
rêtée lors du budget initial de l’exercice et est, le cas échéant,
revue lors du contrôle budgétaire. Ces montants estimés sont
versés durant l’exercice par 12 tranches mensuelles égales.

Le montant visé au deuxième alinéa pour un exercice dimi-
nué du montant visé au 3ème alinéa pour le même exercice est
versé avant la fin du dernier trimestre de l’exercice. Si la date
visée à la phrase précédente n’est pas respectée, le montant
est majoré d’un intérêt, calculé au taux du marché, et cou-
vrant la période entre la date de paiement et la date de fin de
l’exercice. Si le montant visé au 3ème alinéa est supérieur au
montant visé au deuxième alinéa, le montant visé à la pre-
mière phrase est négatif et il y aura donc régularisation. Si la
régularisation n’a pas été effectuée avant la date de fin d’exer-
cice, c’est la régularisation qui est majorée d’un intérêt, cal-
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het einde van het laatste kwartaal van het boekjaar wordt toe-
gepast wordt de regularisatie verhoogd met een interest, be-
rekend tegen het marktpercentage, dat de periode tussen de
datum van betaling en de datum van einde van het boekjaar
dekt

Art. 91quinquies. — In artikel 191, eerste lid, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige ver-
zorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 12 augustus 1994, de wetten
van 20 december 1995 en 26 juli 1996, het koninklijk besluit
van 25 april 1997, de wetten van 22 februari 1998, 25 januari
1999, 4 mei 1999, 24 december 1999, 12 augustus 2000, 2
januari 2001, 10 augustus 2001, 2 augustus 2002, 22 augus-
tus 2002, 24 december 2002, 8 april 2003, 22 december 2003,
7 mei 2004, 9 juli 2004, 25 november 2004 en 27 december
2004, het koninklijk besluit van 27 april 2005, de wet van 11
juli 2005 en het koninklijk besluit van 10 augustus 2005, wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

1° Punt 1° wordt vervangen als volgt:

«1° een aandeel in de geldmiddelen van het globaal be-
heer bepaald overeenkomstig artikel 24, § 1, 1bis, 1ter en
1quater van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene
beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers;»;

2° Punt 1°bis wordt vervangen als volgt:

«1°bis een aandeel in de jaarlijkse verdeling van de inkom-
sten, bedoeld in artikelen 6 en 7 van het koninklijk besluit van
18 november 1996 strekkende tot invoering van een globaal
financieel beheer in het sociaal statuut der zelfstandigen, met
toepassing van hoofdstuk I van titel VI van de wet van 26 juli
1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrij-
waring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioen-
stelsels;»

Art. 91sexies. — In artikel 202, § 2,eerste lid, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige ver-
zorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 12 augustus 1994, de wetten
van 21 december 1994, 20 december 1995 en 30 december
2001, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

De woorden «De voorlopige uitgaven van de verzekering
voor geneeskundige verzorging» worden vervangen door de
woorden «De voorlopige uitgaven en de eigen ontvangsten
van de verzekering voor geneeskundige verzorging».

culé au taux du marché, et couvrant la période entre la date
de paiement et la date de fin de l’exercice

Art. 91quinquies. A l’article 191, alinéa 1er, de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, modifié par l’arrêté royal du 12 août
1994, les lois des 20 décembre 1995 et 26 juillet 1996, l’arrêté
royal du 25 avril 1997, les lois des 22 février 1998, 25 janvier
1999, 4 mai 1999, 24 décembre 1999, 12 août 2000, 2 janvier
2001, 10 août 2001, 2 août 2002, 22 août 2002, 24 décembre
2002, 8 avril 2003, 22 décembre 2003, 7 mai 2004, 9 juillet
2004, 25 novembre 2004 et 27 décembre 2004, l’arrêté royal
du 27 avril 2005, la loi du 11 juillet 2005 et l’arrêté royal du 10
août 2005, sont apportées les modifications suivantes:

1° Le 1° est remplacé par le texte suivant:

«1° une quote-part des moyens financiers de la gestion
globale déterminée conformément à l’article 24, § 1er, 1erbis,
1erter et 1erquater, de la loi du 29 juin 1981 établissant les prin-
cipes généraux de la sécurité sociale des travailleurs sala-
riés;»;

2° Le 1°bis est remplacé par le texte suivant:

«1°bis une quote-part de la répartition annuelle des res-
sources visées aux articles 6 et  7 de l’arrêté royal du 18 no-
vembre 1996 visant l’introduction d’une gestion financière glo-
bale dans le statut social des travailleurs indépendants, en
application du chapitre 1er du Titre VI de la loi du 26 juillet
1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant
la viabilité des régimes légaux des pensions;»

Art. 91sexies. — A l’article 202, § 2, alinéa 1er, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemni-
tés, coordonnée le 14 juillet 1994, modifié par l’arrêté royal du
12 août 1994, les lois des 21 décembre 1994, 20 décembre
1995 et 30 décembre 2001, sont apportées les modifications
suivantes:

Les mots «Les dépenses provisoires de l’assurance soins
de santé,» sont remplacés par les mots «Les dépenses provi-
soires et les recettes propres de l’assurance soins de santé».
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 39.978/1

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste kamer, op
28 februari 2006 door de Minister van Sociale Zaken verzocht
hem, binnen een termijn van dertig dagen, van advies te die-
nen over een voorontwerp van wet «tot wijziging van de wet
van 23 december 2005 betreffende het generatiepact met het
oog op de invoering van een nieuw systeem voor de financie-
ring van de ziekteverzekering», heeft op 16 maart 2006 het
volgende advies gegeven:

Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de ge-
coördineerde wetten op de Raad van State, heeft de afdeling
wetgeving zich in hoofdzaak beperkt tot het onderzoek van de
bevoegdheid van de steller van de handeling, van de rechts-
grond (1), alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven
vormvereisten is voldaan.

*
*         *

ALGEMENE OPMERKING

Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt
ertoe in titel V van de wet van 23 december 2005 betreffende
het generatiepact een hoofdstuk V in te voegen dat de artike-
len 91bis tot 91sexies omvat en waarin een nieuw mecha-
nisme voor de financiering van de ziekteverzekering wordt
uitgewerkt.  Uitgangspunt van het ontworpen financierings-
mechanisme is dat de tegemoetkoming van het globaal finan-
cieel beheer wordt beperkt ten aanzien van zowel de werkne-
mers als de zelfstandigen in functie van de verhouding tussen
de groei van de uitgaven voor geneeskundige verzorging en
het groeicijfer van de sociale bijdragen.

De door de wetgever ontworpen regeling vertoont een in
hoge mate technisch karakter en is vrij gedetailleerd, zij het
dat niettemin aan de Koning een aantal bevoegdheden wor-
den verleend om bepaalde aspecten van het ontworpen
financieringssysteem nader te regelen.  Dergelijke
machtigingsbepalingen vallen niet bij voorbaat te verwerpen,
met dien verstande dat, ook wanneer - zoals in het ontwerp -
het gaat om een aangelegenheid die door de grondwetgever
niet aan de wetgever is voorbehouden, de essentiële beleids-
keuzen door de wetgevende vergadering dienen te worden
vastgesteld en enkel de nadere uitwerking daarvan aan de
uitvoerende macht mag worden overgelaten (2).  Daarenbo-
ven mag, overeenkomstig de beginselen die de verhouding
tussen de wetgevende en de uitvoerende macht regelen, de
bevoegdheidsdelegatie aan de Koning niet te onbepaald of te
ruim zijn en dienen aan de Koning in voorkomend geval de
criteria te worden aangereikt op grond waarvan hij de aan hem
gedelegeerde bevoegdheid moet uitoefenen.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 39. 978/1

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre des Affaires sociales, le 28 février
2006, d’une demande d’avis, dans un délai de trente jours,
sur un avant-projet de loi «modifiant la loi du 23 décembre
2005 relative au pacte de solidarité entre générations en vue
d’introduire un nouveau système de financement de l’assu-
rance maladie», a donné le 16 mars 2006 l’avis suivant:

En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois coor-
données sur le Conseil d’État, la section de législation s’est
essentiellement limitée à l’examen de la compétence de
l’auteur de l’acte, du fondement juridique (1) et de l’accomplis-
sement des formalités prescrites.

*
*         *

OBSERVATION GÉNÉRALE

L’avant-projet de loi soumis pour avis entend insérer dans
le titre V de la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de
solidarité entre les générations un chapitre V comprenant les
articles 91bis à 91sexies, qui mettent au point un nouveau
mécanisme de financement de l’assurance maladie. Le prin-
cipe à la base du mécanisme de financement en projet con-
siste à limiter l’intervention de la gestion financière globale,
tant à l’égard des travailleurs salariés que des travailleurs in-
dépendants, en fonction du rapport entre la croissance des
dépenses soins de santé et celle des cotisations sociales.

Si le texte en projet du législateur présente un caractère
très technique et est relativement détaillé, il délègue néan-
moins un certain nombre de pouvoirs au Roi en vue de régler
les modalités de certains aspects du système de financement
en projet. Il n’y a pas lieu a priori de rejeter de telles déléga-
tions, étant entendu que même lorsqu’il s’agit  comme dans le
projet  d’une matière que le constituant n’a pas réservée au
législateur, les choix politiques essentiels doivent être fixés
par l’assemblée législative et seul le soin d’arrêter les modali-
tés de leur mise en œuvre peut être laissé au pouvoir exécutif
(2). Par ailleurs, conformément aux principes qui règlent les
rapports entre les pouvoirs législatif et exécutif, la délégation
de pouvoir faite au Roi ne peut pas être trop imprécise ou trop
large et, le cas échéant, il faut indiquer au Roi les critères sur
la base desquels Il doit exercer le pouvoir qui Lui est délégué.

(1) Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat wordt onder
rechtsgrond de conformiteit met hogere rechtsnormen verstaan.

(2) Arbitragehof, arrest nr. 31/2004 van 3 maart 2004, B.5.4.

(1) S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par fondement
juridique la conformité aux normes supérieures.

(2) Cour d’arbitrage, arrêt n° 31/2004 du 3 mars 2004, B.5.4.
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Wat de om advies voorgelegde regeling betreft, is het wel
degelijk de wetgever die de essentiële beleidskeuzen neemt
met betrekking tot het ontworpen financieringssysteem.  Een
aantal van de bevoegdheden die naar aanleiding daarvan aan
de Koning worden gedelegeerd, lijken daarenboven voldoende
te worden afgebakend in het ontwerp.  Zo wordt de Koning
gemachtigd om, al dan niet na overleg in de Ministerraad, een
aantal bedragen en percentages vast te stellen, maar worden
in het ontwerp criteria aangereikt met inachtneming waarvan
de Koning de hem gedelegeerde bevoegdheid dient uit te
oefenen.

Zo wordt bijvoorbeeld in het ontworpen artikel 24, § 1bis,
derde lid, van de wet van 29 juni 1981 houdende de alge-
mene beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers
(nieuw artikel 91bis van de wet van 23 december 2005), aan
de Koning de bevoegdheid verleend om een gedeelte van het
in dat lid bedoelde bedrag te «neutraliseren», maar wordt in
hetzelfde lid uitdrukkelijk melding gemaakt van het doel dat
aan de «neutralisatie» dient ten grondslag te liggen (zie ook
de gelijkaardige regeling die het nieuwe artikel 91ter van de
wet van 23 december 2005 bevat ten aanzien van de zelf-
standigen).  Ook de aan de Koning verleende bevoegdheid
om het stijgingspercentage, bedoeld in het ontworpen artikel
24, § 1bis, vierde lid, van de voornoemde wet van 29 juni 1981
(nieuw artikel 91bis van de wet van 23 december 2005), te
corrigeren, wordt op dergelijke wijze afgebakend door de wet-
gever (zie ook de gelijkaardige regeling die het nieuwe artikel
91ter van de wet van 23 december 2005 bevat ten aanzien
van de zelfstandigen).

Andere delegatiebepalingen die in het ontwerp voorkomen
lijken daarentegen niet of onvoldoende afgebakend, alhoewel
ze betrekking hebben op belangrijke onderdelen van de ont-
worpen regeling.

Zo wordt in het ontworpen artikel 24, § 1bis, vijfde lid, van
de wet van 29 juni 1981 (nieuw artikel 91bis van de wet van
23 december 2005) bepaald dat, voor de toepassing van de
betrokken paragraaf, de beschikbare effectieve inkomsten uit
bijdragen van een boekjaar overeenstemmen met «de som
van de (...) beschikbare effectieve opbrengsten van bijdragen»
die worden opgesomd in hetzelfde lid.  In het ontworpen arti-
kel 24, § 1bis, zesde lid, van de wet van 29 juni 1981, wordt
aan de Koning evenwel de bevoegdheid verleend om, bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de voor-
noemde lijst van bijdragen te wijzigen.  In het ontwerp wordt
de aldus aan de Koning gedelegeerde bevoegdheid om de
lijst van bijdragen te wijzigen niet nader omschreven of om-
lijnd, zodat de Koning in voorkomend geval de in het ontwerp
opgenomen lijst van haar essentie zou kunnen ontdoen.  Der-
gelijke bevoegdheidsdelegatie lijkt tegelijk te ruim en te onbe-
paald om toelaatbaar te zijn.  Hetzelfde kan worden opge-
merkt met betrekking tot de bevoegdheid die de Koning wordt
gegeven om de lijst van toewijzingen, bedoeld in het ontwor-
pen artikel 24, § 1bis, zevende lid, van de wet van 29 juni
1981 (nieuw artikel 91bis van de wet van 23 december 2005),
te wijzigen, en met betrekking tot de overeenkomstige bepa-
lingen van het nieuwe artikel 91ter van de wet van 23 decem-
ber 2005, wat de zelfstandigen betreft.

En ce qui concerne le texte soumis pour avis, c’est effecti-
vement le législateur qui arrête les choix politiques essentiels
relatifs au système de financement en projet. Par ailleurs, le
projet semble avoir suffisamment précisé un certain nombre
de pouvoirs qui sont délégués à cette occasion au Roi. Ainsi,
le Roi est habilité, après délibération ou non en Conseil des
ministres, à fixer certains montants et pourcentages, le projet
déterminant, en revanche, des critères dans le respect des-
quels le Roi doit exercer le pouvoir qui Lui est délégué.

C’est ainsi, par exemple, que si l’article 24, § 1erbis, alinéa
3, en projet, de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes
généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés (arti-
cle 91bis, nouveau, de la loi du 23 décembre 2005) confère
au Roi le pouvoir de «neutraliser» une partie du montant visé
dans cet alinéa, ce même alinéa fait toutefois expressément
mention de l’objectif que doit poursuivre la «neutralisation»
(voir également les règles similaires que l’article 91ter, nou-
veau, de la loi du 23 décembre 2005 contient à l’égard des
travailleurs indépendants). De même, le législateur a délimité
de la même manière le pouvoir conféré au Roi de corriger le
taux de croissance visé à l’article 24, § 1erbis, alinéa 4, en
projet, de la loi du 29 juin 1981 précitée (article 91bis, nou-
veau, de la loi du 23 décembre 2005) (voir aussi les règles
similaires que l’article 91ter, nouveau, de la loi du 23 décem-
bre 2005 contient à l’égard des travailleurs indépendants).

En revanche, il semble que d’autres délégations figurant
dans le projet ne sont pas circonscrites ou le sont insuffisam-
ment alors qu’elles portent sur des éléments importants du
texte en projet.

C’est ainsi que l’article 24, § 1erbis, alinéa 5, en projet, de la
loi du 29 juin 1981 (article 91bis, nouveau, de la loi du 23
décembre 2005) prévoit que pour l’application du paragraphe
concerné, les recettes effectives disponibles de cotisations d’un
exercice correspondent à «la somme des différents produits
effectifs disponibles des cotisations» énumérées dans le même
alinéa. Toutefois, l’article 24, § 1erbis, alinéa 6, en projet, de la
loi du 29 juin 1981 habilite le Roi à modifier, par arrêté déli-
béré en Conseil des ministres,  la liste de cotisations précitée.
Le projet ne définit ni ne précise le pouvoir ainsi délégué au
Roi de modifier la liste de cotisations, de sorte que, le cas
échéant, le Roi pourrait vider de sa substance la liste inscrite
dans le projet. Pareille délégation de pouvoir est à la fois trop
large et trop imprécise pour être admissible. La même obser-
vation peut être faite à propos du pouvoir conféré au Roi de
modifier la liste d’affectations, visée à l’article 24, § 1erbis, ali-
néa 7, en projet, de la loi du 29 juin 1981 (article 91bis, nou-
veau, de la loi du 23 décembre 2005), et des dispositions cor-
respondantes de l’article 91ter, nouveau, de la loi du 23
décembre 2005, en ce qui concerne les travailleurs indépen-
dants.
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Het staat aan de stellers van het ontwerp om de voornoemde
delegatiebepalingen nader af te bakenen teneinde te vermij-
den dat de Koning over een te ruime beoordelingsbevoegdheid
beschikt om, bij gebrek aan voldoende indicaties door de wet-
gever, invulling te geven aan de hem verleende bevoegdheid.
Dat kan door bijvoorbeeld in het ontwerp zelf de categorieën
te omschrijven van gevallen waarin of gronden waarop de
Koning de betrokken lijsten van bijdragen en toewijzingen zal
kunnen wijzigen.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikel 2

Men passe de redactie van de inleidende zin van artikel 2
van het ontwerp aan als volgt:

«In titel V van de wet van 23 december 2005 betreffende
het generatiepact wordt een hoofdstuk V ingevoegd, luidende:

‘Hoofdstuk V. - Nieuw financieringsmechanisme voor de
begroting van de ziekteverzekering

Art. 91bis. (...)’».

Nieuw artikel 91bis

1. In het ontworpen artikel 24, § 1bis, vierde lid, van de
wet van 29 juni 1981 moet de zinsnede «van het in het vorig
lid bedoeld bedrag» worden vervangen door de zinsnede «van
het in het tweede lid bedoelde bedrag».

Dezelfde opmerking geldt ten aanzien van het ontworpen
artikel 6, § 1bis, vierde lid, van het koninklijk besluit van 18
november 1996, waarvan het nieuwe artikel 91ter de wijziging
beoogt.

2. Naar het zeggen van de gemachtigde ambtenaar wordt
met «de toewijzingen bedoeld in artikel 35», in het ontworpen
artikel 24, § 1bis, zevende lid, van de wet van 29 juni 1981,
verwezen naar artikel 35, § 5, A, derde lid, van de voornoemde
wet, waarin wordt bepaald dat de opbrengst van de «vermin-
dering werkgeversbijdragen» wordt besteed aan het creëren
van tewerkstelling.  Die bedoeling zou, ter wille van de duide-
lijkheid, op een meer expliciete wijze in de tekst van het ont-
werp tot uitdrukking moeten worden gebracht.

3. In het ontworpen artikel 24, § 1bis, tiende lid, van de
wet van 29 juni 1981, is het niet logisch dat in de eerste zin
melding ervan wordt gemaakt dat de beperking «geen aanlei-
ding (mag) geven tot marges», en in de tweede zin wordt uit-
gegaan van de hypothese waarin «dergelijke marges zouden
ontstaan».  Het betrokken lid zou aan interne coherentie win-
nen indien het zou worden geredigeerd als volgt:

«Indien de in het eerste lid bedoelde beperking aanleiding
geeft tot marges worden deze toegewezen voor de dekking
van de thesauriebehoeften en, voor het overige, voor de re-
serves van de regeling.  Deze marges worden niet gebruikt

Il revient aux auteurs du projet de mieux cerner les déléga-
tions précitées pour éviter qu’en l’absence d’indications suffi-
santes du législateur, le Roi ne dispose d’un pouvoir d’appré-
ciation trop large dans la mise en oeuvre du pouvoir qui Lui
est conféré. À cet effet, le projet pourrait par exemple définir
lui-même les catégories de cas et de motifs dans lesquels et
pour lesquels le Roi pourra modifier les listes de cotisations et
d’affectations visées.

EXAMEN DU TEXTE

Article 2

On adaptera la formulation de la phrase liminaire de l’arti-
cle 2 du projet comme suit:

«Il est inséré dans le titre V de la loi du 23 décembre 2005
relative au pacte de solidarité entre les générations, un chapi-
tre V, rédigé comme suit:

‘Chapitre V. - Nouveau mécanisme de financement du bud-
get de l’assurance maladie

Art. 91bis. (...)’».

Article 91bis, nouveau

1. À l’article 24, § 1erbis, alinéa 4, en projet, de la loi du 29
juin 1981, on remplacera le membre de phrase «du montant
visé à l’alinéa précédent» par le membre de phrase «du mon-
tant visé à l’alinéa 2".

La même observation vaut pour l’article 6, § 1erbis, alinéa
4, en projet, de l’arrêté royal du 18 novembre 1996, que l’arti-
cle 91ter, nouveau, entend modifier.

2. Le fonctionnaire délégué a déclaré que les mots «les
affectations visées à l’article 35", dans l’article 24, § 1erbis,
alinéa 7, en projet, de la loi du 29 juin 1981, se réfèrent à
l’article 35, § 5, A, alinéa 3, de la loi précitée, qui dispose que
le produit de la «réduction des cotisations patronales de sé-
curité sociale» est affecté à la création d’emploi. Dans un souci
de clarté, le texte du projet devrait exprimer plus explicite-
ment cette intention.

3. À l’article 24, § 1erbis, alinéa 10, en projet, de la loi du
29 juin 1981, il est incohérent que la première phrase men-
tionne que la limitation «ne peut être à l’origine de marges» et
que la deuxième phrase se fonde sur l’hypothèse où «de tel-
les marges (viendraient) à naître». L’alinéa concerné gagne-
rait en cohérence interne s’il était rédigé comme suit:

«Si la limitation visée à l’alinéa 1er est à l’origine de mar-
ges, celles-ci sont affectées à la couverture des besoins de
trésorerie et, pour le surplus, aux réserves du système. Ces
marges ne sont pas affectées au financement de nouvelles
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ter financiering van nieuwe initiatieven in andere takken van
de sociale zekerheid dan de geneeskundige verzorging».

Om dezelfde reden dient ook de redactie van het ontwor-
pen artikel 6, § 1bis, tiende lid, van het koninklijk besluit van
18 november 1996, waarvan het nieuwe artikel 91ter de wijzi-
ging beoogt, in die zin te worden aangepast.

4. In het ontworpen artikel 24, § 1quater, tweede lid, c),
van de wet van 29 juni 1981, wordt beter dezelfde terminolo-
gie gebruikt als in artikel 22, § 2, b), van die wet.  Men vervange
derhalve het woord «ontvangsten» door het woord «inkom-
sten».

Dezelfde opmerking geldt ten aanzien van het ontworpen
artikel 6, § 1quater, tweede lid, c), van het koninklijk besluit
van 18 november 1996, waarvan het nieuwe artikel 91ter de
wijziging beoogt.

Nieuw artikel 91quater

1. In de inleidende zin van het nieuwe artikel 91quater
moeten ook de wijzigende wetten van 3 juli 2005 en 11 juli
2005 worden vermeld.

2. In het ontworpen artikel 66, § 8, derde lid, van de
programmawet van 2 januari 2001 voegen de woorden «per
definitie» niets toe aan hetgeen wordt bepaald.  De betrokken
woorden moeten derhalve worden geschrapt.

Nieuw artikel 91quinquies

In de inleidende zin van het nieuwe artikel 91quinquies
moeten de volgende wijzigingen worden aangebracht: de
woorden «gewijzigd bij het koninklijk besluit van 12 augustus
1994, de wetten van» moeten worden vervangen door de
woorden «vervangen bij het koninklijk besluit van 12 augus-
tus 1994, en gewijzigd bij de wetten van»; de vermelding van
de wijzigende wet van 25 november 2004 moet worden weg-
gelaten omdat de betrokken wijzigingen niet meer van kracht
zijn; niet het «koninklijk besluit» van 27 april 2005, maar wel
de «wet» van die datum heeft artikel 191, eerste lid, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
gewijzigd; de opsomming van wijzigende teksten moet wor-
den vervolledigd met de vermelding van de wet van 27 de-
cember 2005.

Nieuw artikel 91sexies

Men passe de redactie van de inleidende zin van het nieuwe
artikel 91sexies aan als volgt:

«In artikel 202, § 2, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd
bij de wet van 30 december 2001, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:».

initiatives dans les branches de la sécurité sociale autres que
les soins de santé».

Par identité de motifs, on adaptera également en ce sens
la formulation de l’article 6, § 1erbis, alinéa 10, en projet, de
l’arrêté royal du 18 novembre 1996, que l’article 91ter, nou-
veau, entend modifier.

4. Dans le texte néerlandais de l’article 24, § 1erquater,
alinéa 2, c), en projet, de la loi du 29 juin 1981, il serait préfé-
rable d’utiliser la même terminologie qu’à l’article 22, § 2, b),
de cette loi. On remplacera dès lors le mot «ontvangsten» par
le mot «inkomsten».

La même observation vaut pour l’article 6, § 1erquater, ali-
néa 2, c), en projet de l’arrêté royal du 18 novembre 1996,
que l’article 91ter, nouveau, entend modifier.

Article 91quater, nouveau

1. La phrase liminaire de l’article 91quater, nouveau, doit
également mentionner les lois modificatives des 3 juillet 2005
et 11 juillet 2005.

2. À l’article 66, § 8, alinéa 3, en projet, de la loi-pro-
gramme du 2 janvier 2001, les mots «par définition» n’ajou-
tent rien à cet alinéa. On les supprimera dès lors.

Article 91quinquies, nouveau

Dans la phrase liminaire de l’article 91quinquies, nouveau,
il convient d’apporter les modifications suivantes: on rempla-
cera les mots «modifié par l’arrêté royal du 12 août 1994 les
lois des» par les mots «remplacé par l’arrêté royal du 12 août
1994, et modifié par les lois des»; on supprimera la mention
de la loi modificative du 25 novembre 2004 étant donné que
les modifications concernées ne sont plus en vigueur; ce n’est
pas l’»arrêté royal» du 27 avril 2005, mais bien la «loi» de
cette date qui a modifié l’article 191, alinéa 1er, de la loi rela-
tive à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994; on complétera l’énumération
des textes modificatifs par la mention de la loi du 27 décem-
bre 2005.

Article 91sexies, nouveau

On adaptera la formulation de la phrase liminaire de l’arti-
cle 91sexies, nouveau, comme suit:

«À l’article 202, § 2, alinéa 1er, de la même loi, inséré par la
loi du 30 décembre 2001, sont apportées les modifications
suivantes:».
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De kamer was samengesteld uit

de Heren

M. VAN DAMME, kamervoorzitter,
J. BAERT,

W. VAN VAERENBERGH, staatsraden,
A. SPRUYT,

M. TISON, assessoren van de afdeling wetgeving,

Mevrouw
G. VERBERCKMOES, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. L. VAN CALENBERGH,
auditeur.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

G. VERBERCKMOES M. VAN DAMME

La chambre était composée de

Messieurs

M. VAN DAMME, président de chambre,
J. BAERT,

W. VAN VAERENBERGH, conseillers d’État,
A. SPRUYT,

M. TISON, assesseurs de lasection de législation,

Madame
G. VERBERCKMOES, greffier.

Le rapport a été présenté par M. L. VAN CALENBERGH, audi-
teur.

La concordance entre la version néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le contrôle de M. M. VAN DAMME.

LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,

G. VERBERCKMOES M. VAN DAMME
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WETSONTWERP

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

op de voordracht van onze minister van Sociale Za-
ken en onze minister van Middenstand,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Onze minister van Sociale Zaken en onze minister
van Middenstand zijn ermee belast het ontwerp van wet,
waarvan de tekst hierna volgt, in onze naam aan de
Wetgevende Kamers voor te leggen en bij de Kamer
van volksvertegenwoordigers in te dienen:

TITEL I

Voorafgaande bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

TITEL II

Bepalingen betreffende de beperking van de
bedragen verschuldigd door de globale beheren van
de werknemers en zelfstandigen voor de financiering

van de geneeskundige verzorging

Art. 2

In titel V van de wet van 23 december 2005 betref-
fende het generatiepact wordt een hoofdstuk V inge-
voegd, luidende:

«Hoofdstuk V. – Nieuw financieringsmechanisme voor
de begroting van de ziekteverzekering

Art. 91bis. — In artikel 24 van de wet van 29 juni
1981 houdende de algemene beginselen van de sociale
zekerheid voor werknemers, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 8 augustus 1997 en de wet van 25 januari
1999, worden een § 1bis, 1ter, en 1quater ingevoegd,
luidende:

PROJET DE LOI

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

sur la proposition de notre ministre des Affaires so-
ciales et de notre ministre des Classes moyennes,

Nous avons arrêté et arrêtons:

Notre ministre des Affaires sociales et notre ministre
des Classes moyennes sont chargés de présenter en
notre nom aux Chambres législatives et de déposer à
la Chambre des représentants le projet de loi dont la
teneur suit:

TITRE I

Disposition préliminaire

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

TITRE II

Dispositions relatives à la limitation des montants dus
par les gestions globales des travailleurs salariés et

indépendants pour le financement des soins de santé

Art. 2

Il est inséré dans le titre V de la loi du 23 décembre
2005 relative au pacte de solidarité entre les généra-
tions, un chapitre V, rédigé comme suit:

«Chapitre V. – Nouveau mécanisme de financement
du budget de l’assurance maladie

Art. 91bis. — Dans l’article 24 de la loi du 29 juin
1981 établissant les principes généraux de la sécurité
sociale des travailleurs salariés, modifié par l’arrêté royal
du 8 août 1997 et la loi du 25 janvier 1999, il est inséré
un § 1erbis, 1erter, et 1erquater rédigés comme suit:
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«§ 1bis.  Vanaf het boekjaar 2008, in afwijking van de
bepalingen van § 1, onverminderd de dekking van de
behoeften van de dagelijkse thesaurie, is het gedeelte
van de geglobaliseerde geldmiddelen verschuldigd voor
de financiering van de verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging, voor het boekjaar, beperkt over-
eenkomstig de bepalingen van deze paragraaf.

Het bedrag verschuldigd voor een boekjaar N krach-
tens deze beperking is gelijk aan het bedrag verschul-
digd, overeenkomstig deze paragraaf, voor het voor-
gaande boekjaar N-1, waarop het percentage van de
stijging van de beschikbare effectieve inkomsten uit bij-
dragen tussen het boekjaar N-1 en het boekjaar N-2
wordt toegepast. Het boekjaar N is het lopende boek-
jaar, het boekjaar N-1 is het voorgaande boekjaar en
het boekjaar N-2 is het boekjaar dat aan N-1 vooraf-
gaat.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg
in de Ministerraad, een gedeelte van het bedrag ver-
schuldigd krachtens het vorig lid neutraliseren. De
neutralisatie heeft tot doel de weerslag op het stijgings-
percentage van de beschikbare effectieve inkomsten uit
bijdragen van beslissingen genomen door de federale
overheid en die hogere inkomsten uit bijdragen voor de
financiering van nieuwe initiatieven beogen, teniet te
doen.

De Koning kan ook bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad het stijgingspercentage van de
beschikbare effectieve inkomsten uit bijdragen voor de
berekening van het in het tweede lid bedoelde bedrag
corrigeren, en dit enkel met als doel de negatieve weer-
slag van een beleidswijziging op voormeld stijgings-
percentage van de sociale bijdragen te beperken of te
neutraliseren. Deze correctie kan bovendien slechts
worden toegepast indien de weerslag van de beleids-
wijziging op de financiering van het globaal beheer vol-
ledig en bruto gecompenseerd werd.

Voor de toepassing van deze paragraaf zijn de be-
schikbare effectieve inkomsten uit bijdragen van een
boekjaar de som van de volgende beschikbare effec-
tieve opbrengsten van bijdragen:

– de opbrengst van de globale bijdrage bedoeld in
artikel 23, vierde lid, en in artikel 1, § 5 van de wet van 1
augustus 1985 houdende sociale bepalingen, en in arti-
kel 3, § 6 van de besluitwet van 7 februari 1945 betref-
fende de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden
ter koopvaardij;

– de opbrengst van de bijdrage bedoeld in artikel 38,
§ 3, eerste lid, 9° en in artikel 3, § 3, eerste lid, 7°, van

«§ 1erbis. Dès l’exercice 2008, par dérogation aux dis-
positions du § 1er, sans préjudice de la couverture des
besoins de trésorerie journalière, la partie des moyens
financiers globalisés due au financement de l’assurance
obligatoire soins de santé, au titre de l’exercice, est li-
mitée conformément aux dispositions du présent para-
graphe.

Le montant dû pour un exercice N en vertu de cette
limitation est équivalent au montant dû, au titre du pré-
sent paragraphe, pour l’exercice précédent N-1 auquel
est appliqué le taux de croissance des recettes effecti-
ves disponibles de cotisations entre l’exercice N-1 et
l’exercice N-2. L’exercice N désigne l’exercice en cours,
l’exercice N-1 désigne l’exercice précédent et l’exercice
N-2 celui précédant le N-1.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, neutraliser une partie du montant dû au titre de
l’alinéa précédent. La neutralisation a pour but d’annu-
ler l’impact, sur le taux de croissance des recettes ef-
fectives disponibles de cotisations, de décisions prises
par l’autorité fédérale et ayant pour objet d’augmenter
les recettes de cotisations en vue de financer des initia-
tives nouvelles.

Le Roi peut aussi, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, corriger le taux de croissance des recettes
effectives disponibles de cotisations pour le calcul du
montant visé à l’alinéa 2 et ce, seulement pour limiter
ou neutraliser l’impact négatif d’un changement de poli-
tique sur le taux de croissance des cotisations sociales
précité. De plus, cette correction ne peut être appliquée
que si l’impact du changement de politique sur le finan-
cement de la gestion globale a été complètement com-
pensé et ce de manière brute.

Pour l’application du présent paragraphe, les recet-
tes effectives disponibles de cotisations, d’un exercice,
sont la somme des différents produits effectifs disponi-
bles des cotisations suivants:

– le produit de la cotisation globale, visée à l’article
23, alinéa 4, à l’article 1er, § 5 de la loi du 1 août 1985
portant des dispositions sociales et à l’article 3, § 6 de
l’arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la sécurité so-
ciale des marins de la marine marchande;

– le produit de la cotisation, visée à l’article 38, § 3,
alinéa 1er, 9° et à l’article 3, § 3, alinéa 1er, 7° de l’arrêté-
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de besluitwet van 7 februari 1945 betreffende de maat-
schappelijke veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij;

– de opbrengst van de loonmatigingsbijdrage bedoeld
in artikel 38, § 3bis;

– de opbrengst van de bijzondere bijdrage bedoeld in
artikel 38, § 3ter en in artikel 3, § 3ter van de besluitwet
van 7 februari 1945 betreffende de maatschappelijke
veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij;

– de opbrengst van de bijzondere bijdrage voor de
sociale zekerheid, bedoeld in artikel 106 tot en met 112
van de wet van 30 maart 94 houdende sociale bepalin-
gen;

– de opbrengst van de bijzondere bijdrage ten laste
van de werkgever op het conventioneel brugpensioen,
bedoeld in artikel 141 van de wet van 29 december 1990
houdende sociale bepalingen;

– de opbrengst van de bijzondere compenserende
maandelijkse werkgeversbijdrage, bedoeld in artikel 11
van de wet van 3 april 1995 houdende maatregelen tot
bevordering van de tewerkstelling;

– de opbrengst van de bijzondere bijdrage bedoeld in
artikel 2 van het koninklijk besluit van 27 november 1996
tot instelling van een bijzondere werkgeversbijdrage ter
financiering van het stelsel van de tijdelijke werkloosheid
en de anciënniteitstoeslag voor oudere werklozen, in toe-
passing van artikel 3, § 1, 4° van de wet van 26 juli 1996
strekkende tot realisatie van de budgettaire voorwaar-
den tot deelname van België aan de Europese Economi-
sche en Monetaire Unie;

– de opbrengst van de solidariteitsbijdrage voor het
persoonlijk gebruik van een door de werkgever ter be-
schikking gesteld voertuig, bedoeld in artikel 38, § 3qua-
ter;

– de opbrengst van de solidariteitsbijdrage voor de
tewerkstelling van studenten die niet onderworpen zijn
aan het stelsel van sociale zekerheid van de werknemers,
bedoeld in artikel 1 van het koninklijk besluit van 23 de-
cember 1996 houdende maatregelen met het oog op de
invoering van een solidariteitsbijdrage op de tewerkstelling
van studenten die niet onderworpen zijn aan het stelsel
van sociale zekerheid van de werknemers.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg
in de Ministerraad, deze lijst van bijdragen wijzigen.

Worden bedoeld onder effectieve opbrengsten, de
opbrengsten van de werkelijk geïnde bijdragen, namelijk
na aftrek van de verminderingen van sociale-zekerheids-
bijdragen toegekend krachtens deze wet evenals de
programmawet (I) van 24 december 2002. Worden be-
doeld onder beschikbare opbrengsten van bijdragen, het
saldo van de bijdragen na aftrek van de volgende toewij-
zingen:

– de toewijzingen bedoeld in artikel 35.

loi du 7 février 1945 concernant la sécurité sociale des
marins de la marine marchande;

– le produit de la cotisation de modération salariale,
visée à l’article 38, § 3bis;

– le produit de la cotisation spéciale, visée à l’article
38, § 3ter et à l’article 3, § 3ter de l’arrêté-loi du 7 février
1945 concernant la sécurité sociale des marins de la
marine marchande;

– le produit de la cotisation spéciale pour la sécurité
sociale, visée aux articles 106 à 112 inclus de la loi du 30
mars 1994 portant des dispositions sociales;

– le produit de la cotisation spéciale à charge de l’em-
ployeur sur la prépension conventionnelle, visée à l’arti-
cle 141 de la loi du 29 décembre 1990 portant des dispo-
sitions sociales;

– le produit de la cotisation patronale mensuelle com-
pensatoire particulière, visée à l’article 11 de la loi du 3
avril 1995 portant des mesures visant à promouvoir l’em-
ploi;

– le produit de la cotisation particulière, visée à l’article
2 de l’arrêté royal du 27 novembre 1996 instaurant une
cotisation patronale particulière en vue de financer le ré-
gime du chômage temporaire et du complément d’an-
cienneté pour les chômeurs âgés, en application de l’ar-
ticle 3, § 1er, 4° de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser
les conditions budgétaires de la participation de la Belgi-
que à l’Union économique et monétaire européenne;

– le produit de la cotisation de solidarité pour l’utilisa-
tion personnelle d’un véhicule mis à la disposition par
l’employeur, visée à l’article 38, § 3quater;

– le produit de la cotisation de solidarité pour l’occupa-
tion d’étudiants non assujettis au régime de la sécurité
sociale des travailleurs salariés, visée à l’article 1er de
l’arrêté royal du 23 décembre 1996 portant des mesures
en vue de l’introduction d’une cotisation de solidarité pour
l’occupation d’étudiants non assujettis au régime de la
sécurité sociale des travailleurs salariés.

Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
peut modifier cette liste de cotisations.

Par produits effectifs sont visés les produits des coti-
sations réellement perçues, à savoir après déduction des
réductions de cotisations de sécurité sociale octroyées
en vertu de la présente loi ainsi que de la loi-programme
(I) du 24 décembre 2002. Par produits disponibles des
cotisations sont visés le solde des cotisations après dé-
duction des affectations suivantes:

– les affectations visées à l’article 35.
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De Koning kan deze de lijst van toewijzingen wijzi-
gen.

Deze beschikbare effectieve ontvangsten zullen wor-
den geïsoleerd en het totaal ervan zal apart vermeld
worden in een bijlage bij de rekeningen van begrotings-
uitvoering. Het percentage van de stijging van de be-
schikbare effectieve inkomsten uit bijdragen tussen het
boekjaar N-1 en het boekjaar N-2 wordt vastgelegd bij
de goedkeuring van deze rekeningen. De in deze para-
graaf bedoelde rekeningen van begrotingsuitvoering zijn
de rekeningen die voor ieder boekjaar worden opge-
maakt door de Rijksdienst voor sociale zekerheid bij
toepassing van artikel 11 a) van het koninklijk besluit
van 22 juni 2001 tot vaststelling van de regelen inzake
de begroting, de boekhouding en de rekeningen van de
openbare instellingen van sociale zekerheid die zijn
onderworpen aan het koninklijk besluit van 3 april 1997
houdende maatregelen met het oog op de
responsabilisering van de openbare instellingen van
sociale zekerheid.

Indien de in het eerste lid bedoelde beperking aanlei-
ding geeft tot marges worden deze toegewezen voor
de dekking van de thesauriebehoeften en, voor het ove-
rige, voor de reserves van de regeling. Deze marges
worden niet gebruikt ter financiering van nieuwe initia-
tieven in andere takken van de sociale zekerheid dan
de geneeskundige verzorging.

Voor het boekjaar 2008 zal het percentage van de
stijging van de beschikbare effectieve inkomsten uit bij-
dragen tussen het boekjaar N-1 en het boekjaar N-2
worden toegepast op het gedeelte van de
geglobaliseerde geldmiddelen toegewezen in 2007 voor
de financiering van de verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging krachtens § 1, verminderd met
de bedragen inherent aan de betaling van de
overschrijdingen van de begrotingsdoelstellingen van de
geneeskundige verzorging van de vorige jaren.

§ 1ter.  Ingeval voor een boekjaar, de uitgaven in het
kader van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging hoger zijn dan de globale jaarlijkse
begrotingsdoelstelling vastgelegd overeenkomstig arti-
kel 40, § 1, van voormelde wet van 14 juli 1994, wordt
het gedeelte van de geglobaliseerde geldmiddelen ver-
schuldigd voor de financiering van de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging, voor het boek-
jaar, zoals voorzien in de vorige paragraaf, aangevuld
met een bedrag dat overeenstemt met een percentage
van de overschrijding rekening houdend met artikel 198,
§ 3 van dezelfde wet.

Le Roi peut modifier cette liste d’affectations.

Ces recettes effectives disponibles seront isolées et
leur total indiqué séparément dans une annexe aux
comptes d’exécution du budget. Le taux de croissance
des recettes effectives disponibles de cotisations entre
l’exercice N-1 et l’exercice N-2 est déterminé au mo-
ment de l’approbation desdits comptes. Les comptes
d’exécution du budget visés dans le présent paragra-
phe sont ceux établis, pour chaque exercice, par l’Of-
fice national de sécurité sociale en application de l’arti-
cle 11 a) de l’arrêté royal du 22 juin 2001 fixant les règles
en matière de budget, de comptabilité et de comptes
des institutions publiques de sécurité sociale soumises
à l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en
vue de la responsabilisation des institutions publiques
de sécurité sociale.

Si la limitation visée à l’alinéa 1er est à l’origine de
marges, celles-ci sont affectées à la couverture des
besoins de trésorerie et, pour le surplus, aux réserves
du système. Ces marges ne sont pas affectées au fi-
nancement de nouvelles initiatives dans les branches
de la sécurité sociale autres que les soins de santé.

Pour l’exercice 2008 le taux de croissance des recet-
tes effectives disponibles de cotisations entre l’exercice
N-1 et l’exercice N-2 sera appliqué à la partie des
moyens financiers globalisés affectée en 2007 au finan-
cement de l’assurance obligatoire soins de santé en
vertu du § 1er, diminués des montants inhérents au paie-
ment des dépassements de l’objectif budgétaire des
soins de santé des années antérieures.

§ 1erter.  Lorsque pour un exercice, les dépenses dans
le cadre de l’assurance obligatoire soins de santé sont
supérieures à l’objectif budgétaire annuel global fixé en
application de l’article 40, § 1er, de la loi du 14 juillet
1994 précitée, la partie des moyens financiers globali-
sés due au financement de l’assurance obligatoire soins
de santé, au titre de l’exercice, telle que prévue au pa-
ragraphe précédent, est complétée d’un montant cor-
respondant à un pourcentage du dépassement tenant
compte, notamment, de l’article 198, § 3 de la même
loi.
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De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad en na advies van het Beheers-
comité van de sociale zekerheid, het percentage van
de overschrijding dat ten laste gelegd wordt van de RSZ-
Globaal beheer alsook de voorwaarden en modaliteiten
van de storting van deze bijkomende tegemoetkoming.
De Staat draagt niet bij tot deze bijkomende tegemoet-
koming.

Dit besluit is gemeenschappelijk met het in § 1ter van
artikel 6 van het koninklijk besluit van 18 november 1996
strekkende tot invoering van een globaal financieel be-
heer in het sociaal statuut der zelfstandigen, met toe-
passing van hoofdstuk I van titel VI van de wet van 26
juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en
tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels bedoeld besluit. Het in de vorige zin
bedoeld gemeenschappelijke besluit zal een verdeel-
sleutel van dit in het eerste lid bedoeld bijkomende be-
drag overnemen. Deze verdeelsleutel zal voor elk glo-
baal beheer overeenstemmen met hun in § 1quater van
respectievelijk artikel 24 van deze wet en artikel 6 van
het koninklijk besluit van 18 november 1996 strekkende
tot invoering van een globaal financieel beheer in het
sociaal statuut der zelfstandigen, met toepassing van
hoofdstuk I van titel VI van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwa-
ring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioen-
stelsels bedoeld percentage.

§ 1quater. Vanaf het boekjaar 2008, worden per boek-
jaar, onverminderd §§ 1bis en 1ter, bijkomende geld-
middelen voor de financiering van de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging toegewezen.

Deze bijkomende geldmiddelen zijn gelijk aan het
percentage van een bedrag. Dit bedrag is gelijk aan de
uitgaven vermeld in de begroting van de verzekering
voor geneeskundige verzorging vastgelegd bij toepas-
sing van artikel 16, § 1, 3° van voormelde wet van 14
juli 1994, voor dat boekjaar, verminderd met:

a) een bedrag overeenstemmend met het gedeelte
van de geglobaliseerde financiële middelen verschul-
digd krachtens § 1bis voor dat boekjaar;

b) een bedrag overeenstemmend met het gedeelte
van de ontvangsten van het globaal financieel beheer
van het sociaal statuut, verschuldigd krachtens § 1bis
van artikel 6 van het koninklijk besluit van 18 november
1996 strekkende tot invoering van een globaal finan-
cieel beheer in het sociaal statuut der zelfstandigen, met
toepassing van hoofdstuk I van titel VI van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels, voor dat boekjaar;

Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres
et après avis du Comité de gestion de la sécurité so-
ciale, fixe le pourcentage de dépassement mis à charge
de l’ONSS-Gestion globale ainsi que les conditions et
modalités de versement de cette intervention complé-
mentaire. L’État ne contribue pas à ladite intervention
complémentaire.

Cet arrêté est commun avec l’arrêté prévu au §1erter
de l’article 6 de l’arrêté royal du 18 novembre 1996 vi-
sant l’introduction d’une gestion financière globale dans
le statut social des travailleurs indépendants, en appli-
cation du chapitre I du titre VI de la loi du 26 juillet 1996
portant modernisation de la sécurité sociale et assurant
la viabilité des régimes légaux de pensions. L’arrêté
commun prévu à la phrase précédente reprendra une
clé de répartition du montant complémentaire visé au
premier alinéa. Cette clé de répartition sera pour cha-
que gestion globale leur pourcentage défini au §1er qua-
ter respectivement de l’article 24 de la présente loi et de
l’article 6 de l’arrêté royal du 18 novembre 1996 visant
l’introduction d’une gestion financière globale dans le
statut social des travailleurs indépendants, en applica-
tion du chapitre I du titre VI de la loi du 26 juillet 1996
portant modernisation de la sécurité sociale et assurant
la viabilité des régimes légaux de pensions.

§ 1erquater.  Dès l’exercice 2008, par exercice, sans
préjudice des §§ 1erbis et 1erter, des moyens financiers
additionnels sont affectés au financement de l’assurance
obligatoire soins de santé.

Ces moyens financiers additionnels correspondent au
pourcentage d’un montant. Ce montant correspond aux
dépenses reprises au budget de l’assurance soins de
santé fixé en application de l’article 16, § 1er, 3° de la loi
du 14 juillet 1994 précitée, pour cet exercice, diminué
de:

a) un montant correspondant à la partie des moyens
financiers globalisés due en vertu du § 1erbis pour cet
exercice;

b) un montant correspondant à la partie des recet-
tes de la gestion financière globale du statut social due
en vertu du § 1erbis de l’article 6 de l’arrêté royal du 18
novembre 1996 visant l’introduction d’une gestion finan-
cière globale dans le statut social des travailleurs indé-
pendants, en application du chapitre I du titre VI de la
loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécu-
rité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux
de pensions pour cet exercice;
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c) een bedrag overeenstemmend met de som van
de eigen inkomsten bestemd voor de regeling voor ge-
neeskundige verzorging, bedoeld in artikel 22, § 2, b),
voor dat boekjaar, en opgenomen in de voorlopige af-
sluiting zoals opgemaakt krachtens artikel 202, § 2 van
voormelde wet van 14 juli 1994.

Het in het vorig lid bedoeld percentage is gelijk aan
de deling van het in a) van vorig lid bedoeld bedrag  door
de som van de in a) en b) van hetzelfde lid bedoelde
bedragen.

Art. 91ter. — In artikel 6 van het koninklijk besluit van
18 november 1996 strekkende tot invoering van een glo-
baal financieel beheer in het sociaal statuut der zelf-
standigen, met toepassing van hoofdstuk I van titel VI
van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid
van de wettelijke pensioenstelsels, gewijzigd bij het ko-
ninklijk besluit van 18 november 1996, worden een
§ 1bis, 1ter en 1quater ingevoegd, luidende:

 «§ 1bis. Vanaf het boekjaar 2008, in afwijking van
de bepalingen van § 1, onverminderd de dekking van
de behoeften van de dagelijkse thesaurie, is het gedeelte
van de ontvangsten van het globaal financieel beheer
van het sociaal statuut verschuldigd voor de financie-
ring van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging, voor het boekjaar, beperkt overeenkomstig
de bepalingen van deze paragraaf.

Het bedrag verschuldigd voor een boekjaar N krach-
tens deze beperking is gelijk aan het bedrag verschul-
digd, overeenkomstig deze paragraaf, voor het voor-
gaande boekjaar N-1, waarop het percentage van de
stijging van de beschikbare effectieve inkomsten uit bij-
dragen tussen het boekjaar N-1 en het boekjaar N-2
wordt toegepast. Het boekjaar N is het lopende boek-
jaar, het boekjaar N-1 is het voorgaande boekjaar en
het boekjaar N-2 is het boekjaar dat aan N-1 vooraf-
gaat.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg
in de Ministerraad, een gedeelte van het bedrag ver-
schuldigd krachtens het vorig lid neutraliseren. De
neutralisatie heeft tot doel de weerslag op het stijgings-
percentage van de beschikbare effectieve inkomsten uit
bijdragen van beslissingen genomen door de federale
overheid en die hogere inkomsten uit bijdragen voor de
financiering van nieuwe initiatieven beogen, teniet te
doen.

De Koning kan ook bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad het stijgingspercentage van de
beschikbare effectieve inkomsten uit bijdragen voor de

c) un montant correspondant à la somme des re-
cettes propres, destinées au régime de soins de santé,
visées à l’article 22, § 2, b), pour cet exercice, et reprise
dans la clôture provisoire telle qu’établie en vertu de
l’article 202, § 2 de la loi du 14 juillet 1994 précitée.

Le pourcentage visé à l’alinéa précédent correspond
à la division du montant visé au a) de l’alinéa précédent
par la somme des montants visés au a) et b) du même
alinéa.

Art. 91ter. — Dans l’article 6 de l’arrêté royal du 18
novembre 1996 visant l’introduction d’une gestion finan-
cière globale dans le statut social des travailleurs indé-
pendants, en application du chapitre I du titre VI de la
loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécu-
rité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux
de pensions, modifié par l’arrêté royal du 18 novembre
1996, il est inséré un § 1erbis, 1erter et 1erquater rédigés
comme suit:

«§ 1erbis.  Dès l’exercice 2008, par dérogation aux
dispositions du § 1er, sans préjudice de la couverture
des besoins de trésorerie journalière, la partie des re-
cettes de la gestion financière globale du statut social
due au financement de l’assurance obligatoire soins de
santé, au titre de l’exercice, est limitée conformément
aux dispositions du présent paragraphe.

Le montant dû pour un exercice N en vertu de cette
limitation est équivalent au montant dû, au titre du pré-
sent paragraphe, pour l’exercice N-1 auquel est appli-
qué le taux de croissance des recettes effectives dispo-
nibles de cotisations entre l’exercice N-1 et l’exercice
N-2. L’exercice N désigne l’exercice en cours, l’exer-
cice N-1 désigne l’exercice précédant et l’exercice N-2
celui précédant le N-1.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, neutraliser une partie du montant dû au titre de
l’alinéa précédent. La neutralisation a pour but d’annu-
ler l’impact, sur le taux de croissance des recettes ef-
fectives disponibles de cotisations, de décisions prises
par l’autorité fédérale et ayant pour objet d’augmenter
les recettes de cotisations en vue de financer des initia-
tives nouvelles.

Le Roi peut aussi, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, corriger le taux croissance des recettes ef-
fectives disponibles de cotisations pour le calcul du
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berekening van het in het tweede lid bedoelde bedrag
corrigeren, en dit enkel met als doel de negatieve weer-
slag van een beleidswijziging op voormeld stijgings-
percentage van de sociale bijdragen te beperken of te
neutraliseren. Deze correctie kan bovendien slechts
worden toegepast indien de weerslag van de beleids-
wijziging op de financiering van het globaal beheer reeds
volledig en bruto gecompenseerd werd.

Voor de toepassing van deze paragraaf zijn de be-
schikbare effectieve inkomsten uit bijdragen van een
boekjaar de som van de volgende beschikbare effec-
tieve opbrengsten van de volgende toegewezen bijdra-
gen:

– alle bijdragen geïnd ter uitvoering van de bijdrage-
regelingen in de volgende wetten en besluiten, of in de
besluiten ter uitvoering daarvan:

1° de wet van 30 juni 1956 betreffende het
ouderdomspensioen der zelfstandigen, opgeheven bij
de wet van 28 maart 1960;

2° de wet van 28 maart 1960 betreffende het rust- en
overlevingspensioen der zelfstandigen, opgeheven bij
de wet van 31 augustus 1963;

3° de wet van 31 augustus 1963 betreffende het rust-
en overlevingspensioen der zelfstandigen, opgeheven
bij het koninklijk besluit nr. 72 van 10 november 1967;

4° het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 hou-
dende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandi-
gen;

5° het koninklijk besluit nr. 72 van 10 november 1967
betreffende het rust- en overlevingspensioen der zelf-
standigen;

6° het koninklijk besluit nr. 38 van 30 maart 1982 tot
instelling in de sector der zelfstandigen van een bijzon-
dere tijdelijke bijdrage ten laste van de alleenstaanden
en van de gezinnen zonder kinderen;

7° het koninklijk besluit nr. 160 van 30 december 1982
tot vaststelling in de sector van de zelfstandigen, van
een bijzondere bijdrage ten laste van de alleenstaan-
den en de gezinnen zonder kinderen;

8° het koninklijk besluit nr. 218 van 7 november 1983
tot vaststelling, in de sector van de zelfstandigen, voor
het jaar 1984, van een bijzondere bijdrage ten laste van
de alleenstaanden en van de gezinnen zonder kinde-
ren;

9° het koninklijk besluit nr. 290 van 31 maart 1984 tot
vaststelling, in de sector van de zelfstandigen, van een
bijzondere bijdrage ten laste van de alleenstaanden en
van de gezinnen zonder kinderen;

10° hoofdstuk III van titel III van de wet van 26 juni
1992 houdende sociale en diverse bepalingen, betref-
fende de invoering van een eenmalige bijdrage ten laste
van de vennootschappen, bestemd voor het sociaal sta-
tuut der zelfstandigen;

montant visé à l’alinéa 2 et ce, seulement pour limiter
ou neutraliser l’impact négatif d’un changement de poli-
tique sur le taux de croissance des cotisations sociales
précité. De plus, cette correction ne peut être appliquée
que si l’impact du changement de politique sur le finan-
cement de la gestion globale a été complètement com-
pensé et ce de manière brute.

Pour l’application du présent paragraphe, les recet-
tes effectives disponibles de cotisations d’un exercice,
sont la somme des différents produits effectifs disponi-
bles de cotisations affectées suivantes:

– toutes les cotisations perçues en exécution des ré-
gimes de cotisations repris dans les lois et arrêtés sui-
vants, ou dans les arrêtés pris en exécution de ceux-ci:

1° la loi du 30 juin 1956 relative à la pension de
vieillesse des travailleurs indépendants, abrogée par la
loi du 28 mars 1960;

2° la loi du 28 mars 1960 relative à la pension de
retraite et de survie des travailleurs indépendants, abro-
gée par la loi du 31 août 1963;

3° la loi du 31 août 1963 relative à la pension de re-
traite et de survie des travailleurs indépendants, abro-
gée par l’arrêté royal n° 72 du 10 novembre 1967;

4° l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le
statut social des travailleurs indépendants;

5° l’arrêté royal n° 72 du 10 novembre 1967 relatif à
la pension de retraite et de survie des travailleurs indé-
pendants;

6° l’arrêté royal n° 38 du 30 mars 1982 fixant, dans le
secteur des travailleurs indépendants, une cotisation
spéciale temporaire à charge des isolés et des familles
sans enfant;

7° l’arrêté royal n° 160 du 30 décembre 1982 fixant,
dans le secteur des travailleurs indépendants, une coti-
sation spéciale à charge des isolés et des familles sans
enfant;

8° l’arrêté royal n° 218 du 7 novembre 1983 fixant,
dans le secteur des travailleurs indépendants, pour l’an-
née 1984, une cotisation spéciale à charge des isolés
et des familles sans enfant;

9° l’arrêté royal n° 290 du 31 mars 1984 fixant, dans
le secteur des travailleurs indépendants, une cotisation
spéciale à charge des isolés et des familles sans en-
fant;

10° le chapitre III du titre III de la loi du 26 juin 1992
portant des dispositions sociales et diverses, relatif à
l’instauration d’une cotisation unique à charge des so-
ciétés, destinée au statut social des travailleurs indé-
pendants;



32 2597/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

11° hoofdstuk II van titel III van de wet van 30 de-
cember 1992 houdende sociale en diverse bepalingen,
betreffende de invoering van een jaarlijkse bijdrage ten
laste van de vennootschappen bestemd voor het so-
ciaal statuut der zelfstandigen;

12° het koninklijk besluit van 29 december 1967 be-
treffende de rechten van gewezen kolonisten binnen het
raam van het stelsel voor rust- en overlevingspensioen
der zelfstandigen;

13° wet van 13 juli 2005 met betrekking tot de invoe-
ring van een jaarlijkse bijdrage ten laste van bepaalde
instellingen

– de bijdragen verschuldigd krachtens de volgende
besluiten:

1° het koninklijk besluit nr. 12 van 26 februari 1982
houdende de sociale solidariteitsbijdrage ten laste van
de genieters van bedrijfsinkomsten die niet aan de in-
dex van de consumptieprijzen gebonden zijn;

2° het koninklijk besluit nr. 186 van 30 december 1982
houdende de sociale solidariteitsbijdrage verschuldigd
voor het jaar 1983 door de genieters van bedrijfsinkom-
sten die niet aan de index van de consumptieprijzen
gebonden zijn;

3° het koninklijk besluit nr. 289 van 31 maart 1984
houdende tijdelijke maatregelen inzake matiging van de
inkomsten der zelfstandigen met het oog op de vermin-
dering van de openbare lasten en het financieel even-
wicht van het sociaal statuut van de zelfstandigen;

4° het koninklijk besluit nr. 464 van 25 september 1986
tot consolidering van de maatregelen inzake matiging
van de inkomsten der zelfstandigen.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg
in de Ministerraad, deze lijst van bijdragen wijzigen.

Worden bedoeld onder effectieve opbrengsten, de
opbrengsten van de werkelijk geïnde bijdragen, name-
lijk na aftrek van de verminderingen van sociale-
zekerheidsbijdragen toegekend krachtens de in dit be-
sluit vermelde wetten en besluiten.

Worden bedoeld onder beschikbare opbrengsten van
bijdragen, het saldo van de bijdragen na aftrek van de
volgende toewijzingen:

– de terugbetalingen die moeten worden verricht in
het kader van de in het vorig lid vermelde besluiten;

– het gedeelte van het bijdragesaldo toegewezen bij
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad
aan het Participatiefonds opgericht bij artikel 73 van de
wet van 28 juli 1992 houdende fiscale en financiële be-
palingen, voor de financiering van specifieke opdrach-
ten in de sector van de kleine en middelgrote onderne-
mingen.

De Koning kan deze de lijst van toewijzingen wijzi-
gen.

11° le chapitre II du titre III de la loi du 30 décembre
1992 portant des dispositions sociales et diverses, rela-
tif à l’instauration d’une cotisation annuelle à charge des
sociétés destinée au statut social des travailleurs indé-
pendants;

12° l’arrêté royal du 29 décembre 1967 relatif aux
droits des anciens colons dans le cadre du régime de
pension de retraite et de survie des travailleurs indé-
pendants;

13° la loi du 13 juillet 2005 concernant l’instauration
d’une cotisation annuelle à charge de certains organis-
mes;

– les cotisations dues en vertu des arrêtés suivants:

1° l’arrêté royal n° 12 du 26 février 1982 relatif à la
cotisation sociale de solidarité à charge des bénéficiai-
res de revenus professionnels non liés à l’indice des
prix à la consommation;

2° l’arrêté royal n° 186 du 30 décembre 1982 relatif à
la cotisation sociale de solidarité due pour l’année 1983
par les bénéficiaires de revenus professionnels non liés
à l’indice des prix à la consommation;

3° l’arrêté royal n° 289 du 31 mars 1984 portant cer-
taines mesures temporaires relatives à la modération
des revenus des travailleurs indépendants en vue de la
réduction des charges publiques et l’équilibre financier
du statut social des travailleurs indépendants;

4° l’arrêté royal n° 464 du 25 septembre 1986 conso-
lidant les mesures relatives à la modération des reve-
nus des travailleurs indépendants.

Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
peut modifier cette liste de cotisations.

Par produits effectifs sont visés les produits des coti-
sations réellement perçues, à savoir après déduction
des réductions de cotisations de sécurité sociale oc-
troyées en vertu des lois et arrêtés repris dans le pré-
sent arrêté.

Par produits disponibles des cotisations sont visés le
solde des cotisations après déduction des affectations
suivantes:

– les remboursements à effectuer dans le cadre des
arrêtés cités à l’alinéa précédent;

– la partie du solde des cotisations attribuée, par ar-
rêté délibéré en Conseil des ministres, au Fonds de
participation, créé par l’article 73 de la loi du 28 juillet
1992 portant des dispositions fiscales et financières, en
vue du financement de missions spécifiques dans le
secteur des petites et moyennes entreprises.

Le Roi peut modifier cette liste d’affectations.
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Deze beschikbare effectieve ontvangsten zullen wor-
den geïsoleerd en het totaal ervan zal apart vermeld
worden in een bijlage bij de rekeningen van begrotings-
uitvoering. Het percentage van de stijging van de be-
schikbare effectieve inkomsten uit bijdragen tussen het
boekjaar N-1 en het boekjaar N-2 wordt vastgelegd bij
de goedkeuring van deze rekeningen. De in deze para-
graaf bedoelde rekeningen van begrotingsuitvoering zijn
de rekeningen die voor ieder boekjaar worden opge-
maakt door het Rijksinstituut voor de sociale verzeke-
ringen der zelfstandigen bij toepassing van artikel 11 a)
van het koninklijk besluit van 22 juni 2001 tot vaststel-
ling van de regelen inzake de begroting, de boekhou-
ding en de rekeningen van de openbare instellingen van
sociale zekerheid die zijn onderworpen aan het konink-
lijk besluit van 3 april 1997 houdende maatregelen met
het oog op de responsabilisering van de openbare in-
stellingen van sociale zekerheid.

Indien de in het eerste lid bedoelde beperking aanlei-
ding geeft tot marges worden deze toegewezen voor
de dekking van de thesauriebehoeften en, voor het ove-
rige, voor de reserves van de regeling. Deze marges
worden niet gebruikt ter financiering van nieuwe initia-
tieven in andere takken van de sociale zekerheid dan
de geneeskundige verzorging.

Voor het boekjaar 2008 zal het percentage van de
stijging van de beschikbare effectieve inkomsten uit bij-
dragen tussen het boekjaar N-1 en het boekjaar N-2
worden toegepast op het gedeelte van de ontvangsten
van het globaal financieel beheer van het sociaal sta-
tuut toegewezen in 2007 voor de financiering van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
krachtens § 1, verminderd met de bedragen inherent
aan de betaling van de overschrijdingen van de
begrotingsdoelstelling van geneeskundige verzorging
van de vorige jaren.

§ 1ter.  Ingeval voor een boekjaar, de uitgaven in het
kader van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging hoger zijn dan de globale jaarlijkse
begrotingsdoelstelling vastgelegd overeenkomstig arti-
kel 40, § 1, van voormelde wet van 14 juli 1994, wordt
het gedeelte van de ontvangsten van het globaal finan-
cieel beheer van het sociaal statuut verschuldigd voor
de financiering van de verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging, voor het boekjaar, zoals voor-
zien in de vorige paragraaf, aangevuld met een bedrag
dat overeenstemt met een percentage van de
overschrijding rekening houdend met artikel 198, § 3
van dezelfde wet.

De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad en na advies van het Beheers-

Ces recettes effectives disponibles seront isolées et
leur total indiqué séparément dans une annexe aux
comptes d’exécution du budget. Le taux de croissance
des recettes effectives disponibles de cotisations entre
l’exercice N-1 et l’exercice N-2 est déterminé au mo-
ment de l’approbation desdits comptes. Les comptes
d’exécution du budget visés dans le présent paragra-
phe sont ceux établis, pour chaque exercice, par l’Insti-
tut national d’assurances sociales pour travailleurs in-
dépendants en application de l’article 11 a) de l’arrêté
royal du 22 juin 2001 fixant les règles en matière de
budget, de comptabilité et de comptes des institutions
publiques de sécurité sociale soumises à l’arrêté royal
du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécu-
rité sociale.

Si la limitation visée à l’alinéa 1er est à l’origine de
marges, celles-ci sont affectées à la couverture des
besoins de trésorerie et, pour le surplus, aux réserves
du système. Ces marges ne sont pas affectées au fi-
nancement de nouvelles initiatives dans les branches
de la sécurité sociale autres que les soins de santé.

Pour l’exercice 2008, le taux de croissance des re-
cettes effectives disponibles de cotisations entre l’exer-
cice N-1 et l’exercice N-2 sera appliqué à la partie des
recettes de la gestion financière globale du statut social
affectée en 2007 au financement de l’assurance obliga-
toire soins de santé en vertu du §1er, diminués des mon-
tants inhérents au paiement des dépassements de l’ob-
jectif budgétaire des soins de santé des années
antérieures.

§ 1erter.  Lorsque pour un exercice, les dépenses dans
le cadre de l’assurance obligatoire soins de santé sont
supérieures à l’objectif budgétaire annuel global fixé en
application de l’article 40, § 1er, de la loi du 14 juillet
1994 précitée, la partie des recettes de la gestion finan-
cière globale du statut social due au financement de
l’assurance obligatoire soins de santé, au titre de l’exer-
cice, telle que prévue au paragraphe précédent, est
complétée d’un montant correspondant à un pourcen-
tage du dépassement tenant compte, notamment, de
l’article 198, § 3 de la même loi.

Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres
et après avis du Comité de gestion du statut social des
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comité van het sociaal statuut van de zelfstandigen, het
percentage van de overschrijding dat ten laste gelegd
wordt van het globaal financieel beheer van het sociaal
statuut van de zelfstandigen alsook de voorwaarden en
modaliteiten voor de storting van deze bijkomende te-
gemoetkoming. De Staat draagt niet bij tot deze bijko-
mende tegemoetkoming.

Dit besluit is gemeenschappelijk met het in § 1ter van
artikel 24 van de wet van 29 juni 1981 houdende de
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor
werknemers bedoeld besluit. Het in de vorige zin be-
doeld gemeenschappelijke besluit zal een verdeelsleu-
tel van dit in het eerste lid bedoeld bijkomende bedrag
overnemen. Deze verdeelsleutel zal voor elk globaal
beheer overeenstemmen met hun in § 1quater van res-
pectievelijk artikel 6 van dit besluit en artikel 24 van de
wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginse-
len van de sociale zekerheid voor werknemers bedoeld
percentage.

§ 1quater. Vanaf het boekjaar 2008, worden per boek-
jaar, onverminderd §§ 1bis en 1ter, bijkomende geld-
middelen voor de financiering van de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging toegewezen.

Deze bijkomende geldmiddelen zijn gelijk aan het
percentage van een bedrag. Dit bedrag is gelijk aan de
uitgaven vermeld in de begroting van de verzekering
voor geneeskundige verzorging vastgelegd bij toepas-
sing van artikel 16, § 1, 3° van voormelde wet van 14
juli 1994, voor dat boekjaar, verminderd met:

a) een bedrag overeenstemmend met het gedeelte
van de ontvangsten van het globaal financieel beheer
van het sociaal statuut verschuldigd krachtens § 1bis
voor dat boekjaar;

b) een bedrag overeenstemmend met het gedeelte
van de geglobaliseerde financiële middelen, verschul-
digd krachtens § 1bis van artikel 24 van de wet van 29
juni 1981 houdende de algemene beginselen van de
sociale zekerheid voor werknemers, voor dat boekjaar;

c) een bedrag overeenstemmend met de som van
de eigen inkomsten bestemd voor de regeling voor ge-
neeskundige verzorging, bedoeld in artikel 22, § 2, b),
voor dat boekjaar, en opgenomen in de voorlopige af-
sluiting zoals opgemaakt krachtens artikel 202, § 2 van
voormelde wet van 14 juli 1994.

Het in het vorig lid bedoeld percentage is gelijk aan
de deling van het in a) van het vorig lid bedoeld bedrag
door de som van de in a) en b) van hetzelfde lid be-
doelde bedragen.»

travailleurs indépendants, fixe le pourcentage du dépas-
sement mis à charge de la gestion financière globale du
statut social des travailleurs indépendants ainsi que les
conditions et modalités de versement de cette interven-
tion complémentaire. L’État ne contribue pas à ladite
intervention complémentaire.

Cet arrêté est commun avec l’arrêté prévu au §1erter
de l’article 24 de la loi du 29 juin 1981 établissant les
principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs
salariés. L’arrêté commun prévu à la phrase précédente
reprendra une clé de répartition du montant complémen-
taire visé au premier alinéa. Cette clé de répartition sera
pour chaque gestion globale leur pourcentage défini au
§1erquater respectivement de l’article 6 du présent ar-
rêté et de l’article 24 de la loi du 29 juin 1981 établissant
les principes généraux de la sécurité sociale des tra-
vailleurs salariés.

§ 1erquater.  Dès l’exercice 2008, par exercice, sans
préjudice des §§ 1erbis et 1erter, des moyens financiers
additionnels sont affectés au financement de l’assurance
obligatoire soins de santé.

Ces moyens financiers additionnels correspondent au
pourcentage d’un montant. Ce montant correspond aux
dépenses reprises au budget de l’assurance soins de
santé fixé en application de l’article 16, § 1er, 3° de la loi
du 14 juillet 1994 précitée, pour cet exercice, diminué
de:

a) un montant correspondant à la partie des recet-
tes de la gestion financière globale du statut social due
en vertu du § 1erbis pour cet exercice;

b) un montant correspondant à la partie des moyens
financiers globalisés due en vertu du § 1erbis de l’article
24 de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes
généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés
pour cet exercice;

c) un montant correspondant à la somme des re-
cettes propres, destinées au régime de soins de santé,
visées à l’article 22, § 2, b), pour cet exercice, et reprise
dans la clôture provisoire telle qu’établie en vertu de
l’article 202, § 2 de la loi du 14 juillet 1994 précitée.

Le pourcentage visé à l’alinéa précédent correspond
à la division du montant visé au a) de l’alinéa précédent
par la somme des montants visés au a) et b) du même
alinéa.»
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Art. 91quater. — In artikel 66 van de programmawet
van 2 januari 2001, gewijzigd bij de wetten van 30 de-
cember 2001, 20 juli 2001, 2 augustus 2002, 24 de-
cember 2002, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 de-
cember 2004, 3 juli 2005, 11 juli 2005, 20 juli 2005 en
23 december 2005, wordt een § 8 ingevoegd, luidende:

«§ 8. Vanaf het jaar 2008 worden twee bedragen in-
gehouden van de ontvangsten van de Staat en toege-
wezen respectievelijk aan de RSZ-globaal beheer, be-
doeld in artikel 5, eerste lid, 2°, van de wet van 27 juni
1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders en aan het Fonds voor het financieel even-
wicht in het sociaal statuut der zelfstandigen, bedoeld
in artikel 21bis van het koninklijk besluit nr. 38 van 27
juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der
zelfstandigen.

De in het vorige lid bedoelde bedragen stemmen over-
een, per boekjaar, respectievelijk met het bedrag van
de bijkomende geldmiddelen zoals omschreven in
§ 1quater van artikel 24 van de wet van 29 juni 1981
houdende de algemene beginselen van de sociale ze-
kerheid voor werknemers en het bedrag van bijkomende
geldmiddelen zoals omschreven in § 1quater van arti-
kel 6. van het koninklijk besluit van 18 november 1996
strekkende tot invoering van een globaal financieel be-
heer in het sociaal statuut der zelfstandigen, met toe-
passing van hoofdstuk I van titel VI van de wet van 26
juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en
tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels.

De in het vorig lid bedoelde bedragen mogen slechts
worden vastgelegd na het opmaken van de rekeningen
van het boekjaar N-1. Een raming van deze bedragen
wordt dan ook gebruikt tijdens het boekjaar. Deze ra-
ming wordt gemaakt bij het opmaken van het oorspron-
kelijk budget van het boekjaar en wordt eventueel her-
zien tijdens de begrotingscontrole. Deze geraamde
bedragen worden tijdens het boekjaar gestort in 12 ge-
lijke maandschijven.

Het in het tweede lid bedoeld bedrag voor een boek-
jaar, verminderd met het in het derde lid bedoeld be-
drag voor hetzelfde boekjaar, wordt gestort voor het
einde van het laatste kwartaal van het boekjaar. Indien
de in de vorige zin bedoelde datum niet wordt nage-
leefd, wordt het bedrag verhoogd met een interest, be-
rekend tegen het marktpercentage, dat de periode tus-
sen de datum van betaling en de datum van einde van
het boekjaar dekt. Indien het in het derde lid bedoeld
bedrag hoger ligt dan het in het tweede lid bedoeld be-
drag, wordt het in het eerste zin bedoeld bedrag nega-

Art. 91quater. — Dans l’article 66 de la loi-programme
du 2 janvier 2001, modifié par les lois du 30 décembre
2001, 20 juillet 2001, 2 août 2002, 24 décembre 2002,
22 décembre 2003, 9 juillet 2004, 27 décembre 2004, 3
juillet 2005, 11 juillet 2005, 20 juillet 2005 et 23 décem-
bre 2005, il est inséré un § 8, rédigé comme suit:

«§ 8. A partir de l’année 2008, deux montants sont
prélevés des recettes de l’État et sont attribués respec-
tivement à l’ONSS-gestion globale, visé à l’article 5, ali-
néa 1er, 2°, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale
des travailleurs et au Fonds pour l’équilibre financier du
statut social des travailleurs indépendants visé à l’arti-
cle 21bis de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 orga-
nisant le statut social des travailleurs indépendants.

Les montants visés à l’alinéa précédent correspon-
dent respectivement, par exercice, au montant des
moyens financiers additionnels tels que définis au
§ 1erquater de l’article 24 de la loi du 29 juin 1981 éta-
blissant les principes généraux de la sécurité sociale
des travailleurs salariés et au montant des moyens fi-
nanciers additionnels tels que définis au § 1erquater de
l’article 6 de l’arrêté royal du 18 novembre 1996 visant
l’introduction d’une gestion financière globale dans le
statut social des travailleurs indépendants, en applica-
tion du chapitre I du titre VI de la loi du 26 juillet 1996
portant modernisation de la sécurité sociale et assurant
la viabilité des régimes légaux de pensions.

Les montants visés à l’alinéa précédent ne peuvent
être déterminés qu’après établissement des comptes
de l’exercice N-1. Dès lors, une estimation de ces mon-
tants est utilisée en cours d’exercice. Cette estimation
est arrêtée lors du budget initial de l’exercice et est, le
cas échéant, revue lors du contrôle budgétaire. Ces
montants estimés sont versés durant l’exercice par 12
tranches mensuelles égales.

Le montant visé au deuxième alinéa pour un exer-
cice diminué du montant visé au 3ème alinéa pour le
même exercice est versé avant la fin du dernier trimes-
tre de l’exercice. Si la date visée à la phrase précédente
n’est pas respectée, le montant est majoré d’un intérêt,
calculé au taux du marché, et couvrant la période entre
la date de paiement et la date de fin de l’exercice. Si le
montant visé au 3ème alinéa est supérieur au montant
visé au deuxième alinéa, le montant visé à la première
phrase est négatif et il y aura donc régularisation. Si la
régularisation n’a pas été effectuée avant la date de fin
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tief en wordt dus een regularisatie toegepast. Indien de
regularisatie niet voor het einde van het laatste kwar-
taal van het boekjaar wordt toegepast wordt de
regularisatie verhoogd met een interest, berekend te-
gen het marktpercentage, dat de periode tussen de da-
tum van betaling en de datum van einde van het boek-
jaar dekt.

Art. 91quinquies. — In artikel 191, eerste lid, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14
juli 1994, vervangen bij het koninklijk besluit van 12 au-
gustus 1994, en gewijzigd bij de wetten van 20 decem-
ber 1995 en 26 juli 1996, het koninklijk besluit van 25
april 1997, de wetten van 22 februari 1998, 25 januari
1999, 4 mei 1999, 24 december 1999, 12 augustus 2000,
2 januari 2001, 10 augustus 2001, 2 augustus 2002, 22
augustus 2002, 24 december 2002, 8 april 2003, 22
december 2003, 7 mei 2004, 9 juli 2004, 27 december
2004, 27 april 2005, 11 juli 2005, het koninklijk besluit
van 10 augustus 2005, en de wet van 27 december 2005
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° Punt 1° wordt vervangen als volgt:

«1° een aandeel in de geldmiddelen van het globaal
beheer bepaald overeenkomstig artikel 24, § 1, 1bis,
1ter en 1quater van de wet van 29 juni 1981 houdende
de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor
werknemers;»;

2° Punt 1°bis wordt vervangen als volgt:

«1°bis een aandeel in de jaarlijkse verdeling van de
inkomsten, bedoeld in artikelen 6 en 7 van het koninklijk
besluit van 18 november 1996 strekkende tot invoering
van een globaal financieel beheer in het sociaal statuut
der zelfstandigen, met toepassing van hoofdstuk I van
titel VI van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leef-
baarheid van de wettelijke pensioenstelsels;»

d’exercice, c’est la régularisation qui est majorée d’un
intérêt, calculé au taux du marché, et couvrant la pé-
riode entre la date de paiement et la date de fin de l’exer-
cice

Art. 91quinquies. — A l’article 191, alinéa 1er, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et in-
demnités, coordonnée le 14 juillet 1994, remplacé par
l’arrêté royal du 12 août 1994, et modifié par les lois des
20 décembre 1995 et 26 juillet 1996, l’arrêté royal du 25
avril 1997, les lois des 22 février 1998, 25 janvier 1999,
4 mai 1999, 24 décembre 1999, 12 août 2000, 2 janvier
2001, 10 août 2001, 2 août 2002, 22 août 2002, 24 dé-
cembre 2002, 8 avril 2003, 22 décembre 2003, 7 mai
2004, 9 juillet 2004, 27 décembre 2004, 27 avril 2005,
11 juillet 2005, l’arrêté royal du 10 août 2005 et la loi du
27 décembre 2005 sont apportées les modifications
suivantes:

1° Le 1° est remplacé par le texte suivant:

«1° une quote-part des moyens financiers de la ges-
tion globale déterminée conformément à l’article 24, § 1er,
1erbis, 1erter et 1erquater, de la loi du 29 juin 1981 éta-
blissant les principes généraux de la sécurité sociale
des travailleurs salariés;»;

2° Le 1°bis est remplacé par le texte suivant:

«1°bis une quote-part de la répartition annuelle des
ressources visées aux articles 6 et  7 de l’arrêté royal
du 18 novembre 1996 visant l’introduction d’une ges-
tion financière globale dans le statut social des tra-
vailleurs indépendants, en application du chapitre 1er du
Titre VI de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation
de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régi-
mes légaux des pensions;»
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Art. 91sexies. — In artikel 202, § 2, erste lid, van de-
zelfde wet, ingevoegd bij de wet van 30 december 2001,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

De woorden «De voorlopige uitgaven van de verze-
kering voor geneeskundige verzorging» worden vervan-
gen door de woorden «De voorlopige uitgaven en de
eigen ontvangsten van de verzekering voor geneeskun-
dige verzorging».».

Gegeven te Brussel, 1 juli 2006

ALBERT

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Sociale Zaken,

Rudy DEMOTTE

De minister van Middenstand,

Sabine LARUELLE

Art. 91sexies. — A l’article 202, § 2, alinéa 1er, de la
même loi, inséré par la loi du 30 décembre 2001, sont
apportées les modifications suivantes:

Les mots «Les dépenses provisoires de l’assurance
soins de santé,» sont remplacés par les mots «Les dé-
penses provisoires et les recettes propres de l’assurance
soins de santé,».».

Donné à Bruxelles, le 1er 2006

ALBERT

PAR LE ROI:

Le ministre des Affaires sociales,

Rudy DEMOTTE

La ministre des Classes moyennes,

Sabine LARUELLE

yclé
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ AU PROJET

29 JUIN 1981. - Loi établissant les principes
généraux de la sécurité sociale des travailleurs

salariés.

Art. 24. § 1er. Le produit des moyens financiers glo-
balisés, visés à l’article 22, § 2, a), est réparti entre les
régimes et les branches de la Gestion globale énumé-
rés à l’article 21, § 2, après prélèvement des frais d’ad-
ministration de l’Office national de la Sécurité sociale,
en ce compris les charges d’emprunts. Cette répartition
s’opère sur base des besoins de trésorerie à financer
des régimes et branches visés ci-dessus. Le montant
des besoins de trésorerie à financer de ces régimes et
de ces branches est égal à la différence sur base de
trésorerie entre les dépenses - courantes et de capital,
à l’exception des opérations de placements - et les re-
cettes propres visées à l’article 22, § 2, b).

§ 1erbis.  Dès l’exercice 2008, par dérogation aux
dispositions du § 1er, sans préjudice de la couver-
ture des besoins de trésorerie journalière, la partie
des moyens financiers globalisés due au finance-
ment de l’assurance obligatoire soins de santé, au
titre de l’exercice, est limitée conformément aux dis-
positions du présent paragraphe.

Le montant dû pour un exercice N en vertu de
cette limitation est équivalent au montant dû, au ti-
tre du présent paragraphe, pour l’exercice précé-
dent N-1 auquel est appliqué le taux de croissance
des recettes effectives disponibles de cotisations
entre l’exercice N-1 et l’exercice N-2. L’exercice N
désigne l’exercice en cours, l’exercice N-1 désigne
l’exercice précédent et l’exercice N-2 celui précé-
dant le N-1.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, neutraliser une partie du montant dû au
titre de l’alinéa précédent. La neutralisation a pour
but d’annuler l’impact, sur le taux de croissance des
recettes effectives disponibles de cotisations, de
décisions prises par l’autorité fédérale et ayant pour
objet d’augmenter les recettes de cotisations en vue
de financer des initiatives nouvelles.

Le Roi peut aussi, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres, corriger le taux de croissance des
recettes effectives disponibles de cotisations pour

TEXTE DE BASE

29 JUIN 1981. - Loi établissant les principes
généraux de la sécurité sociale des travailleurs

salariés.

Art. 24. § 1er. Le produit des moyens financiers glo-
balisés, visés à l’article 22, § 2, a), est réparti entre les
régimes et les branches de la Gestion globale énumé-
rés à l’article 21, § 2, après prélèvement des frais d’ad-
ministration de l’Office national de la Sécurité sociale,
en ce compris les charges d’emprunts. Cette répartition
s’opère sur base des besoins de trésorerie à financer
des régimes et branches visés ci-dessus. Le montant
des besoins de trésorerie à financer de ces régimes et
de ces branches est égal à la différence sur base de
trésorerie entre les dépenses - courantes et de capital,
à l’exception des opérations de placements - et les re-
cettes propres visées à l’article 22, § 2, b).
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

29 JUNI 1981. - Wet houdende de algemene
beginselen van de sociale zekerheid voor

werknemers.

Art. 24. § 1. De opbrengst van de geglobaliseerde
geldmiddelen, bedoeld in artikel 22, § 2, a) wordt, na
voorafneming van de bestuurskosten van de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid, met inbegrip van de leningsla-
sten, verdeeld onder de regelingen en takken van het
Globaal Beheer, opgesomd in artikel 21, § 2. Deze ver-
deling gebeurt op basis van de te financieren
thesauriebehoeften van de hiervoor bedoelde regelin-
gen en takken. Het bedrag van de te financieren
thesauriebehoeften van deze regelingen en takken is
gelijk aan het verschil op thesauriebasis tussen de uit-
gaven - lopende en kapitaalsverrichtingen met uitslui-
ting van de beleggingsverrichtingen - en de eigen in-
komsten, bedoeld in artikel 22, § 2, b).

§ 1bis.  Vanaf het boekjaar 2008, in afwijking van
de bepalingen van § 1, onverminderd de dekking
van de behoeften van de dagelijkse thesaurie, is het
gedeelte van de geglobaliseerde geldmiddelen ver-
schuldigd voor de financiering van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging, voor
het boekjaar, beperkt overeenkomstig de bepalin-
gen van deze paragraaf.

Het bedrag verschuldigd voor een boekjaar N
krachtens deze beperking is gelijk aan het bedrag
verschuldigd, overeenkomstig deze paragraaf, voor
het voorgaande boekjaar N-1, waarop het percen-
tage van de stijging van de beschikbare effectieve
inkomsten uit bijdragen tussen het boekjaar N-1 en
het boekjaar N-2 wordt toegepast. Het boekjaar N is
het lopende boekjaar, het boekjaar N-1 is het voor-
gaande boekjaar en het boekjaar N-2 is het boek-
jaar dat aan N-1 voorafgaat.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad, een gedeelte van het bedrag
verschuldigd krachtens het vorig lid neutraliseren.
De neutralisatie heeft tot doel de weerslag op het
stijgingspercentage van de beschikbare effectieve
inkomsten uit bijdragen van beslissingen genomen
door de federale overheid en die hogere inkomsten
uit bijdragen voor de financiering van nieuwe initia-
tieven beogen, teniet te doen.

De Koning kan ook bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad het stijgingspercentage
van de beschikbare effectieve inkomsten uit bijdra-

BASISTEKST

29 JUNI 1981. - Wet houdende de algemene
beginselen van de sociale zekerheid voor

werknemers.

Art. 24. § 1. De opbrengst van de geglobaliseerde
geldmiddelen, bedoeld in artikel 22, § 2, a) wordt, na
voorafneming van de bestuurskosten van de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid, met inbegrip van de leningsla-
sten, verdeeld onder de regelingen en takken van het
Globaal Beheer, opgesomd in artikel 21, § 2. Deze ver-
deling gebeurt op basis van de te financieren
thesauriebehoeften van de hiervoor bedoelde regelin-
gen en takken. Het bedrag van de te financieren
thesauriebehoeften van deze regelingen en takken is
gelijk aan het verschil op thesauriebasis tussen de uit-
gaven - lopende en kapitaalsverrichtingen met uitslui-
ting van de beleggingsverrichtingen - en de eigen in-
komsten, bedoeld in artikel 22, § 2, b).
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le calcul du montant visé à l’alinéa 2 et ce, seule-
ment pour limiter ou neutraliser l’impact négatif d’un
changement de politique sur le taux de croissance
des cotisations sociales précité. De plus, cette cor-
rection ne peut être appliquée que si l’impact du
changement de politique sur le financement de la
gestion globale a été complètement compensé et
ce de manière brute.

Pour l’application du présent paragraphe, les re-
cettes effectives disponibles de cotisations, d’un
exercice, sont la somme des différents produits ef-
fectifs disponibles des cotisations suivants:

– le produit de la cotisation globale, visée à l’arti-
cle 23, alinéa 4, à l’article 1er, § 5 de la loi du 1 août
1985 portant des dispositions sociales et à l’article
3, § 6 de l’arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la
sécurité sociale des marins de la marine marchande;

– le produit de la cotisation, visée à l’article 38, §
3, alinéa 1er, 9° et à l’article 3, § 3, alinéa 1er, 7° de
l’arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la sécurité
sociale des marins de la marine marchande;

– le produit de la cotisation de modération sala-
riale, visée à l’article 38, § 3bis;

– le produit de la cotisation spéciale, visée à l’ar-
ticle 38, § 3ter et à l’article 3, § 3ter de l’arrêté-loi du
7 février 1945 concernant la sécurité sociale des
marins de la marine marchande;

– le produit de la cotisation spéciale pour la sé-
curité sociale, visée aux articles 106 à 112 inclus de
la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions so-
ciales;

– le produit de la cotisation spéciale à charge de
l’employeur sur la prépension conventionnelle, vi-
sée à l’article 141 de la loi du 29 décembre 1990
portant des dispositions sociales;

– le produit de la cotisation patronale mensuelle
compensatoire particulière, visée à l’article 11 de la
loi du 3 avril 1995 portant des mesures visant à pro-
mouvoir l’emploi;

– le produit de la cotisation particulière, visée à
l’article 2 de l’arrêté royal du 27 novembre 1996 ins-
taurant une cotisation patronale particulière en vue
de financer le régime du chômage temporaire et du
complément d’ancienneté pour les chômeurs âgés,
en application de l’article 3, § 1er, 4° de la loi du 26
juillet 1996 visant à réaliser les conditions budgé-
taires de la participation de la Belgique à l’Union
économique et monétaire européenne;
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gen voor de berekening van het in het tweede lid
bedoelde bedrag corrigeren, en dit enkel met als doel
de negatieve weerslag van een beleidswijziging op
voormeld stijgingspercentage van de sociale bijdra-
gen te beperken of te neutraliseren. Deze correctie
kan bovendien slechts worden toegepast indien de
weerslag van de beleidswijziging op de financiering
van het globaal beheer volledig en bruto gecompen-
seerd werd.

Voor de toepassing van deze paragraaf zijn de be-
schikbare effectieve inkomsten uit bijdragen van een
boekjaar de som van de volgende beschikbare ef-
fectieve opbrengsten van bijdragen:

– de opbrengst van de globale bijdrage bedoeld
in artikel 23, vierde lid, en in artikel 1, § 5 van de wet
van 1 augustus 1985 houdende sociale bepalingen,
en in artikel 3, § 6 van de besluitwet van 7 februari
1945 betreffende de maatschappelijke veiligheid van
de zeelieden ter koopvaardij;

– de opbrengst van de bijdrage bedoeld in artikel
38, § 3, eerste lid, 9° en in artikel 3, § 3, eerste lid, 7°
van de besluitwet van 7 februari 1945 betreffende
de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter
koopvaardij;

– de opbrengst van de loonmatigingsbijdrage
bedoeld in artikel 38, § 3bis;

– de opbrengst van de bijzondere bijdrage be-
doeld in artikel 38, § 3ter en in artikel 3, § 3ter van
de besluitwet van 7 februari 1945 betreffende de
maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter
koopvaardij;

– de opbrengst van de bijzondere bijdrage voor
de sociale zekerheid, bedoeld in artikel 106 tot en
met 112 van de wet van 30 maart 94 houdende so-
ciale bepalingen;

– de opbrengst van de bijzondere bijdrage ten
laste van de werkgever op het conventioneel brug-
pensioen, bedoeld in artikel 141 van de wet van 29
december 1990 houdende sociale bepalingen;

– de opbrengst van de bijzondere compenserende
maandelijkse werkgeversbijdrage, bedoeld in arti-
kel 11 van de wet van 3 april 1995 houdende maatre-
gelen tot bevordering van de tewerkstelling;

– de opbrengst van de bijzondere bijdrage be-
doeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 27
november 1996 tot instelling van een bijzondere
werkgeversbijdrage ter financiering van het stelsel
van de tijdelijke werkloosheid en de
anciënniteitstoeslag voor oudere werklozen, in toe-
passing van artikel 3, § 1, 4° van de wet van 26 juli
1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire
voorwaarden tot deelname van België aan de Euro-
pese Economische en Monetaire Unie;
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– le produit de la cotisation de solidarité pour l’uti-
lisation personnelle d’un véhicule mis à la disposi-
tion par l’employeur, visée à l’article 38, § 3quater;

– le produit de la cotisation de solidarité pour l’oc-
cupation d’étudiants non assujettis au régime de la
sécurité sociale des travailleurs salariés, visée à l’ar-
ticle 1er de l’arrêté royal du 23 décembre 1996 por-
tant des mesures en vue de l’introduction d’une
cotisation de solidarité pour l’occupation d’étudiants
non assujettis au régime de la sécurité sociale des
travailleurs salariés.

Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres, peut modifier cette liste de cotisations.

Par produits effectifs sont visés les produits des
cotisations réellement perçues, à savoir après dé-
duction des réductions de cotisations de sécurité
sociale octroyées en vertu de la présente loi ainsi
que de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002.
Par produits disponibles des cotisations sont visés
le solde des cotisations après déduction des affec-
tations suivantes:

– les affectations visées à l’article 35.

Le Roi peut modifier cette liste d’affectations.

Ces recettes effectives disponibles seront isolées
et leur total indiqué séparément dans une annexe
aux comptes d’exécution du budget. Le taux de
croissance des recettes effectives disponibles de
cotisations entre l’exercice N-1 et l’exercice N-2 est
déterminé au moment de l’approbation desdits
comptes. Les comptes d’exécution du budget visés
dans le présent paragraphe sont ceux établis, pour
chaque exercice, par l’Office national de sécurité
sociale en application de l’article 11 a) de l’arrêté
royal du 22 juin 2001 fixant les règles en matière de
budget, de comptabilité et de comptes des institu-
tions publiques de sécurité sociale soumises à l’ar-
rêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en
vue de la responsabilisation des institutions publi-
ques de sécurité sociale.

Si la limitation visée à l’alinéa 1er est à l’origine de
marges, celles-ci sont affectées à la couverture des
besoins de trésorerie et, pour le surplus, aux réser-
ves du système. Ces marges ne sont pas affectées
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– de opbrengst van de solidariteitsbijdrage voor
het persoonlijk gebruik van een door de werkgever
ter beschikking gesteld voertuig, bedoeld in artikel
38, § 3quater;

– de opbrengst van de solidariteitsbijdrage voor
de tewerkstelling van studenten die niet onderwor-
pen zijn aan het stelsel van sociale zekerheid van
de werknemers, bedoeld in artikel 1 van het konink-
lijk besluit van 23 december 1996 houdende maat-
regelen met het oog op de invoering van een
solidariteitsbijdrage op de tewerkstelling van stu-
denten die niet onderworpen zijn aan het stelsel van
sociale zekerheid van de werknemers.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad, deze lijst van bijdragen wijzi-
gen.

Worden bedoeld onder effectieve opbrengsten, de
opbrengsten van de werkelijk geïnde bijdragen, na-
melijk na aftrek van de verminderingen van sociale-
zekerheidsbijdragen toegekend krachtens deze wet
evenals de programmawet (I) van 24 december 2002.
Worden bedoeld onder beschikbare opbrengsten
van bijdragen, het saldo van de bijdragen na aftrek
van de volgende toewijzingen:

– de toewijzingen bedoeld in artikel 35.

De Koning kan deze de lijst van toewijzingen wij-
zigen.

Deze beschikbare effectieve ontvangsten zullen
worden geïsoleerd en het totaal ervan zal apart ver-
meld worden in een bijlage bij de rekeningen van
begrotingsuitvoering. Het percentage van de stijging
van de beschikbare effectieve inkomsten uit bijdra-
gen tussen het boekjaar N-1 en het boekjaar N-2
wordt vastgelegd bij de goedkeuring van deze reke-
ningen. De in deze paragraaf bedoelde rekeningen
van begrotingsuitvoering zijn de rekeningen die voor
ieder boekjaar worden opgemaakt door de Rijks-
dienst voor sociale zekerheid bij toepassing van
artikel 11 a) van het koninklijk besluit van 22 juni
2001 tot vaststelling van de regelen inzake de be-
groting, de boekhouding en de rekeningen van de
openbare instellingen van sociale zekerheid die zijn
onderworpen aan het koninklijk besluit van 3 april
1997 houdende maatregelen met het oog op de
responsabilisering van de openbare instellingen van
sociale zekerheid.

Indien de in het eerste lid bedoelde beperking aan-
leiding geeft tot marges worden deze toegewezen
voor de dekking van de thesauriebehoeften en, voor
het overige, voor de reserves van de regeling. Deze
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au financement de nouvelles initiatives dans les
branches de la sécurité sociale autres que les soins
de santé.

Pour l’exercice 2008 le taux de croissance des
recettes effectives disponibles de cotisations entre
l’exercice N-1 et l’exercice N-2 sera appliqué à la
partie des moyens financiers globalisés affectée en
2007 au financement de l’assurance obligatoire
soins de santé en vertu du § 1er, diminués des mon-
tants inhérents au paiement des dépassements de
l’objectif budgétaire des soins de santé des années
antérieures.

§ 1erter.  Lorsque pour un exercice, les dépenses
dans le cadre de l’assurance obligatoire soins de
santé sont supérieures à l’objectif budgétaire an-
nuel global fixé en application de l’article 40, § 1er,
de la loi du 14 juillet 1994 précitée, la partie des
moyens financiers globalisés due au financement
de l’assurance obligatoire soins de santé, au titre
de l’exercice, telle que prévue au paragraphe pré-
cédent, est complétée d’un montant correspondant
à un pourcentage du dépassement tenant compte,
notamment, de l’article 198, § 3 de la même loi.

Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres et après avis du Comité de gestion de la sécu-
rité sociale, fixe le pourcentage de dépassement mis
à charge de l’ONSS-Gestion globale ainsi que les
conditions et modalités de versement de cette in-
tervention complémentaire. L’État ne contribue pas
à ladite intervention complémentaire.

Cet arrêté est commun avec l’arrêté prévu au
§1erter de l’article 6 de l’arrêté royal du 18 novembre
1996 visant l’introduction d’une gestion financière
globale dans le statut social des travailleurs indé-
pendants, en application du chapitre I du titre VI de
la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux de pensions. L’arrêté commun prévu à la
phrase précédente reprendra une clé de répartition
du montant complémentaire visé au premier alinéa.
Cette clé de répartition sera pour chaque gestion
globale leur pourcentage défini au §1er quater res-
pectivement de l’article 24 de la présente loi et de
l’article 6 de l’arrêté royal du 18 novembre 1996 vi-
sant l’introduction d’une gestion financière globale
dans le statut social des travailleurs indépendants,
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marges worden niet gebruikt ter financiering van
nieuwe initiatieven in andere takken van de sociale
zekerheid dan de geneeskundige verzorging.

Voor het boekjaar 2008 zal het percentage van de
stijging van de beschikbare effectieve inkomsten uit
bijdragen tussen het boekjaar N-1 en het boekjaar
N-2 worden toegepast op het gedeelte van de
geglobaliseerde geldmiddelen toegewezen in 2007
voor de financiering van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging krachtens § 1, ver-
minderd met de bedragen inherent aan de betaling
van de overschrijdingen van de begrotings-
doelstellingen van de geneeskundige verzorging van
de vorige jaren.

§ 1ter.  Ingeval voor een boekjaar, de uitgaven in
het kader van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging hoger zijn dan de globale jaar-
lijkse begrotingsdoelstelling vastgelegd overeen-
komstig artikel 40, § 1, van voormelde wet van 14
juli 1994, wordt het gedeelte van de geglobaliseerde
geldmiddelen verschuldigd voor de financiering van
de verplichte verzekering voor geneeskundige ver-
zorging, voor het boekjaar, zoals voorzien in de vo-
rige paragraaf, aangevuld met een bedrag dat over-
eenstemt met een percentage van de overschrijding
rekening houdend met artikel 198, § 3 van dezelfde
wet.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad en na advies van het
Beheerscomité van de sociale zekerheid, het per-
centage van de overschrijding dat ten laste gelegd
wordt van de RSZ-Globaal beheer alsook de voor-
waarden en modaliteiten van de storting van deze
bijkomende tegemoetkoming. De Staat draagt niet
bij tot deze bijkomende tegemoetkoming.

Dit besluit is gemeenschappelijk met het in § 1ter
van artikel 6 van het koninklijk besluit van 18 no-
vember 1996 strekkende tot invoering van een glo-
baal financieel beheer in het sociaal statuut der zelf-
standigen, met toepassing van hoofdstuk I van titel
VI van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van
de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leef-
baarheid van de wettelijke pensioenstelsels bedoeld
besluit. Het in de vorige zin bedoeld gemeenschap-
pelijke besluit zal een verdeelsleutel van dit in het
eerste lid bedoeld bijkomende bedrag overnemen.
Deze verdeelsleutel zal voor elk globaal beheer over-
eenstemmen met hun in § 1quater van respectieve-
lijk artikel 24 van deze wet en artikel 6 van het ko-
ninklijk besluit van 18 november 1996 strekkende
tot invoering van een globaal financieel beheer in
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en application du chapitre I du titre VI de la loi du 26
juillet 1996 portant modernisation de la sécurité
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux
de pensions.

§ 1erquater.  Dès l’exercice 2008, par exercice, sans
préjudice des §§ 1erbis et 1erter, des moyens finan-
ciers additionnels sont affectés au financement de
l’assurance obligatoire soins de santé.

Ces moyens financiers additionnels correspon-
dent au pourcentage d’un montant. Ce montant cor-
respond aux dépenses reprises au budget de l’as-
surance soins de santé fixé en application de l’article
16, § 1er, 3° de la loi du 14 juillet 1994 précitée, pour
cet exercice, diminué de:

a) un montant correspondant à la partie des
moyens financiers globalisés due en vertu du §
1erbis pour cet exercice;

b) un montant correspondant à la partie des re-
cettes de la gestion financière globale du statut so-
cial due en vertu du § 1erbis de l’article 6 de l’arrêté
royal du 18 novembre 1996 visant l’introduction
d’une gestion financière globale dans le statut so-
cial des travailleurs indépendants, en application du
chapitre I du titre VI de la loi du 26 juillet 1996 por-
tant modernisation de la sécurité sociale et assu-
rant la viabilité des régimes légaux de pensions pour
cet exercice;

c) un montant correspondant à la somme des
recettes propres, destinées au régime de soins de
santé, visées à l’article 22, § 2, b), pour cet exercice,
et reprise dans la clôture provisoire telle qu’établie
en vertu de l’article 202, § 2 de la loi du 14 juillet
1994 précitée.

Le pourcentage visé à l’alinéa précédent corres-
pond à la division du montant visé au a) de l’alinéa
précédent par la somme des montants visés au a)
et b) du même alinéa.

  § 2. Par dérogation aux dispositions du § 1er  et en
application des dispositions visées à l’article 1er, § 2ter
de la loi du 1er août 1985 portant des dispositions socia-
les, une partie des moyens financiers globalisés, visés
à l’article 22, § 2, a), est affectée au financement, à l’Of-
fice national de Sécurité sociale des administrations
provinciales et locales, des travailleurs mis au travail
dans des hôpitaux, conformément aux dispositions du
Chapitre II, section 5 de l’arrêté royal n° 25 du 24 mars

 § 2. Par dérogation aux dispositions du § 1er  et en
application des dispositions visées à l’article 1er, § 2ter
de la loi du 1er août 1985 portant des dispositions socia-
les, une partie des moyens financiers globalisés, visés
à l’article 22, § 2, a), est affectée au financement, à l’Of-
fice national de Sécurité sociale des administrations
provinciales et locales, des travailleurs mis au travail
dans des hôpitaux, conformément aux dispositions du
Chapitre II, section 5 de l’arrêté royal n° 25 du 24 mars
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het sociaal statuut der zelfstandigen, met toepas-
sing van hoofdstuk I van titel VI van de wet van 26
juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wette-
lijke pensioenstelsels bedoeld percentage.

§ 1quater. Vanaf het boekjaar 2008, worden per
boekjaar, onverminderd §§ 1bis en 1ter, bijkomende
geldmiddelen voor de financiering van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging toege-
wezen.

Deze bijkomende geldmiddelen zijn gelijk aan het
percentage van een bedrag. Dit bedrag is gelijk aan
de uitgaven vermeld in de begroting van de verze-
kering voor geneeskundige verzorging vastgelegd
bij toepassing van artikel 16, § 1, 3° van voormelde
wet van 14 juli 1994, voor dat boekjaar, verminderd
met:

a) een bedrag overeenstemmend met het ge-
deelte van de geglobaliseerde financiële middelen
verschuldigd krachtens § 1bis voor dat boekjaar;

b) een bedrag overeenstemmend met het ge-
deelte van de ontvangsten van het globaal finan-
cieel beheer van het sociaal statuut, verschuldigd
krachtens § 1bis van artikel 6 van het koninklijk be-
sluit van 18 november 1996 strekkende tot invoe-
ring van een globaal financieel beheer in het sociaal
statuut der zelfstandigen, met toepassing van hoofd-
stuk I van titel VI van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrij-
waring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels, voor dat boekjaar;

c) een bedrag overeenstemmend met de som
van de eigen inkomsten bestemd voor de regeling
voor geneeskundige verzorging, bedoeld in artikel
22, § 2, b), voor dat boekjaar, en opgenomen in de
voorlopige afsluiting zoals opgemaakt krachtens
artikel 202, § 2 van voormelde wet van 14 juli 1994.

Het in het vorig lid bedoeld percentage is gelijk
aan de deling van het in a) van vorig lid bedoeld
bedrag  door de som van de in a) en b) van het-
zelfde lid bedoelde bedragen

  § 2. In afwijking van de bepalingen van § 1, en in
uitvoering van het bepaalde in artikel 1, § 2ter van de
wet van 1 augustus 1985 houdende sociale bepalingen,
wordt een gedeelte van de geglobaliseerde geldmidde-
len, bedoeld in artikel 22, § 2, a) aangewend voor de
financiering aan de Rijksdienst voor sociale zekerheid
van de plaatselijke en provinciale overheidsdiensten van
de werknemers die in ziekenhuizen zijn tewerkgesteld
overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk II, afde-

 § 2. In afwijking van de bepalingen van § 1, en in
uitvoering van het bepaalde in artikel 1, § 2ter van de
wet van 1 augustus 1985 houdende sociale bepalingen,
wordt een gedeelte van de geglobaliseerde geldmidde-
len, bedoeld in artikel 22, § 2, a) aangewend voor de
financiering aan de Rijksdienst voor sociale zekerheid
van de plaatselijke en provinciale overheidsdiensten van
de werknemers die in ziekenhuizen zijn tewerkgesteld
overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk II, afde-
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1982 créant un programme de promotion de l’emploi
dans le secteur non-marchand.

§ 3. Les régimes qui n’appartiennent pas à la Ges-
tion globale recoivent, (...) après prélèvement des frais
d’administration de l’Office national de Sécurité sociale,
le produit des cotisations du régime concerné.

14 juillet 1994. - Loi relative à l’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités coordonnée le

14 juillet 1994

 CHAPITRE I. - Des ressources de l’assurance et de
leur répartition.

Section I. - Des ressources de l’assurance.

Art. 191. Les ressources de l’assurance sont consti-
tuées par:

  1° une quote-part des moyens financiers de la
gestion globale déterminée conformément à l’arti-
cle 24, § 1er, 1erbis, 1erter et 1erquater, de la loi du
29 juin 1981 établissant les principes généraux de
la sécurité sociale des travailleurs salariés;

1°bis une quote-part de la répartition annuelle des
ressources visées aux articles 6 et  7 de l’arrêté royal
du 18 novembre 1996 visant l’introduction d’une ges-
tion financière globale dans le statut social des tra-
vailleurs indépendants, en application du chapitre
1er du Titre VI de la loi du 26 juillet 1996 portant mo-
dernisation de la sécurité sociale et assurant la via-
bilité des régimes légaux des pensions;

2° les cotisations personnelles versées par les titu-
laires en application, notamment, des articles 121, § 2,
123, premier alinéa, 125, 128, § 1er, 2°, 129, 2°, 130,
alinéa 2, et 135;

  (3° le montant visé à l’article 67bis de la loi du 2 avril
2001 portant des dispositions sociales et budgétaires.

  Ce montant est destiné au paiement de l’indemnité
visée à l’article 47, alinéa 2, de la loi sur les hôpitaux,
coordonnée le 7 août 1987, ainsi qu’au paiement de la
partie du budget des moyens financiers des hôpitaux à
charge de l’État, visée aux articles 100 et 102 de la
même loi, qui ont trait aux facturations à partir du 1er

juillet 2003. (Ce montant servira, à partir de 2005, aussi

1982 créant un programme de promotion de l’emploi
dans le secteur non-marchand.

§ 3. Les régimes qui n’appartiennent pas à la Ges-
tion globale recoivent, (...) après prélèvement des frais
d’administration de l’Office national de Sécurité sociale,
le produit des cotisations du régime concerné.

14 juillet 1994. - Loi relative à l’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités coordonnée le

14 juillet 1994

CHAPITRE I. - Des ressources de l’assurance et de
leur répartition.

Section I. - Des ressources de l’assurance.

Art. 191. Les ressources de l’assurance sont consti-
tuées par:

  1° (une quote-part de la répartition annuelle des res-
sources visées à l’article 5, premier alinéa, 2°, d) de la
loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs;)

  (1°bis le produit des cotisations destinées à l’assu-
rance soins de santé et indemnités, relatives:

  a) aux travailleurs assujettis partiellement à la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs;)

2° les cotisations personnelles versées par les titu-
laires en application, notamment, des articles 121, § 2,
123, premier alinéa, 125, 128, § 1er, 2°, 129, 2°, 130,
alinéa 2, et 135;

  (3° le montant visé à l’article 67bis de la loi du 2 avril
2001 portant des dispositions sociales et budgétaires.

  Ce montant est destiné au paiement de l’indemnité
visée à l’article 47, alinéa 2, de la loi sur les hôpitaux,
coordonnée le 7 août 1987, ainsi qu’au paiement de la
partie du budget des moyens financiers des hôpitaux à
charge de l’État, visée aux articles 100 et 102 de la
même loi, qui ont trait aux facturations à partir du 1er

juillet 2003. (Ce montant servira, à partir de 2005, aussi
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ling 5, van het koninklijk besluit nr. 25 van 24 maart 1982
tot opzetting van een programma ter bevordering van
de werkgelegenheid in de niet-commerciële sector.

§ 3. De regelingen die niet behoren tot het Globaal
Beheer ontvangen (...), na aftrek van de bestuurskosten
van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, de opbrengst
van de bijdragen van de desbetreffende regeling.

14 JULI 1994. - Wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige

HOOFDSTUK I. - Verzekeringsinkomsten en hun ver-
deling.

  Afdeling I. - Verzekeringsinkomsten.

 Art. 191. De verzekeringsinkomsten bestaan uit:

1° een aandeel in de geldmiddelen van het glo-
baal beheer bepaald overeenkomstig artikel 24, § 1,
1bis, 1ter en 1quater van de wet van 29 juni 1981
houdende de algemene beginselen van de sociale
zekerheid voor werknemers;

1°bis een aandeel in de jaarlijkse verdeling van
de inkomsten, bedoeld in artikelen 6 en 7 van het
koninklijk besluit van 18 november 1996 strekkende
tot invoering van een globaal financieel beheer in
het sociaal statuut der zelfstandigen, met toepas-
sing van hoofdstuk I van titel VI van de wet van 26
juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wette-
lijke pensioenstelsels;

2° de persoonlijke bijdragen, gestort door de
gerechtigden bij toepassing van onder meer de artike-
len 121, § 2, eerste lid, 125, 128, § 1, 2°, 129, 2°, 130,
tweede lid, en 135;

  (3° het bedrag bedoeld in artikel 67bis van de wet
van 2 januari 2001 houdende sociale en budgettaire be-
palingen.

  Dit bedrag wordt aangewend voor de betaling van
de schadeloosstelling bedoeld in artikelen 47, tweede
lid, van de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7
augustus 1987, evenals voor de betaling van het ge-
deelte van het budget van financiële middelen van de
ziekenhuizen dat ten laste genomen wordt door de Staat,
zoals bedoeld in de artikelen 100 en 102 van dezelfde

ling 5, van het koninklijk besluit nr. 25 van 24 maart 1982
tot opzetting van een programma ter bevordering van
de werkgelegenheid in de niet-commerciële sector.

§ 3. De regelingen die niet behoren tot het Globaal
Beheer ontvangen (...), na aftrek van de bestuurskosten
van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, de opbrengst
van de bijdragen van de desbetreffende regeling.

14 JULI 1994. - Wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige

HOOFDSTUK I. - Verzekeringsinkomsten en hun ver-
deling.

  Afdeling I. - Verzekeringsinkomsten.

Art. 191. De verzekeringsinkomsten bestaan uit:

 1° (een aandeel in de jaarlijkse verdeling van de in-
komsten, bedoeld in artikel 5, eerste lid, 2°, d) van de
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der arbeiders;)

  1°bis (de opbrengst van de voor de verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen bestemde bij-
dragen betrekking hebbende op:

  a) de werknemers die gedeeltelijk onderworpen zijn
aan de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluit-
wet van 28 december 1944 betreffende de maatschap-
pelijke zekerheid der arbeiders;)

2° de persoonlijke bijdragen, gestort door de
gerechtigden bij toepassing van onder meer de artike-
len 121, § 2, eerste lid, 125, 128, § 1, 2°, 129, 2°, 130,
tweede lid, en 135;

  (3° het bedrag bedoeld in artikel 67bis van de wet
van 2 januari 2001 houdende sociale en budgettaire be-
palingen.

  Dit bedrag wordt aangewend voor de betaling van
de schadeloosstelling bedoeld in artikelen 47, tweede
lid, van de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7
augustus 1987, evenals voor de betaling van het ge-
deelte van het budget van financiële middelen van de
ziekenhuizen dat ten laste genomen wordt door de Staat,
zoals bedoeld in de artikelen 100 en 102 van dezelfde
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au paiement de l’intervention de l’État dans le prix d’ad-
mission des maisons de soins psychiatriques, au sens
de l’article 5, § 5, de la loi du 27 juin 1978 modifiant la
législation sur les hôpitaux et relative à certaines autres
formes de dispensation de soins.) (Ce montant servira
aussi, à partir de 2006, au paiement de l’intervention de
l’État dans le prix par journée de séjour en habitation
protégée visé dans l’arrêté royal du 10 juillet 1990 ren-
dant certaines dispositions de la loi sur les hôpitaux,
coordonnée le 7 août 1987, applicables à des initiatives
d’habitations protégées et aux associations d’institutions
et de services psychiatriques.)

  Le paiement visé à l’alinéa 2 a lieu conformément
aux ordres de paiement et au calendrier de paiement
que le ministre visé à l’article 87 de la loi coordonnée
précitée, ou le fonctionnaire qu’il désigne à cette fin,
fournit à l’Institut.

  Le Roi fixe la part des recettes destinée au finance-
ment de l’assurance soins de santé du régime des tra-
vailleurs indépendants.)

  (4° Le montant vise à l’article 67ter de la loi du 2
janvier 2001 portant des dispositions sociales et bud-
gétaires.

  Le Roi fixe la part des ressources destinée au fi-
nancement de l’assurance soins de santé du régime
des travailleurs indépendants.

  Le Roi définit les modalités selon lesquelles les
moyens financiers concernés sont transmis du Trésor à
l’Institut.)

  (5° Le montant visé à l’article 67quater de la loi du 2
janvier 2001 portant des dispositions sociales et bud-
gétaires.

  Dans le cadre des conditions fixées par le Roi, ce
montant est affecté pour l’année 2004 au financement
des projets de lutte contre le tabagisme qui sont organi-
sés sur l’initiative des autorités qu’Il désigne.)

  (5°bis le montant visé à l’article 67quinquies de la
loi du 2 janvier 2001 portant des dispositions sociales et
budgetaires.)

au paiement de l’intervention de l’État dans le prix d’ad-
mission des maisons de soins psychiatriques, au sens
de l’article 5, § 5, de la loi du 27 juin 1978 modifiant la
législation sur les hôpitaux et relative à certaines autres
formes de dispensation de soins.) (Ce montant servira
aussi, à partir de 2006, au paiement de l’intervention de
l’État dans le prix par journée de séjour en habitation
protégée visé dans l’arrêté royal du 10 juillet 1990 ren-
dant certaines dispositions de la loi sur les hôpitaux,
coordonnée le 7 août 1987, applicables à des initiatives
d’habitations protégées et aux associations d’institutions
et de services psychiatriques.)

  Le paiement visé à l’alinéa 2 a lieu conformément
aux ordres de paiement et au calendrier de paiement
que le ministre visé à l’article 87 de la loi coordonnée
précitée, ou le fonctionnaire qu’il désigne à cette fin,
fournit à l’Institut.

  Le Roi fixe la part des recettes destinée au finance-
ment de l’assurance soins de santé du régime des tra-
vailleurs indépendants.)

  (4° Le montant vise à l’article 67ter de la loi du 2
janvier 2001 portant des dispositions sociales et bud-
gétaires.

  Le Roi fixe la part des ressources destinée au fi-
nancement de l’assurance soins de santé du régime
des travailleurs indépendants.

  Le Roi définit les modalités selon lesquelles les
moyens financiers concernés sont transmis du Trésor à
l’Institut.)

  (5° Le montant visé à l’article 67quater de la loi du 2
janvier 2001 portant des dispositions sociales et bud-
gétaires.

  Dans le cadre des conditions fixées par le Roi, ce
montant est affecté pour l’année 2004 au financement
des projets de lutte contre le tabagisme qui sont organi-
sés sur l’initiative des autorités qu’Il désigne.)

  (5°bis le montant visé à l’article 67quinquies de la
loi du 2 janvier 2001 portant des dispositions sociales et
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wet en die betrekking hebben op de facturaties vanaf 1
juli 2003. (Dit bedrag wordt vanaf 2005 ook aangewend
voor de betaling van de tegemoetkoming van de Staat
in de opnemingsprijs van psychiatrische verzorgings-
tehuizen, zoals bedoeld in artikel 5, § 5, van de wet van
27 juni 1978 tot wijziging van de wetgeving op de zie-
kenhuizen en betreffende andere vormen van verzor-
ging.) (Dit bedrag wordt vanaf 2006 ook aangewend voor
de betaling van de tegemoetkoming van de Staat in de
opnemingsprijs van beschut wonen, zoals bedoeld in
het koninklijk besluit van 10 juli 1990 waarbij sommige
bepalingen van de wet op de ziekenhuizen, gecoördi-
neerd op 7 augustus 1987, toepasselijk worden verklaard
op de initiatieven van beschut wonen en op de samen-
werkingsverbanden van psychiatrische instellingen en
diensten.)

  De in het tweede lid bedoelde betaling geschiedt
overeenkomstig de betalingsopdrachten en de betalings-
kalender die de minister bedoeld in artikel 87 van voor-
noemde gecoördineerde wet, of de ambtenaar die hij
daarvoor aanwijst, aan het Instituut bezorgt.

  De Koning stelt het gedeelte van de inkomsten vast
dat bestemd is voor de financiering van de verzekering
voor geneeskundige verzorging van de regeling voor
de zelfstandigen.)

  (4° Het bedrag bedoeld in artikel 67ter van de wet
van 2 januari 2001 houdende sociale en budgettaire be-
palingen.

  De Koning stelt het gedeelte van de inkomsten vast
dat bestemd is voor de financiering van de verzekering
voor geneeskundige verzorging van de regeling voor
de zelfstandigen.

  De Koning bepaalt de modaliteiten volgens dewelke
de betrokken financiële middelen door de Schatkist aan
het Instituut worden overgemaakt.)

  (5° Het bedrag bedoeld in artikel 67quater van de
wet van 2 januari 2001 houdende sociale en budget-
taire bepalingen.

  Dit bedrag wordt binnen de door de Koning vastge-
stelde voorwaarden aangewend voor het jaar 2004 voor
de financiering van projecten tot bestrijding van tabaks-
verslaving georganiseerd op initiatief van de overheden
die Hij aanduidt.)

  (5°bis het bedrag bedoeld in artikel 67quinquies van
de wet van 2 januari 2001 houdende sociale en budget-
taire bepalingen.)

wet en die betrekking hebben op de facturaties vanaf 1
juli 2003. (Dit bedrag wordt vanaf 2005 ook aangewend
voor de betaling van de tegemoetkoming van de Staat
in de opnemingsprijs van psychiatrische verzorgings-
tehuizen, zoals bedoeld in artikel 5, § 5, van de wet van
27 juni 1978 tot wijziging van de wetgeving op de zie-
kenhuizen en betreffende andere vormen van verzor-
ging.) (Dit bedrag wordt vanaf 2006 ook aangewend voor
de betaling van de tegemoetkoming van de Staat in de
opnemingsprijs van beschut wonen, zoals bedoeld in
het koninklijk besluit van 10 juli 1990 waarbij sommige
bepalingen van de wet op de ziekenhuizen, gecoördi-
neerd op 7 augustus 1987, toepasselijk worden verklaard
op de initiatieven van beschut wonen en op de samen-
werkingsverbanden van psychiatrische instellingen en
diensten.)

  De in het tweede lid bedoelde betaling geschiedt
overeenkomstig de betalingsopdrachten en de betalings-
kalender die de minister bedoeld in artikel 87 van voor-
noemde gecoördineerde wet, of de ambtenaar die hij
daarvoor aanwijst, aan het Instituut bezorgt.

  De Koning stelt het gedeelte van de inkomsten vast
dat bestemd is voor de financiering van de verzekering
voor geneeskundige verzorging van de regeling voor
de zelfstandigen.)

  (4° Het bedrag bedoeld in artikel 67ter van de wet
van 2 januari 2001 houdende sociale en budgettaire be-
palingen.

  De Koning stelt het gedeelte van de inkomsten vast
dat bestemd is voor de financiering van de verzekering
voor geneeskundige verzorging van de regeling voor
de zelfstandigen.

  De Koning bepaalt de modaliteiten volgens dewelke
de betrokken financiële middelen door de Schatkist aan
het Instituut worden overgemaakt.)

  (5° Het bedrag bedoeld in artikel 67quater van de
wet van 2 januari 2001 houdende sociale en budget-
taire bepalingen.

  Dit bedrag wordt binnen de door de Koning vastge-
stelde voorwaarden aangewend voor het jaar 2004 voor
de financiering van projecten tot bestrijding van tabaks-
verslaving georganiseerd op initiatief van de overheden
die Hij aanduidt.)

  (5°bis het bedrag bedoeld in artikel 67quinquies van
de wet van 2 januari 2001 houdende sociale en budget-
taire bepalingen.)
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  (5°ter le montant déterminé en application de l’arti-
cle 59, alinea 2, 8°, de la loi du 2 janvier 2001 portant
des dispositions sociales et diverses est, des 2006, des-
tiné au financement des fonds visés à l’article 35, § 5,
de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes
géneraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés
et de l’article 1er, § 6, de la loi du 1er août 1985 portant
des dispositions sociales en vue du paiement des in-
demnités prévues dans les accords sociaux et qui ont
trait au secteur des soins de santé et qui ont été con-
clus par le gouvernement fédéral en 2000 et 2005 avec
les organisations concernées représentatives des em-
ployeurs et des travailleurs et pour autant qu’ils concer-
nent des travailleurs occupés dans les soins à domicile,
les maisons médicales et par la Croix-Rouge.)

  6° les dons et legs, destinés à l’assurance-soins de
santé et indemnités, acceptés par le Comité général de
l’Institut ou par le Ministre;

  7° le produit d’une retenue de 3,55% effectuée sur
les pensions légales de vieillesse, de retraite, d’ancien-
neté, de survie ou sur tout autre avantage tenant lieu
de pareille pension, ainsi que sur tout avantage destiné
à compléter une pension, même si celle-ci n’est pas ac-
quise et alloué, soit en vertu de dispositions légales,
réglementaires ou statutaires, soit en vertu de disposi-
tions découlant d’un contrat de travail, d’un règlement
d’entreprise, d’une convention collective d’entreprise ou
de secteur. (Cette retenue est également effectuée sur
l’avantage tenant lieu de pension ou completant une
pension, octroyé à un travailleur indépendant en vertu
d’un engagement collectif ou d’une promesse indivi-
duelle de pension; conclus par l’entreprise).

  (Cette retenue ne peut avoir pour effet de réduire à
partir du 1er janvier 2002, le total des pensions ou avan-
tages visés ci-dessus à un montant inférieur à 535,77
EUR par mois, augmenté de 99,20 EUR pour les béné-
ficiaires ayant charge de famille et à partir du 1er janvier
2003, à un montant inférieur à 546,49 EUR par mois,
augmenté de 101,18 EUR pour les bénéficiaires ayant
charge de famille. Ce montant est lié à l’indice-pivot
132,13. Il s’adapte conformément aux dispositions de
la loi du 2 août 1971 organisant un régime de liaison à
l’indice des prix à la consommation des traitements,
salaires, pensions, allocations et subventions à charge
du Trésor public, de certaines prestations sociales, des
limites de rémunération à prendre en considération pour
le calcul de certaines cotisations de sécurité sociale des
travailleurs, ainsi que des obligations imposées en ma-
tière sociale aux travailleurs indépendants. Le Roi peut,

  (5°ter le montant déterminé en application de l’arti-
cle 59, alinea 2, 8°, de la loi du 2 janvier 2001 portant
des dispositions sociales et diverses est, des 2006, des-
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clus par le gouvernement fédéral en 2000 et 2005 avec
les organisations concernées représentatives des em-
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de pareille pension, ainsi que sur tout avantage destiné
à compléter une pension, même si celle-ci n’est pas ac-
quise et alloué, soit en vertu de dispositions légales,
réglementaires ou statutaires, soit en vertu de disposi-
tions découlant d’un contrat de travail, d’un règlement
d’entreprise, d’une convention collective d’entreprise ou
de secteur. (Cette retenue est également effectuée sur
l’avantage tenant lieu de pension ou completant une
pension, octroyé à un travailleur indépendant en vertu
d’un engagement collectif ou d’une promesse indivi-
duelle de pension; conclus par l’entreprise).

  (Cette retenue ne peut avoir pour effet de réduire à
partir du 1er janvier 2002, le total des pensions ou avan-
tages visés ci-dessus à un montant inférieur à 535,77
EUR par mois, augmenté de 99,20 EUR pour les béné-
ficiaires ayant charge de famille et à partir du 1er janvier
2003, à un montant inférieur à 546,49 EUR par mois,
augmenté de 101,18 EUR pour les bénéficiaires ayant
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l’indice des prix à la consommation des traitements,
salaires, pensions, allocations et subventions à charge
du Trésor public, de certaines prestations sociales, des
limites de rémunération à prendre en considération pour
le calcul de certaines cotisations de sécurité sociale des
travailleurs, ainsi que des obligations imposées en ma-
tière sociale aux travailleurs indépendants. Le Roi peut,
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  (5°ter het bedrag vastgesteld in toepassing van ar-
tikel 59, tweede lid, 8°, van de wet van 2 januari 2001
houdende sociale en budgettaire bepalingen wordt vanaf
2006 aangewend voor de financiering van de fondsen
bedoeld in artikel 35, § 5, van de wet van 29 juni 1981
houdende algemene beginselen van de sociale zeker-
heid voor werknemers en van artikel 1, § 6, van de wet
van 1 augustus 1985 houdende sociale bepalingen, met
het oog op de betaling van de vergoedingen voorzien in
de sociale akkoorden die betrekking hebben op de
gezondheidssector en die door de Federale regering in
2000 en 2005 werden gesloten met de betrokken re-
presentatieve organisaties van de werkgevers en werk-
nemers en voor zover deze betrekking hebben op werk-
nemers tewerkgesteld in de thuisverpleging, in
wijkgezondheidscentra en door het Rode Kruis.)

  6° de giften en legaten, bestemd voor de verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
welke worden aanvaard door het Algemeen Comité van
het Instituut of door de Minister;

  7° de opbrengst van een inhouding van 3,55% ver-
richt op de wettelijke ouderdoms-, rust-, anciënniteits-
en overlevingspensioenen of op elk ander als zodanig
geldend voordeel, alsmede op elk voordeel, bedoeld als
aanvulling van een pensioen, zelfs als dit laatste niet is
verworven, en toegekend hetzij bij toepassing van wet-
telijke, reglementaire of statutaire bepalingen, hetzij bij
toepassing van bepalingen die voortvloeien uit een
arbeidscontract, een ondernemingsreglement, een col-
lectieve ondernemings- of sectoriële overeenkomst.
(Deze inhouding wordt eveneens verricht op het voor-
deel dat het pensioen vervangt of aanvult en dat wordt
toegekend aan een zelfstandige krachtens een collec-
tieve overeenkomst of een individuele toezegging van
een pensioen afgesloten door de onderneming).

  (Deze inhouding mag niet tot gevolg hebben dat het
totaal van de hierboven vermelde pensioenen of voor-
delen vanaf 1 januari 2002 wordt verminderd tot een
bedrag, lager dan 535,77 EUR per maand verhoogd met
99,20 EUR voor de rechthebbenden met gezinslast en,
vanaf 1 januari 2003, tot een bedrag, lager dan 546,49
EUR per maand, verhoogd met 101,18 EUR voor de
rechthebbenden met gezinslast. Dit bedrag wordt ge-
koppeld aan de spilindex 132,13. Het wordt aangepast
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 2 au-
gustus 1971 houdende inrichting van een stelsel waar-
bij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en tege-
moetkomingen ten laste van de Openbare Schatkist,
sommige sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen
waarmee rekening dient te worden gehouden bij de
berekening van sommige bijdragen van de sociale ze-
kerheid der arbeiders, alsmede de verplichtingen op

  (5°ter het bedrag vastgesteld in toepassing van ar-
tikel 59, tweede lid, 8°, van de wet van 2 januari 2001
houdende sociale en budgettaire bepalingen wordt vanaf
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het oog op de betaling van de vergoedingen voorzien in
de sociale akkoorden die betrekking hebben op de
gezondheidssector en die door de Federale regering in
2000 en 2005 werden gesloten met de betrokken re-
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wijkgezondheidscentra en door het Rode Kruis.)

  6° de giften en legaten, bestemd voor de verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
welke worden aanvaard door het Algemeen Comité van
het Instituut of door de Minister;

  7° de opbrengst van een inhouding van 3,55% ver-
richt op de wettelijke ouderdoms-, rust-, anciënniteits-
en overlevingspensioenen of op elk ander als zodanig
geldend voordeel, alsmede op elk voordeel, bedoeld als
aanvulling van een pensioen, zelfs als dit laatste niet is
verworven, en toegekend hetzij bij toepassing van wet-
telijke, reglementaire of statutaire bepalingen, hetzij bij
toepassing van bepalingen die voortvloeien uit een
arbeidscontract, een ondernemingsreglement, een col-
lectieve ondernemings- of sectoriële overeenkomst.
(Deze inhouding wordt eveneens verricht op het voor-
deel dat het pensioen vervangt of aanvult en dat wordt
toegekend aan een zelfstandige krachtens een collec-
tieve overeenkomst of een individuele toezegging van
een pensioen afgesloten door de onderneming).

  (Deze inhouding mag niet tot gevolg hebben dat het
totaal van de hierboven vermelde pensioenen of voor-
delen vanaf 1 januari 2002 wordt verminderd tot een
bedrag, lager dan 535,77 EUR per maand verhoogd met
99,20 EUR voor de rechthebbenden met gezinslast en,
vanaf 1 januari 2003, tot een bedrag, lager dan 546,49
EUR per maand, verhoogd met 101,18 EUR voor de
rechthebbenden met gezinslast. Dit bedrag wordt ge-
koppeld aan de spilindex 132,13. Het wordt aangepast
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 2 au-
gustus 1971 houdende inrichting van een stelsel waar-
bij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en tege-
moetkomingen ten laste van de Openbare Schatkist,
sommige sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen
waarmee rekening dient te worden gehouden bij de
berekening van sommige bijdragen van de sociale ze-
kerheid der arbeiders, alsmede de verplichtingen op
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par arrêté déliberé en Conseil des ministres, détermi-
ner le montant précité conformément aux dispositions
qui revalorisent le montant mensuel de certaines pen-
sions légales après le 1er janvier 2003.)

  La retenue est operée à chaque paiement de la pen-
sion ou de l’avantage par l’organisme débiteur qui en
est civilement responsable. Le Roi détermine les condi-
tions dans lesquelles, soit il peut être renonce au re-
couvrement des montants arriérés correspondant aux
retenues non opérées, soit les organismes débiteurs
peuvent être chargés par l’Institut d’appliquer temporai-
rement une retenue plus élevée jusqu’à ce que les mon-
tants arriérés correspondant aux retenues non opérées
soient recouvré.

  A l’exception des administrations qui, en vertu de
l’article 32 des lois coordonnées relatives aux alloca-
tions familiales pour travailleurs salariés, sont affiliées
de plein droit à l’Office national de sécurité sociale des
administrations provinciales et locales, les organismes
débiteurs versent le produit de la retenue à l’Institut dans
le mois qui suit celui au cours duquel elle a été opérée.
Chaque organisme débiteur qui ne verse pas la rete-
nue à temps est en plus redevable d’une majoration et
d’un intérêt de retard dont le montant et les conditions
d’application sont fixés par le Roi. La majoration ne peut
toutefois être supérieure à 10% de la retenue due.

  Le Roi fixe toutes les modalités nécessaires à l’exé-
cution de la présente mesure, ainsi que la répartition de
la ressource et la partie de celle-ci destinée au finance-
ment d’autres régimes d’assurance-soins de santé. Le
Roi fixe également l’indemnité forfaitaire qui est due lors-
que l’obligation de communication telle qu’elle est im-
posée à l’organisme débiteur n’est pas respectée.

  Le Roi peut étendre l’application de la retenue défi-
nie à l’alinéa 1er à d’autres avantages accordés aux pen-
sionnés, ainsi qu’aux revenus professionnels non sou-
mis aux retenues de sécurité sociale dont ils bénéficient.

  Les fonctionnaires désignés par le Roi veillent à
l’exécution de ces dispositions.
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sociaal gebied, opgelegd aan de zelfstandigen, aan het
indexcijfer van de consumptieprijzen worden gekoppeld.
De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in
de Ministerraad, voornoemd bedrag vaststellen over-
eenkomstig de bepalingen waarmee het maandbedrag
van sommige wettelijke pensioenen na 1 januari 2003
wordt geherwaardeerd.)

  De inhouding wordt verricht bij elke betaling van het
pensioen of van het voordeel door het uitbetalings-
organisme dat er burgerlijk verantwoordelijk voor is. De
Koning bepaalt de voorwaarden waaronder hetzij van
de invordering van achterstallige met niet verrichte in-
houdingen overeenkomende bedragen kan worden af-
gezien, hetzij door het Instituut opdracht kan worden
gegeven aan de uitbetalingsorganismen tijdelijk een
hogere inhouding toe te passen tot invordering van de
achterstallige met niet verrichte inhoudingen overeen-
komende bedragen.

  Met uitzondering van de overheidsdiensten die
krachtens artikel 32 van de samengeordende wetten be-
treffende de kinderbijslag voor loonarbeiders, van rechts-
wege aangesloten zijn bij het Rijksinstituut voor sociale
zekerheid van de provinciale en plaatselijke overheids-
diensten, storten de uitbetalingsorganismen de op-
brengst van de inhouding aan het Instituut tijdens de
maand, volgend op die gedurende welke ze werd uitge-
voerd. Elk uitbetalingsorganisme dat de inhouding niet
tijdig stort is tevens een opslag en een verwijlinterest
verschuldigd waarvan het bedrag en de toepassings-
voorwaarden door de Koning worden vastgesteld. De
opslag mag evenwel niet meer bedragen dan 10% van
de verschuldigde inhouding.

  De Koning bepaalt alle nodige modaliteiten ter uit-
voering van deze maatregel, alsmede de verdeling van
de opbrengst en het gedeelte ervan dat bestemd is voor
de financiering van andere regelingen van geneeskun-
dige verzorging. De Koning stelt eveneens de forfaitaire
vergoeding vast die verschuldigd is bij niet naleving van
de aan het uitbetalingsorganisme opgelegde
mededelingsplicht.

  De Koning kan de toepassing van de in het eerste
lid bepaalde inhouding uitbreiden tot andere aan de ge-
pensioneerden toegekende voordelen, alsmede tot de
beroepsinkomsten die zij genieten en die niet onder-
worpen zijn aan inhoudingen van sociale zekerheid.

  De door de Koning aangewezen ambtenaren wa-
ken over de uitvoering van deze bepalingen.
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  (Alinéa 8 abrogé)

  Lorsque le recouvrement des sommes qui lui sont
dues s’avère trop aléatoire ou trop onéreux par rapport
au montant des sommes à recouvrer, l’Institut peut, dans
les limites d’un règlement établi par son Comite général
et approuvé par le Ministre, renoncer à poursuivre par
voie d’exécution forcée le recouvrement de ces som-
mes.

  (Tout organisme débiteur est tenu de se faire imma-
triculer à l’Institut et de communiquer toutes les infor-
mations demandées dans le cadre de l’exécution de
cette mesure et de l’article 9bisde la loi du 15 janvier
1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une Ban-
que-carrefour de la sécurité sociale;)

  (NOTE: L’article 191, alinéa 1er, 7°, inséré par la loi
du 8 août 1980, modifié par les lois des 22 février 1998
et 24 décembre 1999, dans la mesure où il a été abrogé
par l’article 2, 4.b, de la loi du 30 décembre 1982, con-
tenant le budget des Dotations de l’année budgétaire
1982, est rétabli en ce qui concerne les pensions des
membres des Chambres législatives et de leurs ayants
droit

  8° le produit d’un supplément de cotisation ou de
prime d’assurance de la responsabilité civile régie par
la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obli-
gatoire de la responsabilité civile en matière de véhicu-
les automoteurs, percu par les assureurs compétents
en la matière et par le Fonds commun de garantie visé
à l’article 49 de la loi du 9 juillet 1975 relative au con-
trôle des entreprises d’assurances et le produit d’un
supplément de cotisation ou de prime d’assurance corps
de véhicules automoteurs.

  Ce supplément est fixé à 10% de la cotisation ou de
la prime. Dans les conditions à fixer par le Roi, ce pour-
centage est ramené à 5% pour les catégories, à déter-
miner par Lui, de véhicules automoteurs qui sont utili-
sés pour le transport professionnel de marchandises ou
de personnes.

  Le Roi fixe, en outre, les modalités de calcul, de
perception et de transfert de ces cotisations, leur répar-
tition, ainsi que la partie destinée au financement de
l’assurance soins de santé et indemnités du régime des
travailleurs indépendants et du régime des marins.

  (Alinéa 8 abrogé)
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Wanneer de invordering van de hem verschuldigde
sommen al te onzeker of te bezwarend blijkt te zijn in
verhouding tot het bedrag van de in te vorderen som-
men, kan het Instituut van de invordering van die be-
dragen door een gedwongen tenuitvoerlegging afzien
binnen de perken van een reglement dat door zijn Alge-
meen comité is vastgesteld en door de Minister is goed-
gekeurd.

  (Ieder uitbetalingsorganisme is verplicht zich bij het
Instituut te laten inschrijven en alle inlichtingen te ver-
strekken waarom in het kader van de uitvoering van deze
maatregel en van artikel 9bis van de wet van 15 januari
1990 houdende oprichting en organisatie van een
Kruispuntbank van de sociale zekerheid wordt verzocht;)

  (NOTA: Artikel 191, eerste lid, 7°, ingevoerd bij de
wet van 8 augustus 1980, gewijzigd bij de wetten van
22 februari 1998 en 24 december 1999, voor zover het
is opgeheven door artikel 2, 4.b, van de wet van 30 de-
cember 1982, houdende de begroting der Dotatiën voor
het begrotingsjaar 1982, is opnieuw van toepassing wat
de pensioenen van de leden van de Wetgevende Ka-
mers en van hun rechtverkrijgenden betreft <W 2002-
01-14/39, art. 12; Inwerkingtreding: 22-02-2002>

  8° de opbrengst van een aanvullende bijdrage of
premie inzake verzekering tegen burgerlijke aanspra-
kelijkheid waarin wordt voorzien door de wet van 21 no-
vember 1989 betreffende de verplichte
aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen,
geïnd door de ter zake bevoegde verzekeraars en door
het Gemeenschappelijk Waarborgfonds, bedoeld in ar-
tikel 49 van de wet van 9 juli 1975 betreffende de con-
trole der verzekeringsondernemingen, en de opbrengst
van een aanvullende bijdrage of premie inzake de ver-
zekering motorrijtuigencasco.

  Deze bijslag wordt vastgesteld op 10% van de bij-
drage of premie. Onder de door de Koning vast te stel-
len voorwaarden wordt dit percentage herleid tot 5%
voor de door Hem te bepalen categorieën van motor-
rijtuigen die voor het professioneel vervoer van goede-
ren of personen worden gebruikt.

  De Koning bepaalt eveneens de wijze van bereke-
ning, inning en overdracht van die bijslagen, de verde-
ling ervan, alsook het gedeelte dat voor de financiering
van de ziekte- en invaliditeitsverzekering van de rege-
ling voor de zelfstandigen en de regeling voor zeelie-
den is bestemd.
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ling ervan, alsook het gedeelte dat voor de financiering
van de ziekte- en invaliditeitsverzekering van de rege-
ling voor de zelfstandigen en de regeling voor zeelie-
den is bestemd.
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  Les fonctionnaires, désignés par le Roi, veillent à
l’exécution de ces dispositions;

  9° (les recettes visées à l’article 24, § 1er, 1°, 2°, 3°,
4° et 5°, de la loi du 16 avril 1963 relative au reclasse-
ment social des handicapés;)

  (Le Roi fixe la partie de ces ressources destinée au
financement d’autres régimes d’assurance soins de
santé;)

  10° sans préjudice des dispositions de l’article 197,
les interêts de tout placement des moyens financiers
mis à la disposition des organismes assureurs, visés à
l’article 2, dans le cadre de l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités.

  Seuls les placements à court terme sur des comp-
tes à vue peuvent être autorisés dans les conditions
fixées par le Roi. Le Roi fixe également les conditions
dans lesquelles les intérêts de ces placements peuvent
être diminués d’éventuels intérêts débiteurs.

  Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, les modalités de transfert et de répartition de
ces intérêts, ainsi que la partie destinée au financement
de l’assurance soins de santé et indemnités du régime
des travailleurs indépendants.

  L’alinéa 2 produit ses effets le 1er janvier 1982;

  (10°bis A partir du 1er janvier 1997, 100% des intérets
financiers sur la partie distincte appelée fonds des bo-
nis, du fonds de réserve visé à l’article 199, § 1er, ali-
mentée par la partie du boni visée à l’article 198, § 2;)

  (10°ter. A partir du 1er janvier 1997 et jusqu’au 31
décembre 2003 inclus, 100 pc des intérêts financiers
sur la partie distincte appelée fonds des cotisations, du
fonds de réserve visé à l’article 199, § 1er, alimentée par
une cotisation des titulaires et/ou par un versement pro-
venant des moyens propres des organismes assureurs
visés à l’article 199, § 2, alinéas 2 et 3.

  A partir du 1er janvier 2004, 100 pc du solde des
produits financiers et des charges financières sur la
partie distincte appelée fonds des cotisations, du fonds
de réserve visé à l’article 199, § 1er, alimentée par une
cotisation des titulaires et/ou par un versement prove-
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  De door de Koning aangewezen ambtenaren hou-
den toezicht op de uitvoering van deze bepalingen;

  9° (de ontvangsten als bedoeld in artikel 24, § 1, 1°,
2°, 3°, 4° en 5°, van de wet van 16 april 1963 betref-
fende de sociale reclassering van de mindervaliden;)

  (De Koning stelt het gedeelte van die inkomsten vast
dat bestemd is voor de financiering van andere regelin-
gen inzake verzekering voor geneeskundige verzorging.)

  10° onverminderd de bepalingen van artikel 197, de
renteopbrengst van iedere belegging van financiële mid-
delen die de verzekeringsinstellingen, bedoeld in artikel
2, ter beschikking worden gesteld in het raam van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen.

  Enkel kortstondige beleggingen op zichtrekeningen
kunnen, onder de door de Koning vast te stellen voor-
waarden, worden toegestaan. De Koning bepaalt even-
eens onder welke voorwaarden de interesten van deze
beleggingen verminderd kunnen worden met eventuele
debetinteresten.

  De Koning bepaalt bij een in Ministerraad overlegd
besluit de regelen voor overboeking en verdeling van
deze renteopbrengsten en bepaalt welk deel bestemd
is voor de financiering van de verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen van de regeling voor
de zelfstandigen.

  Het tweede lid heeft uitwerking vanaf 1 januari 1982;

  (10°bis Vanaf 1 januari 1997 100% van de finan-
ciële interesten op het afzonderlijke deel, bonifonds ge-
noemd, van het in artikel 199, § 1, bedoelde reserve-
fonds, dat wordt gestijfd door het in artikel 198, § 2,
bedoeld gedeelte van het boni;)

  (10°ter. Vanaf 1 januari 1997 tot en met 31 decem-
ber 2003, 100 pct. van de financiële interesten op het
afzonderlijke deel, bijdragefonds genoemd, van het in
artikel 199, § 1, bedoelde reservefonds dat wordt ge-
stijfd door een bijdrage van de gerechtigden en/of door
een storting uit de eigen middelen van de verzekering-
sinstellingen, bedoeld in artikel 199, § 2, tweede en derde
lid.

  Vanaf 1 januari 2004, 100 pct. van het saldo van de
financiële opbrengsten en de financiële kosten van het
afzonderlijke deel, bijdragefonds genoemd, van het in
artikel 199, § 1, bedoelde reservefonds dat wordt ge-
stijfd door een bijdrage van de gerechtigden en/of door
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fende de sociale reclassering van de mindervaliden;)

  (De Koning stelt het gedeelte van die inkomsten vast
dat bestemd is voor de financiering van andere regelin-
gen inzake verzekering voor geneeskundige verzorging.)

  10° onverminderd de bepalingen van artikel 197, de
renteopbrengst van iedere belegging van financiële mid-
delen die de verzekeringsinstellingen, bedoeld in artikel
2, ter beschikking worden gesteld in het raam van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen.

  Enkel kortstondige beleggingen op zichtrekeningen
kunnen, onder de door de Koning vast te stellen voor-
waarden, worden toegestaan. De Koning bepaalt even-
eens onder welke voorwaarden de interesten van deze
beleggingen verminderd kunnen worden met eventuele
debetinteresten.

  De Koning bepaalt bij een in Ministerraad overlegd
besluit de regelen voor overboeking en verdeling van
deze renteopbrengsten en bepaalt welk deel bestemd
is voor de financiering van de verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen van de regeling voor
de zelfstandigen.

  Het tweede lid heeft uitwerking vanaf 1 januari 1982;

  (10°bis Vanaf 1 januari 1997 100% van de finan-
ciële interesten op het afzonderlijke deel, bonifonds ge-
noemd, van het in artikel 199, § 1, bedoelde reserve-
fonds, dat wordt gestijfd door het in artikel 198, § 2,
bedoeld gedeelte van het boni;)

  (10°ter. Vanaf 1 januari 1997 tot en met 31 decem-
ber 2003, 100 pct. van de financiële interesten op het
afzonderlijke deel, bijdragefonds genoemd, van het in
artikel 199, § 1, bedoelde reservefonds dat wordt ge-
stijfd door een bijdrage van de gerechtigden en/of door
een storting uit de eigen middelen van de verzekering-
sinstellingen, bedoeld in artikel 199, § 2, tweede en derde
lid.

  Vanaf 1 januari 2004, 100 pct. van het saldo van de
financiële opbrengsten en de financiële kosten van het
afzonderlijke deel, bijdragefonds genoemd, van het in
artikel 199, § 1, bedoelde reservefonds dat wordt ge-
stijfd door een bijdrage van de gerechtigden en/of door
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nant des moyens propres des organismes assureurs
visés a l’article 199, § 2, alinéas 2 et 3;)

  12° (le produit des amendes administratives que
l’Institut perçoit en application de cette loi coordonnée);

  13° (Le produit d’une cotisation sur les primes ou
d’une retenue opérée sur les prestations extra-légales
en matière d’assurance-hospitalisation en faveur des bé-
néficiaires de la présente loi coordonnée. Sont égale-
ment soumises à la cotisation ou à la retenue, les parts
de primes ou de prestations afférentes à des risques
accessoires couverts par l’assurance-hospitalisation.

  Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, les modalités d’application de la présente dis-
position, en particulier la répartition de la ressource et
la partie de celle-ci destinée au financement d’autres
régimes d’assurance soins de santé;)

  14° le produit d’une redevance annuelle par condi-
tionnement public ou, à défaut, par conditionnement uni-
taire de médicaments visés à l’article 34, 5°, b) et c) et
inscrits dans les listes des fournitures pharmaceutiques
remboursables.

  Cette redevance est à charge des (demandeurs) qui
en obtiennent ou en ont obtenu l’admission au rembour-
sement de l’assurance soins de sante. Cette redevance
doit être versée à l’Institut au plus tard le dernier jour du
premier trimestre de l’année civile.

  Aucune redevance n’est due pour les conditionne-
ments de produits pharmaceutiques dont le chiffre d’af-
faires annuel sur le marché belge, calculé au niveau ex
usine, n’a pas excédé un montant de 2,5 millions de
francs dans l’année qui a précédé celle pour laquelle la
redevance est due.

  Le montant de cette redevance est fixé à 60 000
francs par conditionnement public ou unitaire visé à l’ali-
néa 1er.

  Le Roi fixe les modalités d’application de la présente
disposition, en ce qui concerne, notamment, la déclara-
tion, le contrôle et le recouvrement (ainsi que ce qui
concerne la répartition de la ressource et la partie de

nant des moyens propres des organismes assureurs
visés a l’article 199, § 2, alinéas 2 et 3;)

  12° (le produit des amendes administratives que
l’Institut perçoit en application de cette loi coordonnée);

  13° (Le produit d’une cotisation sur les primes ou
d’une retenue opérée sur les prestations extra-légales
en matière d’assurance-hospitalisation en faveur des bé-
néficiaires de la présente loi coordonnée. Sont égale-
ment soumises à la cotisation ou à la retenue, les parts
de primes ou de prestations afférentes à des risques
accessoires couverts par l’assurance-hospitalisation.

  Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, les modalités d’application de la présente dis-
position, en particulier la répartition de la ressource et
la partie de celle-ci destinée au financement d’autres
régimes d’assurance soins de santé;)

  14° le produit d’une redevance annuelle par condi-
tionnement public ou, à défaut, par conditionnement uni-
taire de médicaments visés à l’article 34, 5°, b) et c) et
inscrits dans les listes des fournitures pharmaceutiques
remboursables.

  Cette redevance est à charge des (demandeurs) qui
en obtiennent ou en ont obtenu l’admission au rembour-
sement de l’assurance soins de sante. Cette redevance
doit être versée à l’Institut au plus tard le dernier jour du
premier trimestre de l’année civile.

  Aucune redevance n’est due pour les conditionne-
ments de produits pharmaceutiques dont le chiffre d’af-
faires annuel sur le marché belge, calculé au niveau ex
usine, n’a pas excédé un montant de 2,5 millions de
francs dans l’année qui a précédé celle pour laquelle la
redevance est due.

  Le montant de cette redevance est fixé à 60 000
francs par conditionnement public ou unitaire visé à l’ali-
néa 1er.

  Le Roi fixe les modalités d’application de la présente
disposition, en ce qui concerne, notamment, la déclara-
tion, le contrôle et le recouvrement (ainsi que ce qui
concerne la répartition de la ressource et la partie de
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een storting uit de eigen middelen van de verzekering-
sinstellingen, bedoeld in artikel 199, § 2, tweede en derde
lid;)

  11° (opgeheven)

  12° (de opbrengst van de administratieve geldboe-
ten die het Instituut int in toepassing van deze gecoör-
dineerde wet);

  13° (de opbrengst van een bijdrage op de premies
of van een inhouding, verricht op de extra-legale ver-
strekkingen inzake hospitalisatieverzekering ten be-
hoeve van de rechthebbenden van deze gecoördineerde
wet. De delen van premies of prestaties die betrekking
hebben op bijkomende risico’s en die gedekt zijn door
de hospitalisatieverzekering, zijn eveneens aan de bij-
drage of inhouding onderworpen.

  De Koning bepaalt, bij een in de Ministerraad over-
legd besluit, de toepassingsmodaliteiten van deze be-
paling inzonderheid de verdeling van de opbrengst en
het gedeelte ervan dat bestemd is voor de financiering
van andere regelingen van verzekering voor genees-
kundige verzorging;)

  14° de opbrengst van een jaarlijkse vergoeding per
publiekverpakking of, bij ontstentenis daarvan, per stuk-
verpakking van geneesmiddelen, bedoeld en artikel 34,
5°, b) en c), van deze wet en ingeschreven op de lijsten
van de vergoedbare farmaceutische verstrekkingen.

  Die vergoeding is ten laste van de (aanvragers) die
de aanneming voor vergoeding van de verzekering voor
geneeskundige verzorging verkrijgen of hebben verkre-
gen. Deze vergoeding wordt uiterlijk op de laatste dag
van het eerste kwartaal van het kalenderjaar aan het
Instituut gestort.

  Er is geen vergoeding verschuldigd voor de verpak-
kingen van de farmaceutische produkten waarvan de
jaarlijkse omzet op de Belgische markt, berekend op de
prijs af fabriek, in het jaar voor dat waarvoor de vergoe-
ding verschuldigd is, niet hoger lag dan 2,5 miljoen frank.

  Het bedrag van deze vergoeding wordt vastgesteld
op 60 000 frank per publiek- of stukverpakking, bedoeld
in het eerste lid.

 De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van
deze bepaling, meer bepaald met betrekking tot de aan-
gifte, de controle en de inning (alsook met betrekking
tot de verdeling van de opbrengst en het gedeelte er-

een storting uit de eigen middelen van de verzekering-
sinstellingen, bedoeld in artikel 199, § 2, tweede en derde
lid;)

  11° (opgeheven)

  12° (de opbrengst van de administratieve geldboe-
ten die het Instituut int in toepassing van deze gecoör-
dineerde wet);

  13° (de opbrengst van een bijdrage op de premies
of van een inhouding, verricht op de extra-legale ver-
strekkingen inzake hospitalisatieverzekering ten be-
hoeve van de rechthebbenden van deze gecoördineerde
wet. De delen van premies of prestaties die betrekking
hebben op bijkomende risico’s en die gedekt zijn door
de hospitalisatieverzekering, zijn eveneens aan de bij-
drage of inhouding onderworpen.

  De Koning bepaalt, bij een in de Ministerraad over-
legd besluit, de toepassingsmodaliteiten van deze be-
paling inzonderheid de verdeling van de opbrengst en
het gedeelte ervan dat bestemd is voor de financiering
van andere regelingen van verzekering voor genees-
kundige verzorging;)

  14° de opbrengst van een jaarlijkse vergoeding per
publiekverpakking of, bij ontstentenis daarvan, per stuk-
verpakking van geneesmiddelen, bedoeld en artikel 34,
5°, b) en c), van deze wet en ingeschreven op de lijsten
van de vergoedbare farmaceutische verstrekkingen.

  Die vergoeding is ten laste van de (aanvragers) die
de aanneming voor vergoeding van de verzekering voor
geneeskundige verzorging verkrijgen of hebben verkre-
gen. Deze vergoeding wordt uiterlijk op de laatste dag
van het eerste kwartaal van het kalenderjaar aan het
Instituut gestort.

  Er is geen vergoeding verschuldigd voor de verpak-
kingen van de farmaceutische produkten waarvan de
jaarlijkse omzet op de Belgische markt, berekend op de
prijs af fabriek, in het jaar voor dat waarvoor de vergoe-
ding verschuldigd is, niet hoger lag dan 2,5 miljoen frank.

Het bedrag van deze vergoeding wordt vastgesteld
op 60 000 frank per publiek- of stukverpakking, bedoeld
in het eerste lid.

  De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van
deze bepaling, meer bepaald met betrekking tot de aan-
gifte, de controle en de inning (alsook met betrekking
tot de verdeling van de opbrengst en het gedeelte er-
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celle-ci destinée au financement d’autres régimes d’as-
surance soins de santé).

  Le débiteur, qui ne verse pas dans le délai fixé par
le Roi la redevance due, est redevable à l’Institut d’une
majoration et d’un intérêt de retard dont le montant et
les conditions d’application sont fixés par le Roi.

  La majoration ne peut toutefois être supérieure à 10
p.c. de la redevance due et l’intérêt de retard calculé
sur lesdites redevances ne peut excéder le taux d’inté-
rêt légal.

  Le Roi détermine également les conditions dans les-
quelles l’Institut peut accorder au débiteur l’exonération
ou la réduction de la majoration de redevance ou de
l’intérêt de retard;

  (15° le produit d’une cotisation sur le chiffre d’affai-
res réalisé sur le marché belge des médicaments ins-
crits dans (la liste des spécialités pharmaceutiques
remboursables).

  Cette cotisation est à charge des (demandeurs) qui
ont réalisé ce chiffre d’affaires durant l’annee précédant
celle pour laquelle la cotisation est due.

  (Pour 1995, 1996, 1998, 1999, 2000, 2001, 2002,
2003, 2004, et 2005 les montants de ces cotisations
sont fixés respectivement à 2 p.c., 3 p.c., 4 p.c., 4 p.c.,
4 p.c., 4 p.c., 3 p.c., 2 p.c., 2 p.c. et 2 p.c. du chiffre
d’affaires qui a été réalisé respectivement en 1994, 1995,
1997, 1998, 1999, 2000, 2001, 2002, 2003 et 2004.)

  (Chaque année, le chiffre d’affaires annuel total de
l’année précédente,) calculé au niveau ex-usine ou ex-
importateur, fait l’objet d’une déclaration qui doit être
ventilée par conditionnement public ou, à défaut, par
conditionnement unitaire de médicaments visés à l’ali-
néa 1er.

  Les déclarations susvisées doivent être datées, si-
gnées, certifiées sincères et exactes et doivent être in-
troduites, par pli recommandé à la poste, au Service
des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, avenue de Tervuren 211, 1150 Bruxel-
les. (Pour les années 1995, 1996, 1998, 1999, 2000,

celle-ci destinée au financement d’autres régimes d’as-
surance soins de santé).

  Le débiteur, qui ne verse pas dans le délai fixé par
le Roi la redevance due, est redevable à l’Institut d’une
majoration et d’un intérêt de retard dont le montant et
les conditions d’application sont fixés par le Roi.

  La majoration ne peut toutefois être supérieure à 10
p.c. de la redevance due et l’intérêt de retard calculé
sur lesdites redevances ne peut excéder le taux d’inté-
rêt légal.

  Le Roi détermine également les conditions dans les-
quelles l’Institut peut accorder au débiteur l’exonération
ou la réduction de la majoration de redevance ou de
l’intérêt de retard;

  (15° le produit d’une cotisation sur le chiffre d’affai-
res réalisé sur le marché belge des médicaments ins-
crits dans (la liste des spécialités pharmaceutiques rem-
boursables).

  Cette cotisation est à charge des (demandeurs) qui
ont réalisé ce chiffre d’affaires durant l’annee précédant
celle pour laquelle la cotisation est due.

  (Pour 1995, 1996, 1998, 1999, 2000, 2001, 2002,
2003, 2004, et 2005 les montants de ces cotisations
sont fixés respectivement à 2 p.c., 3 p.c., 4 p.c., 4 p.c.,
4 p.c., 4 p.c., 3 p.c., 2 p.c., 2 p.c. et 2 p.c. du chiffre
d’affaires qui a été réalisé respectivement en 1994, 1995,
1997, 1998, 1999, 2000, 2001, 2002, 2003 et 2004.)

  (Chaque année, le chiffre d’affaires annuel total de
l’année précédente,) calculé au niveau ex-usine ou ex-
importateur, fait l’objet d’une déclaration qui doit être
ventilée par conditionnement public ou, à défaut, par
conditionnement unitaire de médicaments visés à l’ali-
néa 1er.

  Les déclarations susvisées doivent être datées, si-
gnées, certifiées sincères et exactes et doivent être in-
troduites, par pli recommandé à la poste, au Service
des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, avenue de Tervuren 211, 1150 Bruxel-
les. (Pour les années 1995, 1996, 1998, 1999, 2000,
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van dat bestemd is voor de financiering van andere re-
gelingen van verzekering voor geneeskundige verzor-
ging).

  De schuldenaar die de verschuldigde vergoeding
niet binnen de door de Koning vastgestelde termijn stort,
is aan het Instituut een opslag en een verwijlinterest ver-
schuldigd, waarvan het bedrag en de toepassings-
voorwaarden worden vastgesteld door de Koning.

  De opslag mag evenwel niet meer bedragen dan 10
pct. van de verschuldigde vergoeding en de op deze
vergoeding berekende verwijlinterest mag niet hoger zijn
dan de wettelijke rentevoet.

  De Koning bepaalt tevens de voorwaarden waaron-
der het Instituut de schuldenaar vrijstelling of verminde-
ring mag verlenen van de opslag van de vergoeding of
van de verwijlinterest;

  (15° de opbrengst van een heffing op het omzet-
cijfer dat is verwezenlijkt op de Belgische markt van de
geneesmiddelen die zijn ingeschreven op de (lijst van
de vergoedbare farmaceutische specialiteiten). Nota:
oorspronkelijk vermeldde het wijzigend artikel bij ver-
gissing punt 15° quater in plaatse van punt 15°; de ver-
betering werd aangebracht bij W 2002-12-24/31, art.
229, dat theoretisch op 10-01-2003 in werking treedt.>

  Die heffing is ten laste van (de aanvragers) welke
die omzet hebben verwezenlijkt gedurende het jaar voor-
afgaand aan dat waarvoor de heffing is verschuldigd.

  (Voor 1995, 1996, 1998, 1999, 2000, 2001, 2002,
2003, 2004 en 2005 worden de bedragen van die hef-
fingen respectievelijk vastgesteld op 2 pct., 3 pct., 4 pct.,
4 pct., 4 pct., 4 pct., 3 pct., 2 pct., 2 pct. en 2 pct. van de
omzet die respectievelijk in 1994, 1995, 1997, 1998,
1999, 2000, 2001, 2002, 2003 en 2004 is verwezen-
lijkt.)

  (Van de aangegeven totale jaarlijkse omzet van het
voorafgaand jaar, berekend op basis van de prijs bui-
ten-bedrijf of buiten-invoerder, moet elk jaar een aan-
gifte worden gedaan) die is opgesplitst per publiek-
verpakking of, bij ontstentenis daarvan, per
stukverpakking van de in het eerste lid beoogde genees-
middelen.

  De voornoemde verklaringen dienen gedagtekend,
ondertekend en waar en echt verklaard te worden en bij
een ter post aangetekende brief te worden ingediend
bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
Tervurenlaan 211, 1150 Brussel. (Voor de jaren 1995,

van dat bestemd is voor de financiering van andere re-
gelingen van verzekering voor geneeskundige verzor-
ging).

  De schuldenaar die de verschuldigde vergoeding
niet binnen de door de Koning vastgestelde termijn stort,
is aan het Instituut een opslag en een verwijlinterest ver-
schuldigd, waarvan het bedrag en de toepassings-
voorwaarden worden vastgesteld door de Koning.

  De opslag mag evenwel niet meer bedragen dan 10
pct. van de verschuldigde vergoeding en de op deze
vergoeding berekende verwijlinterest mag niet hoger zijn
dan de wettelijke rentevoet.

  De Koning bepaalt tevens de voorwaarden waaron-
der het Instituut de schuldenaar vrijstelling of verminde-
ring mag verlenen van de opslag van de vergoeding of
van de verwijlinterest;

  (15° de opbrengst van een heffing op het omzet-
cijfer dat is verwezenlijkt op de Belgische markt van de
geneesmiddelen die zijn ingeschreven op de (lijst van
de vergoedbare farmaceutische specialiteiten). Nota:
oorspronkelijk vermeldde het wijzigend artikel bij ver-
gissing punt 15° quater in plaatse van punt 15°; de ver-
betering werd aangebracht bij W 2002-12-24/31, art.
229, dat theoretisch op 10-01-2003 in werking treedt.>

  Die heffing is ten laste van (de aanvragers) welke
die omzet hebben verwezenlijkt gedurende het jaar voor-
afgaand aan dat waarvoor de heffing is verschuldigd.

  (Voor 1995, 1996, 1998, 1999, 2000, 2001, 2002,
2003, 2004 en 2005 worden de bedragen van die hef-
fingen respectievelijk vastgesteld op 2 pct., 3 pct., 4 pct.,
4 pct., 4 pct., 4 pct., 3 pct., 2 pct., 2 pct. en 2 pct. van de
omzet die respectievelijk in 1994, 1995, 1997, 1998,
1999, 2000, 2001, 2002, 2003 en 2004 is verwezen-
lijkt.)

  (Van de aangegeven totale jaarlijkse omzet van het
voorafgaand jaar, berekend op basis van de prijs bui-
ten-bedrijf of buiten-invoerder, moet elk jaar een aan-
gifte worden gedaan) die is opgesplitst per publiek-
verpakking of, bij ontstentenis daarvan, per
stukverpakking van de in het eerste lid beoogde genees-
middelen.

  De voornoemde verklaringen dienen gedagtekend,
ondertekend en waar en echt verklaard te worden en bij
een ter post aangetekende brief te worden ingediend
bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
Tervurenlaan 211, 1150 Brussel. (Voor de jaren 1995,
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2001, 2002, 2003, 2004 et 2005, elles doivent être in-
troduites respectivement avant le 1er février 1996, 1er

novembre 1996, 1er mars 1999, 1er avril 1999, 1er mai
2000, 1er mai 2001, 1er mai 2002, 1er mai 2003, 1er mai
2004 et 1er mai 2005.) (Pour l’année 2006 elles doivent
être introduites avant le 1er mai 2006.)

  (Le Service des soins de santé peut procéder à la
fixation d’office du chiffre d’affaires total sur base des
données provenant de la collecte des données visée à
l’article 165, dans l’hypothèse où le demandeur a omis
de faire une déclaration conformément aux dispositions
de l’alinéa 5. Le demandeur concerné est mis au cou-
rant de la fixation d’office du chiffre d’affaires par lettre
recommandée à la poste.)

  (Pour les années 1995, 1996, 1998, 1999, 2000,
2001, 2002, 2003, 2004 et 2005, la cotisation doit être
versée respectivement avant le 1er mars 1996, le 1er dé-
cembre 1996, le 1er avril 1999, le 1er mai 1999, le 1er juin
2000, le 1er juin 2001, le 1er juin 2002, le 1er juin 2003, le
1er juin 2004 et le 1er juin 2005 au compte n° 001-
1950023-11 de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, en indiquant, suivant l’année concernée, la
mention «cotisation chiffre d’affaires 1994 «, «cotisa-
tion chiffre d’affaires 1995 «, «cotisation chiffre d’affai-
res 1997 «, «cotisation chiffre d’affaires 1998 «, «coti-
sation chiffre d’affaires 1999 «, «cotisation chiffre
d’affaires 2000 «, «cotisation chiffre d’affaires 2001 «,
«cotisation chiffre d’affaires 2002 «, «cotisation chiffre
d’affaires 2003 «ou «cotisation chiffre d’affaires 2004».)

  Le Service susvisé assure la perception de la coti-
sation susvisée ainsi que le contrôle.

  Le débiteur qui ne verse pas la cotisation susvisée
dans (le délai fixé a l’alinéa 7) est redevable d’une ma-
joration égale à 10% de cette cotisation, ainsi que d’un
intérêt de retard sur ladite cotisation, calculé au taux
d’intérêt légal.

  Le Conseil général peut accorder au débiteur visé à
l’alinéa 2 l’exonération ou la réduction de la majoration
de la redevance ou de l’intérêt de retard à condition que:

  - tous les paiements effectués antérieurement par
le débiteur concerné l’aient été dans le délai fixé;

  - les chiffres d’affaires visés à l’alinéa 3 aient été
communiqués dans le délai fixé et de manière a per-
mettre le contrôle des montants dus;

  - le débiteur puisse dûment justifier qu’il lui a été

2001, 2002, 2003, 2004 et 2005, elles doivent être in-
troduites respectivement avant le 1er février 1996, 1er

novembre 1996, 1er mars 1999, 1er avril 1999, 1er mai
2000, 1er mai 2001, 1er mai 2002, 1er mai 2003, 1er mai
2004 et 1er mai 2005.) (Pour l’année 2006 elles doivent
être introduites avant le 1er mai 2006.)

  (Le Service des soins de santé peut procéder à la
fixation d’office du chiffre d’affaires total sur base des
données provenant de la collecte des données visée à
l’article 165, dans l’hypothèse où le demandeur a omis
de faire une déclaration conformément aux dispositions
de l’alinéa 5. Le demandeur concerné est mis au cou-
rant de la fixation d’office du chiffre d’affaires par lettre
recommandée à la poste.)

  (Pour les années 1995, 1996, 1998, 1999, 2000,
2001, 2002, 2003, 2004 et 2005, la cotisation doit être
versée respectivement avant le 1er mars 1996, le 1er dé-
cembre 1996, le 1er avril 1999, le 1er mai 1999, le 1er juin
2000, le 1er juin 2001, le 1er juin 2002, le 1er juin 2003, le
1er juin 2004 et le 1er juin 2005 au compte n° 001-
1950023-11 de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, en indiquant, suivant l’année concernée, la
mention «cotisation chiffre d’affaires 1994 «, «cotisa-
tion chiffre d’affaires 1995 «, «cotisation chiffre d’affai-
res 1997 «, «cotisation chiffre d’affaires 1998 «, «coti-
sation chiffre d’affaires 1999 «, «cotisation chiffre
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  Le Service susvisé assure la perception de la coti-
sation susvisée ainsi que le contrôle.

  Le débiteur qui ne verse pas la cotisation susvisée
dans (le délai fixé a l’alinéa 7) est redevable d’une ma-
joration égale à 10% de cette cotisation, ainsi que d’un
intérêt de retard sur ladite cotisation, calculé au taux
d’intérêt légal.

  Le Conseil général peut accorder au débiteur visé à
l’alinéa 2 l’exonération ou la réduction de la majoration
de la redevance ou de l’intérêt de retard à condition que:

  - tous les paiements effectués antérieurement par
le débiteur concerné l’aient été dans le délai fixé;

  - les chiffres d’affaires visés à l’alinéa 3 aient été
communiqués dans le délai fixé et de manière a per-
mettre le contrôle des montants dus;

  - le débiteur puisse dûment justifier qu’il lui a été
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1996, 1998, 1999, 2000, 2001, 2002, 2003, 2004 en
2005, dienen ze respectievelijk te worden ingediend voor
1 februari 1996, 1 november 1996, 1 maart 1999, 1 april
1999, 1 mei 2000, 1 mei 2001, 1 mei 2002, 1 mei 2003,
1 mei 2004 en 1 mei 2005.) (Voor het jaar 2006 dienen
ze te worden ingediend voor 1 mei 2006.)

  (De Dienst voor geneeskundige verzorging kan de
totale omzet ambtshalve vaststellen op basis van de
gegevens van de gegevensinzameling bedoeld in arti-
kel 165, in geval een aanvrager nagelaten heeft een
aangifte te doen overeenkomstig de bepalingen van het
vijfde lid. De betrokken aanvrager wordt bij ter post aan-
getekende brief in kennis gesteld van de ambtshalve
vaststelling van de omzet.)

  (Voor de jaren 1995, 1996, 1998, 1999, 2000, 2001,
2002, 2003, 2004 en 2005, dient de heffing respectie-
velijk gestort te worden voor 1 maart 1996, 1 december
1996, 1 april 1999, 1 mei 1999, 1 juni 2000, 1 juni 2001,
1 juni 2002, 1 juni 2003, 1 juni 2004 en 1 juni 2005 op
rekening nr. 001-1950023-11 van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, met vermelding, vol-
gens het betrokken jaar: «heffing omzet 1994 «, «hef-
fing omzet 1995 «, «heffing omzet 1997 «, «heffing om-
zet 1998 «, «heffing omzet 1999 «, «heffing omzet 2000
«, «heffing omzet 2001 «, «heffing omzet 2002 «, «hef-
fing omzet 2003 «of «heffing omzet 2004».)

  De voornoemde Dienst zorgt voor het innen van de
bovengenoemde heffing alsook voor het toezicht.

  De schuldenaar die de bovengenoemde heffing niet
binnen (de in het zevende lid bepaalde termijn) stort, is
een opslag ten belope van 10% van die heffing verschul-
digd, alsmede een op die heffing verrekende verwijl-
interest die gelijk is aan de wettelijke rentevoet.

  De Algemene Raad kan aan de in het tweede lid
bedoelde schuldenaar vrijstelling of vermindering van
de opslag van de vergoeding of van de verwijlinterest
toestaan op voorwaarde dat:

  - alle vroegere betalingen door de betrokken schul-
denaar zijn verricht binnen de vastgestelde termijn;

  - de in derde lid bedoelde omzet binnen de vastge-
stelde termijn is meegedeeld op een wijze die het mo-
gelijk maakt dat de verschuldigde bedragen worden
gecontroleerd;
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impossible de verser la somme due dans le délai fixé.

  L’exonération accordée par le Conseil général ne
peut etre totale que si le débiteur:

  - soit justifie de l’existence d’un cas de force ma-
jeure, c’est-à-dire d’un événement qui lui est totalement
étranger et indépendant de sa volonté, raisonnablement
imprévisible et humainement insurmontable, qui l’a placé
dans l’impossibilité absolue d’exécuter son obligation
dans les délais prévus; il faut en outre que le débiteur
ne puisse se reprocher aucune faute dans les
évenements qui ont précédé, prépare ou accompagné
la survenance de cette cause étrangère;

  - soit prouve qu’au moment de l’exigibilité du verse-
ment, il possédait une créance certaine et exigible qui
ne lui permettait pas d’exécuter son obligation dans le
délai prévu et que le Conseil général en ait été informé;

  - soit peut invoquer des raisons impérieuses dument
prouvées.

  Dans les autres cas de circonstances exceptionnel-
les dont le débiteur peut apporter la preuve, le Conseil
général peut accorder une réduction de moitié de la ma-
joration de la redevance et/ou de l’intérêt de retard.

  L’intérêt de retard selon le taux d’intérêt légal s’ap-
plique sur le montant non payé dans le délai prévu et
est calculé au prorata du nombre de jours écoulés en-
tre la date où le paiement aurait du etre effectué et le
jour où il l’a été effectivement.

  (Toute demande introduite selon les modalités vi-
sées à l’article 35bis, § 6, alinéa 1er, par un débiteur qui
n’est pas en ordre de paiement, doit être considérée
comme irrecevable dès l’échéance du délai de paiement
visé à l’alinéa 7 et jusqu’à la date de paiement de toutes
les sommes dues sur base du present article. Les de-
mandes introduites par le débiteur avant cette date et
n’ayant pas encore fait l’objet d’une proposition défini-
tive de la Commission de remboursement des
medicaments peuvent également être clôturées. Il n’est
cependant pas fait application de la présente sanction
dans les deux cas suivants: soit, lorsqu’une exonéra-
tion a été demandée au Conseil général sur base de
l’alinéa 10, jusqu’au moment où il est statué sur la de-
mande; soit lorsqu’une telle exonération a éte octroyée
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  - de schuldenaar deugdelijk kan verantwoorden dat
het hem onmogelijk is geweest de verschuldigde som
binnen de vastgestelde termijn te storten.

  De door de Algemene Raad toegekende vrijstelling
kan slechts volledig zijn indien de schuldenaar:

  - ofwel het bewijs van een geval van overmacht le-
vert, dit wil zeggen van een gebeurtenis die hem volle-
dig vreemd en onafhankelijk van zijn wil is, redelijker-
wijze niet te voorzien en menselijk onoverkomelijk is en
die het hem volstrekt onmogelijk heeft gemaakt zijn ver-
plichting binnen de vastgestelde termijn na te komen;
bovendien mag de schuldenaar zich geen enkele fout
te verwijten hebben in de gebeurtenissen, die aan het
overkomen van die vreemde oorzaak zijn voorafgegaan,
het hebben voorbereid of het hebben vergezeld;

  - ofwel bewijst dat hij op het ogenblik dat de storting
eisbaar was, een vaste en eisbare schuldvordering be-
zat die hem niet toeliet zijn verplichting binnen de vast-
gestelde termijn na te komen en hij de Algemene Raad
daarover heeft geïnformeerd;

  - ofwel behoorlijk aangetoonde dwingende redenen
kan aanvoeren.

  In alle andere uitzonderlijke omstandigheden waar-
voor de schuldenaar het bewijs kan leveren, kan de Al-
gemene Raad een vermindering met de helft van de
verschuldigde opslag en/of van de verwijlinterest toe-
staan.

  De verwijlinterest tegen de wettelijke rentevoet wordt
toegepast op het bedrag dat niet binnen de vastgestelde
termijn is betaald en wordt berekend naar rata van het
aantal dagen dat is verstreken tussen de datum waarop
de betaling had moeten verricht worden en de dag
waarop ze effectief is uitgevoerd.

  (Iedere aanvraag ingeleid volgens de regels bepaald
in het artikel 35bis, § 6, eerste lid, door een schulde-
naar die niet in orde is met de betalingen, moet worden
beschouwd als onontvankelijk vanaf de vervaldag van
de betaling bedoeld in het zevende lid en tot op het ogen-
blik van de betaling van al de verschuldigde sommen
op basis van dit artikel. De aanvragen ingeleid door de
schuldenaar voor deze datum en die nog niet het voor-
werp hebben uitgemaakt van een definitief voorstel van
de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen kun-
nen eveneens worden afgesloten. Deze sanctie wordt
nochtans niet toegepast in de twee volgende gevallen:
ofwel wanneer een vrijstelling aan de Algemene Raad
wordt gevraagd op basis van het tiende lid, en dit tot op
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par le Conseil général.)

  (Les recettes qui résultent de la cotisation susvisée
seront imputées dans les comptes de l’assurance obli-
gatoire soins de santé respectivement pour l’année
comptable 1995 pour la cotisation chiffre d’affaires 1994,
1996 pour la cotisation chiffre d’affaires 1995, 1998 pour
la cotisation chiffre d’affaires 1997, 2000 pour la cotisa-
tion chiffre d’affaires 1999, 2001 pour la cotisation chif-
fre d’affaires 2000, 2002 pour la cotisation chiffre d’af-
faires 2001, 2003 pour la cotisation chiffre d’affaires
2002, 2004 pour la cotisation chiffre d’affaires 2003 et
2005 pour la cotisation chiffre d’affaires 2004.)

  (15°bis. le produit d’une cotisation complémentaire
sur le chiffre d’affaires réalisé sur le marché belge des
médicaments visés à l’article 34, 5°, b) et c), inscrits
dans les listes de fournitures pharmaceutiques rembour-
sables et délivrés par une officine hospitalière ou un
dépôt de médicaments à des bénéficiaires hospitalisés
ou à des béneficiaires non-hospitalisés.

  Cette cotisation est à charge des entreprises phar-
maceutiques qui ont réalisé ce chiffre d’affaires durant
l’année précédant celle pour laquelle la cotisation est
due.

  (Pour l’année 2000, le montant de cette cotisation
est fixé à 2% du chiffre d’affaires qui a été réalisé du-
rant l’année 1999).

  Le Roi fixe les modalités d’application de la présente
disposition, en ce qui concerne notamment la déclara-
tion, le contrôle et le recouvrement ainsi qu’en ce qui
concerne la répartition de la ressource et la partie de
celle-ci destinée au financement d’autres régimes d’as-
surance soins de santé.

  Le débiteur, qui ne verse pas dans le délai fixé par
le Roi la cotisation due, est redevable à lInstitut d’une
majoration et d’un intérêt de retard dont le montant et
les conditions d’application sont fixés par le Roi. La
majoration ne peut toutefois être supérieure à 10% de
la cotisation due et l’intéret de retard calcule ne peut
excéder le taux d’intérêt légal.

  Le Roi determine également les conditions dans les-
quelles l’Institut peut accorder au débiteur visé à l’ali-
néa précédent, l’exonération ou la réduction de la ma-
joration de cotisation ou de l’intérêt de retard.)

  (15°ter pour (l’année 2000), une cotisation complé-
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het ogenblik dat er uitspraak wordt gedaan over de aan-
vraag tot vrijstelling; ofwel wanneer een dergelijke vrij-
stelling door de Algemene Raad wordt verleend.)

  (De ontvangsten die voortvloeien uit de voornoemde
heffing zullen in de rekeningen van de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging worden opgeno-
men in het boekjaar 1995 voor de heffing omzet 1994,
1996 voor de heffing omzet 1995, 1998 voor de heffing
omzet 1997, 2000 voor de heffing omzet 1999, 2001
voor de heffing omzet 2000, 2002 voor de heffing om-
zet 2001, 2003 voor de heffing omzet 2002, 2004 voor
de heffing omzet 2003 en 2005 voor de heffing omzet
2004.)

  (15°bis. de opbrengst van een bijkomende heffing
op de omzet die is verwezenlijkt op de Belgische markt
van de geneesmiddelen, bedoeld in artikel 34, 5°, b) en
c), ingeschreven op de lijsten van de vergoedbare far-
maceutische verstrekkingen en afgeleverd door een
ziekenhuisapotheek of een geneesmiddelendepot aan
ter verpleging opgenomen rechthebbenden of aan niet
ter verpleging opgenomen rechthebbenden.

  Die heffing is ten laste van de farmaceutische fir-
ma’s welke die omzet hebben verwezenlijkt gedurende
het jaar dat voorafgaat aan dat waarvoor de heffing is
verschuldigd.

  (Voor het jaar 2000 wordt het bedrag van de heffing
vastgesteld op 2% van de omzet verwezenlijkt in het
jaar 1999.)

  De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van
deze bepaling, meer bepaald met betrekking tot de aan-
gifte, de controle en de inning, alsook met betrekking
tot de verdeling van de opbrengst en het gedeelte er-
van dat bestemd is voor de financiering van andere re-
gelingen van verzekering voor geneeskundige verzor-
ging.

  De schuldenaar die de verschuldigde heffing niet
binnen de door de Koning vastgestelde termijn stort, in
aan het Instituut een opslag en een verwijlinterest ver-
schuldigd waarvan het bedrag en de toepassings-
voorwaarden worden vastgesteld door de Koning. De
opslag mag evenwel niet meer bedragen dan 10% van
de verschuldigde heffing en de op deze heffing bere-
kende verwijlinterest mag niet hoger zijn dan de wette-
lijke rentevoet.

  De Koning bepaalt tevens de voorwaarden waaron-
der het Instituut de schuldenaar bedoeld in het vorige
lid, vrijstelling of vermindering mag verlenen van de
opslag van de heffing en van de verwijlinterest.)

het ogenblik dat er uitspraak wordt gedaan over de aan-
vraag tot vrijstelling; ofwel wanneer een dergelijke vrij-
stelling door de Algemene Raad wordt verleend.)

  (De ontvangsten die voortvloeien uit de voornoemde
heffing zullen in de rekeningen van de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging worden opgeno-
men in het boekjaar 1995 voor de heffing omzet 1994,
1996 voor de heffing omzet 1995, 1998 voor de heffing
omzet 1997, 2000 voor de heffing omzet 1999, 2001
voor de heffing omzet 2000, 2002 voor de heffing om-
zet 2001, 2003 voor de heffing omzet 2002, 2004 voor
de heffing omzet 2003 en 2005 voor de heffing omzet
2004.)

(15°bis. de opbrengst van een bijkomende heffing op
de omzet die is verwezenlijkt op de Belgische markt van
de geneesmiddelen, bedoeld in artikel 34, 5°, b) en c),
ingeschreven op de lijsten van de vergoedbare farma-
ceutische verstrekkingen en afgeleverd door een
ziekenhuisapotheek of een geneesmiddelendepot aan
ter verpleging opgenomen rechthebbenden of aan niet
ter verpleging opgenomen rechthebbenden.

  Die heffing is ten laste van de farmaceutische fir-
ma’s welke die omzet hebben verwezenlijkt gedurende
het jaar dat voorafgaat aan dat waarvoor de heffing is
verschuldigd.

  (Voor het jaar 2000 wordt het bedrag van de heffing
vastgesteld op 2% van de omzet verwezenlijkt in het
jaar 1999.)

  De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van
deze bepaling, meer bepaald met betrekking tot de aan-
gifte, de controle en de inning, alsook met betrekking
tot de verdeling van de opbrengst en het gedeelte er-
van dat bestemd is voor de financiering van andere re-
gelingen van verzekering voor geneeskundige verzor-
ging.

  De schuldenaar die de verschuldigde heffing niet
binnen de door de Koning vastgestelde termijn stort, in
aan het Instituut een opslag en een verwijlinterest ver-
schuldigd waarvan het bedrag en de toepassings-
voorwaarden worden vastgesteld door de Koning. De
opslag mag evenwel niet meer bedragen dan 10% van
de verschuldigde heffing en de op deze heffing bere-
kende verwijlinterest mag niet hoger zijn dan de wette-
lijke rentevoet.

  De Koning bepaalt tevens de voorwaarden waaron-
der het Instituut de schuldenaar bedoeld in het vorige
lid, vrijstelling of vermindering mag verlenen van de
opslag van de heffing en van de verwijlinterest.)
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mentaire de 2% du chiffre d’affaires qui a été réalisé
(durant l’année 1999) est instaurée aux conditions et
selon les modalités fixées au 15° (et aux conditions dé-
finies dans l’avant-dernier alinéa du 15°ter).

  (Sous les conditions supplémentaires définies dans
le dernier alinéa du 15°ter, la cotisation complémentaire
pour 2000 visée à l’alinéa premier du 15°ter est aug-
mentée à 5% du chiffre d’affaires qui a été réalisé en
1999.)

  La déclaration visée à l’alinéa 4 du 15° doit être in-
troduite (avant le 1er novembre 2000).

  (La cotisation doit être versé avant le 1er décembre
2000 au compte n° 001-1950023-11 de l’Institut natio-
nal d’assurance maladie-invalidité, en indiquant la men-
tion: «cotisation supplémentaire chiffre d’affaires 1999«).

  Les recettes qui résultent de cette cotisation com-
plémentaire sont imputées dans les comptes de l’assu-
rance obligatoire soins de santé pour l’année compta-
ble (2000).)

  (Le prélèvement visé à l’article 191, alinéa premier,
15° ter, est acquis, si sur la base d’un rapport du Con-
seil général, après avis de la Commission de contrôle
budgétaire, est arrêté que l’objectif budgétaire partiel
en matière de spécialités pharmaceutiques et produits
analogues est dépassé ou risque d’être dépassé par
l’existence d’un risque considérable au dépassement
de l’objectif budgétaire partiel en matière de spécialités
pharmaceutiques et produits analogues. Le Roi déter-
mine si, sur la base du rapport susmentionné qui est
transmis au ministre des Affaires sociales le 15 juillet
2000 au plus tard, les dites conditions sont remplies.)

  (L’augmentation visée à l’article 191, alinéa 1er, 15°
ter, alinéa 2, est due s’il est établi par arrêté royal déli-
béré en Conseil des ministres qu’au 1eroctobre 2000,
aucun accord n’a été obtenu entre le ministre des Affai-
res sociales et l’industrie pharmaceutique sur le déve-
loppement et la maîtrise du budget des médicaments.)

  (15°quater. § 1er. (En 2002, 2003, 2004 et 2005, il
est instauré) une cotisation complémentaire à charge
des (demandeurs) sur le chiffre d’affaires qui a été réa-
lisé durant l’année qui précède celle pour laquelle la
cotisation est due selon les modalités fixées au 15° et
les conditions définies dans la présente disposition.

  Cette cotisation est due si, pour l’année précédente,

mentaire de 2% du chiffre d’affaires qui a été réalisé
(durant l’année 1999) est instaurée aux conditions et
selon les modalités fixées au 15° (et aux conditions dé-
finies dans l’avant-dernier alinéa du 15°ter).

  (Sous les conditions supplémentaires définies dans
le dernier alinéa du 15°ter, la cotisation complémentaire
pour 2000 visée à l’alinéa premier du 15°ter est aug-
mentée à 5% du chiffre d’affaires qui a été réalisé en
1999.)

  La déclaration visée à l’alinéa 4 du 15° doit être in-
troduite (avant le 1er novembre 2000).

  (La cotisation doit être versé avant le 1er décembre
2000 au compte n° 001-1950023-11 de l’Institut natio-
nal d’assurance maladie-invalidité, en indiquant la men-
tion: «cotisation supplémentaire chiffre d’affaires 1999
«).

  Les recettes qui résultent de cette cotisation com-
plémentaire sont imputées dans les comptes de l’assu-
rance obligatoire soins de santé pour l’année compta-
ble (2000).)

  (Le prélèvement visé à l’article 191, alinéa premier,
15° ter, est acquis, si sur la base d’un rapport du Con-
seil général, après avis de la Commission de contrôle
budgétaire, est arrêté que l’objectif budgétaire partiel
en matière de spécialités pharmaceutiques et produits
analogues est dépassé ou risque d’être dépassé par
l’existence d’un risque considérable au dépassement
de l’objectif budgétaire partiel en matière de spécialités
pharmaceutiques et produits analogues. Le Roi déter-
mine si, sur la base du rapport susmentionné qui est
transmis au ministre des Affaires sociales le 15 juillet
2000 au plus tard, les dites conditions sont remplies.)

  (L’augmentation visée à l’article 191, alinéa 1er, 15°
ter, alinéa 2, est due s’il est établi par arrêté royal déli-
béré en Conseil des ministres qu’au 1eroctobre 2000,
aucun accord n’a été obtenu entre le ministre des Affai-
res sociales et l’industrie pharmaceutique sur le déve-
loppement et la maîtrise du budget des médicaments.)

  (15°quater. § 1er. (En 2002, 2003, 2004 et 2005, il
est instauré) une cotisation complémentaire à charge
des (demandeurs) sur le chiffre d’affaires qui a été réa-
lisé durant l’année qui précède celle pour laquelle la
cotisation est due selon les modalités fixées au 15° et
les conditions définies dans la présente disposition.

  Cette cotisation est due si, pour l’année précédente,
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  (15°ter voor (2000) wordt een aanvullende heffing
van 2% van de omzet die (in 1999) is verwezenlijkt, in-
gesteld onder de voorwaarden en volgens de modali-
teiten bepaald in 15° (en de voorwaarden bepaald in
het voorlaatste lid van 15°ter).

  (Onder de bijkomende voorwaarden bepaald in het
laatste lid van 15°ter, wordt de in het eerste lid van 15°ter
bedoelde aanvullende heffing voor 2000 verhoogd tot
5% van de omzet die in 1999 is verwezenlijkt.)

  De aangifte bedoeld in het vierde lid van het 15°
dient te worden ingediend (vóór 1 november 2000).

  (De heffing dient te worden gestort vóór 1 decem-
ber 2000 op rekening nr. 001-1950023-11 van het Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met de
vermelding «aanvullende heffing omzet 1999 «).

  De ontvangsten die volgen uit deze aanvullende hef-
fing zullen in de rekening van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging opgenomen worden in
het boekjaar (2000).)

  (De heffing bedoeld in artikel 191, eerste lid, 15° ter,
is verschuldigd als op basis van een rapport van de Al-
gemene Raad, na advies van de Commissie voor
begrotingscontrole, wordt vastgesteld dat het partieel
begrotingsobjectief inzake farmaceutische specialiteiten
en gelijkgestelde producten wordt overschreden of dreigt
overschreden te worden door het bestaan van een be-
duidend risico op overschrijding van de partiële
begrotingsdoelstelling inzake farmaceutische speciali-
teiten en gelijkgestelde producten. De Koning stelt vast,
op basis van het voornoemde rapport dat uiterlijk op 15
juli 2000 aan de minister van Sociale Zaken wordt over-
gemaakt, of aan deze voorwaarden is voldaan.) <W
1999-12-24/36, art. 13, 046; Inwerkingtreding: 10-01-
2000>

  (De verhoging bedoeld in artikel 191, eerste lid,
15°ter, tweede lid, is verschuldigd als bij een in Minis-
terraad overlegd Koninklijk Besluit wordt vastgesteld dat
er op 1 oktober 2000 geen akkoord is bereikt tussen de
minister van Sociale zaken en de farmaceutische in-
dustrie over de ontwikkeling en de beheersing van het
budget voor geneesmiddelen.)

  (15°quater. § 1. (Voor het jaar 2002, 2003, 2004 en
2005, wordt) een aanvullende heffing in gesteld ten laste
van de (aanvragers) op het omzetcijfer dat is verwe-
zenlijkt gedurende het jaar voorafgaand aan dat waar-
voor de heffing is verschuldigd volgens de nadere re-
gels bepaald in 15° en de voorwaarden vastgesteld in
deze bepaling.

  (15°ter voor (2000) wordt een aanvullende heffing
van 2% van de omzet die (in 1999) is verwezenlijkt, in-
gesteld onder de voorwaarden en volgens de modali-
teiten bepaald in 15° (en de voorwaarden bepaald in
het voorlaatste lid van 15°ter).

  (Onder de bijkomende voorwaarden bepaald in het
laatste lid van 15°ter, wordt de in het eerste lid van 15°ter
bedoelde aanvullende heffing voor 2000 verhoogd tot
5% van de omzet die in 1999 is verwezenlijkt.)

  De aangifte bedoeld in het vierde lid van het 15°
dient te worden ingediend (vóór 1 november 2000).

  (De heffing dient te worden gestort vóór 1 decem-
ber 2000 op rekening nr. 001-1950023-11 van het Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met de
vermelding «aanvullende heffing omzet 1999 «).

  De ontvangsten die volgen uit deze aanvullende hef-
fing zullen in de rekening van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging opgenomen worden in
het boekjaar (2000).)

  (De heffing bedoeld in artikel 191, eerste lid, 15° ter,
is verschuldigd als op basis van een rapport van de Al-
gemene Raad, na advies van de Commissie voor
begrotingscontrole, wordt vastgesteld dat het partieel
begrotingsobjectief inzake farmaceutische specialiteiten
en gelijkgestelde producten wordt overschreden of dreigt
overschreden te worden door het bestaan van een be-
duidend risico op overschrijding van de partiële
begrotingsdoelstelling inzake farmaceutische speciali-
teiten en gelijkgestelde producten. De Koning stelt vast,
op basis van het voornoemde rapport dat uiterlijk op 15
juli 2000 aan de minister van Sociale Zaken wordt over-
gemaakt, of aan deze voorwaarden is voldaan.) <W
1999-12-24/36, art. 13, 046; Inwerkingtreding: 10-01-
2000>

  (De verhoging bedoeld in artikel 191, eerste lid,
15°ter, tweede lid, is verschuldigd als bij een in Minis-
terraad overlegd Koninklijk Besluit wordt vastgesteld dat
er op 1 oktober 2000 geen akkoord is bereikt tussen de
minister van Sociale zaken en de farmaceutische in-
dustrie over de ontwikkeling en de beheersing van het
budget voor geneesmiddelen.)

  (15°quater. § 1. (Voor het jaar 2002, 2003, 2004 en
2005, wordt) een aanvullende heffing in gesteld ten laste
van de (aanvragers) op het omzetcijfer dat is verwe-
zenlijkt gedurende het jaar voorafgaand aan dat waar-
voor de heffing is verschuldigd volgens de nadere re-
gels bepaald in 15° en de voorwaarden vastgesteld in
deze bepaling.
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les dépenses comptabilisées par les organismes assu-
reurs dépassent le budget global fixé en application de
l’article 69, § 5.

  Le dépassement visé à l’alinéa précédent peut,
après avis de la Commission de contrôle budgétaire,
être adapté par le Conseil général, afin de tenir compte
des éléments fixés par le Roi qui n’ont pas produit leurs
effets ou ne les ont produits que partiellement. En outre,
le dépassement ainsi corrigé est réduit à raison de 25%
de la sous-utilisation éventuelle de l’objectif budgétaire
annuel global visé à l’article 40.

  Le montant global de la cotisation est égal à 65%
de ce dépassement, sous réserve de l’application de
l’alinéa 3. (Pour la cotisation due à partir de 2006, le
montant global de la cotisation est égal à 72 p.c. de ce
dépassement.)

  (Pour l’année 2002, la cotisation complémentaire ins-
taurée à charge des (demandeurs) sur le chiffre d’affai-
res qui a été réalisé durant l’année 2001 s’élève à 2,98%.
Ce pourcentage constitue la part du dépassement du
budget global 2001, fixé en exécution de l’article 69, §
5, limité à 65%, soit 66.857.451,70 EUR, du chiffre d’af-
faires des (demandeurs) réalisé durant l’année 2001,
soit 2.243.567.638,14 EUR. Ledit dépassement est la
différence entre les dépenses comptabilisées de l’an-
née 2001, soit 2.453.929.385,65 EUR, et le budget glo-
bal précité, soit 2.351.071.767,65 EUR, et s’élève à
102.857.618,00 EUR. La cotisation en question doit être
versee avant le 1er novembre 2002 au compte n° 001-
1950023-11 de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, en indiquant la mention «cotisation complé-
mentaire 2001 de 2,98%. Les recettes qui résultent de
cette cotisation seront intégrées dans les comptes de
l’assurance obligatoire soins de santé pour l’exercice
2002.)

  (Pour l’année 2003, la cotisation (complémentaire)
instaurée à charge des (demandeurs) sur le chiffre d’af-
faires qui a été réalisé durant l’année 2002 s’élève à
0,17 pc Ce pourcentage constitue la part du dépasse-
ment du budget global 2002, fixé en exécution de l’arti-
cle 69, § 5, limite à 65 pc, soit 4 021 milliers d’euros du
chiffre d’affaires des (demandeurs) réalisé durant l’an-
née 2002, soit 2 433 884 milliers d’euros. Ledit dépas-
sement est la différence entre les dépenses comptabili-
sées de l’année 2002, soit 2 586 475 milliers d’euros et
le budget global 2002 précité, soit 2 435 300 milliers
d’euros et s’élève à 151 175 milliers d’euros, (diminué
de 25 pc de la sous-utilisation) de l’objectif budgétaire

les dépenses comptabilisées par les organismes assu-
reurs dépassent le budget global fixé en application de
l’article 69, § 5.

  Le dépassement visé à l’alinéa précédent peut,
après avis de la Commission de contrôle budgétaire,
être adapté par le Conseil général, afin de tenir compte
des éléments fixés par le Roi qui n’ont pas produit leurs
effets ou ne les ont produits que partiellement. En outre,
le dépassement ainsi corrigé est réduit à raison de 25%
de la sous-utilisation éventuelle de l’objectif budgétaire
annuel global visé à l’article 40.

  Le montant global de la cotisation est égal à 65%
de ce dépassement, sous réserve de l’application de
l’alinéa 3. (Pour la cotisation due à partir de 2006, le
montant global de la cotisation est égal à 72 p.c. de ce
dépassement.)

  (Pour l’année 2002, la cotisation complémentaire ins-
taurée à charge des (demandeurs) sur le chiffre d’affai-
res qui a été réalisé durant l’année 2001 s’élève à 2,98%.
Ce pourcentage constitue la part du dépassement du
budget global 2001, fixé en exécution de l’article 69, §
5, limité à 65%, soit 66.857.451,70 EUR, du chiffre d’af-
faires des (demandeurs) réalisé durant l’année 2001,
soit 2.243.567.638,14 EUR. Ledit dépassement est la
différence entre les dépenses comptabilisées de l’an-
née 2001, soit 2.453.929.385,65 EUR, et le budget glo-
bal précité, soit 2.351.071.767,65 EUR, et s’élève à
102.857.618,00 EUR. La cotisation en question doit être
versee avant le 1er novembre 2002 au compte n° 001-
1950023-11 de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, en indiquant la mention «cotisation complé-
mentaire 2001 de 2,98%. Les recettes qui résultent de
cette cotisation seront intégrées dans les comptes de
l’assurance obligatoire soins de santé pour l’exercice
2002.)

  (Pour l’année 2003, la cotisation (complémentaire)
instaurée à charge des (demandeurs) sur le chiffre d’af-
faires qui a été réalisé durant l’année 2002 s’élève à
0,17 pc Ce pourcentage constitue la part du dépasse-
ment du budget global 2002, fixé en exécution de l’arti-
cle 69, § 5, limite à 65 pc, soit 4 021 milliers d’euros du
chiffre d’affaires des (demandeurs) réalisé durant l’an-
née 2002, soit 2 433 884 milliers d’euros. Ledit dépas-
sement est la différence entre les dépenses comptabili-
sées de l’année 2002, soit 2 586 475 milliers d’euros et
le budget global 2002 précité, soit 2 435 300 milliers
d’euros et s’élève à 151 175 milliers d’euros, (diminué
de 25 pc de la sous-utilisation) de l’objectif budgétaire



732597/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

  Deze heffing is verschuldigd indien in het vooraf-
gaande jaar de door de verzekeringsinstellingen ge-
boekte uitgaven hoger liggen dan het globaal budget
vastgesteld in uitvoering van artikel 69, § 5.

  De in het vorige lid bedoelde overschrijding kan door
de Algemene Raad na advies van de Commissie voor
Begrotingscontrole worden aangepast teneinde rekening
te houden met de door de Koning bepaalde elementen
die hun invloed niet of niet volledig hebben gehad. Bo-
vendien wordt de aldus gecorrigeerde overschrijding
verminderd met 25% van de eventuele onderschrijding
van de in artikel 40 bedoelde globale jaarlijkse
begrotingsdoelstelling.

  Het globaal bedrag van de heffing is gelijk aan 65%
van deze overschrijding, onverminderd de toepassing
van het derde lid. (Wat de heffing verschuldigd vanaf
2006 betreft, is het globale bedrag van de heffing gelijk
aan 72 pct. van die overschrijding.)

  (Voor het jaar 2002 bedraagt de aanvullende hef-
fing ingesteld ten laste van de (aanvragers) op de om-
zet die is verwezenlijkt gedurende het jaar 2001 2,98%.
Dit percentage is het aandeel van de overschrijding van
het globaal budget 2001, vastgesteld in uitvoering van
artikel 69, § 5, beperkt tot 65%, zijnde 66.857.451,70
EUR, van de omzet die de (aanvragers) hebben verwe-
zenlijkt gedurende het jaar 2001, zijnde
2.243.567.638,14 EUR. Hogervermelde overschrijding
is het verschil tussen de geboekte uitgaven van het jaar
2001, zijnde 2.453.929.385,65 EUR en hogervermeld
globaal budget zijnde 2.351.071.767,65 EUR en be-
draagt 102.857.618,00 EUR. Hogervermelde heffing
dient te worden gestort vóór 1 november 2002 op reke-
ning nr. 001-1950023-1 van het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering, met vermelding «aanvullende
heffing 2001 van 2,98%». De ontvangsten die voort-
vloeien uit de hogervermelde heffing zullen in de reke-
ningen van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging worden opgenomen in het boekjaar
2002.)

  (Voor het jaar 2003 bedraagt de aanvullende hef-
fing ingesteld ten laste van de (aanvragers) op de om-
zet die is verwezenlijkt gedurende het jaar 2002 0,17
pct. Dit percentage is het aandeel van de overschrijding
van het globaal budget 2002, vastgesteld in uitvoering
van artikel 69, § 5, beperkt tot 65 pct., zijnde 4 021 dui-
zend euro van de omzet die de (aanvragers) hebben
verwezenlijkt gedurende het jaar 2002, zijnde 2 433 884
duizend euro. Hogervermelde overschrijding is het ver-
schil tussen de geboekte uitgaven van het jaar 2002,
zijnde 2 586 475 duizend euro en hoger vermeld glo-
baal budget 2002, zijnde 2 435 300 duizend euro en
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EUR, van de omzet die de (aanvragers) hebben verwe-
zenlijkt gedurende het jaar 2001, zijnde
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2001, zijnde 2.453.929.385,65 EUR en hogervermeld
globaal budget zijnde 2.351.071.767,65 EUR en be-
draagt 102.857.618,00 EUR. Hogervermelde heffing
dient te worden gestort vóór 1 november 2002 op reke-
ning nr. 001-1950023-1 van het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering, met vermelding «aanvullende
heffing 2001 van 2,98%». De ontvangsten die voort-
vloeien uit de hogervermelde heffing zullen in de reke-
ningen van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging worden opgenomen in het boekjaar
2002.)

  (Voor het jaar 2003 bedraagt de aanvullende hef-
fing ingesteld ten laste van de (aanvragers) op de om-
zet die is verwezenlijkt gedurende het jaar 2002 0,17
pct. Dit percentage is het aandeel van de overschrijding
van het globaal budget 2002, vastgesteld in uitvoering
van artikel 69, § 5, beperkt tot 65 pct., zijnde 4 021 dui-
zend euro van de omzet die de (aanvragers) hebben
verwezenlijkt gedurende het jaar 2002, zijnde 2 433 884
duizend euro. Hogervermelde overschrijding is het ver-
schil tussen de geboekte uitgaven van het jaar 2002,
zijnde 2 586 475 duizend euro en hoger vermeld glo-
baal budget 2002, zijnde 2 435 300 duizend euro en
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global annuel visé à l’article 40, soit 63 646 milliers
d’euros, et diminué des éléments fixés par le Roi, (qui
n’ont pas produit leurs effets ou ne les ont produits que
partiellement), soit 81 343 milliers d’euros. Le solde est
versé avant le 1er avril 2004 aux (demandeurs) concer-
nées dont l’avance sur la cotisation supplémentaire, soit
le montant de 1,35 pc sur le chiffre d’affaires réalisé en
2001, est supérieure au montant de 0,17 pc sur le chif-
fre d’affaires réalisé en 2002. Les (demandeurs concer-
nés) dont l’avance sur la cotisation supplémentaire, soit
le montant de 1,35 pc sur le chiffre d’affaires réalisé en
2001, est inférieure au montant de 0,17 pc sur le chiffre
d’affaires réalisé en 2002 versent la différence avant le
1er avril 2004 au compte n° 001-1950023-11 de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, en indiquant la
mention «supplément cotisation (complémentaire)
2003». Les (demandeurs concernés) qui n’ont pas versé
l’avance de 1,35 pc sur le chiffre d’affaires réalisé en
2001, versent avant le 1er avril 2004 0,17 pc du chiffre
d’affaires réalisé en 2002, augmenté par le taux d’inté-
rêt légal à compter à partir du 15 décembre 2002 au
compte n° 001-1950023-11 de l’Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité, en indiquant la mention «paie-
ment tardif cotisation supplémentaire 2003». Les (de-
mandeurs concernés) qui n’ont pas versé l’avance de
1,35 pc sur le chiffre d’affaires realisé en 2001 parce
qu’elles n’avaient pas réalisé de chiffre d’affaires en
2001, versent avant le 1er avril 2004 0,17 pc du chiffre
d’affaires réalisé en 2002 au compte n° 001-1950023-
11 de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité,
en indiquant la mention «paiement de la cotisation (com-
plémentaire) 2003». Les recettes qui résultent de la
cotisation susmentionnée seront imputées dans les
comptes de l’assurance obligatoire soins de santé pour
l’année comptable 2003. Les remboursements des sol-
des susmentionnés et les recettes provenant des paie-
ments tardifs seront imputées dans les comptes de l’as-
surance obligatoire soins de santé pour l’année
comptable 2004.)

  (Pour l’année 2004, la cotisation complémentaire ins-
taurée à charge des (demandeurs) sur le chiffre d’affai-
res qui a été réalisé durant l’année 2003 s’élève à 4,41
p.c.. Ce pourcentage constitue la part du dépassement
du budget global 2003, fixé en exécution de l’article 69,
§ 5, limité à 65 p.c., soit 119 847 milliers d’euros, du
chiffre d’affaires des (demandeurs) réalisé durant l’an-
née 2003, soit 2 719 101 milliers d’euros. Ledit dépas-
sement est la différence entre les dépenses comptabili-
sées de l’année 2003, soit 2 812 543 milliers d’euros et
le budget global 2003 précité, soit 2 541 745 milliers
d’euros et s’élève à 270 798 milliers d’euros, diminué

global annuel visé à l’article 40, soit 63 646 milliers
d’euros, et diminué des éléments fixés par le Roi, (qui
n’ont pas produit leurs effets ou ne les ont produits que
partiellement), soit 81 343 milliers d’euros. Le solde est
versé avant le 1er avril 2004 aux (demandeurs) concer-
nées dont l’avance sur la cotisation supplémentaire, soit
le montant de 1,35 pc sur le chiffre d’affaires réalisé en
2001, est supérieure au montant de 0,17 pc sur le chif-
fre d’affaires réalisé en 2002. Les (demandeurs concer-
nés) dont l’avance sur la cotisation supplémentaire, soit
le montant de 1,35 pc sur le chiffre d’affaires réalisé en
2001, est inférieure au montant de 0,17 pc sur le chiffre
d’affaires réalisé en 2002 versent la différence avant le
1er avril 2004 au compte n° 001-1950023-11 de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, en indiquant la
mention «supplément cotisation (complémentaire)
2003». Les (demandeurs concernés) qui n’ont pas versé
l’avance de 1,35 pc sur le chiffre d’affaires réalisé en
2001, versent avant le 1er avril 2004 0,17 pc du chiffre
d’affaires réalisé en 2002, augmenté par le taux d’inté-
rêt légal à compter à partir du 15 décembre 2002 au
compte n° 001-1950023-11 de l’Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité, en indiquant la mention «paie-
ment tardif cotisation supplémentaire 2003». Les (de-
mandeurs concernés) qui n’ont pas versé l’avance de
1,35 pc sur le chiffre d’affaires realisé en 2001 parce
qu’elles n’avaient pas réalisé de chiffre d’affaires en
2001, versent avant le 1er avril 2004 0,17 pc du chiffre
d’affaires réalisé en 2002 au compte n° 001-1950023-
11 de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité,
en indiquant la mention «paiement de la cotisation (com-
plémentaire) 2003». Les recettes qui résultent de la
cotisation susmentionnée seront imputées dans les
comptes de l’assurance obligatoire soins de santé pour
l’année comptable 2003. Les remboursements des sol-
des susmentionnés et les recettes provenant des paie-
ments tardifs seront imputées dans les comptes de l’as-
surance obligatoire soins de santé pour l’année
comptable 2004.)

  (Pour l’année 2004, la cotisation complémentaire ins-
taurée à charge des (demandeurs) sur le chiffre d’affai-
res qui a été réalisé durant l’année 2003 s’élève à 4,41
p.c.. Ce pourcentage constitue la part du dépassement
du budget global 2003, fixé en exécution de l’article 69,
§ 5, limité à 65 p.c., soit 119 847 milliers d’euros, du
chiffre d’affaires des (demandeurs) réalisé durant l’an-
née 2003, soit 2 719 101 milliers d’euros. Ledit dépas-
sement est la différence entre les dépenses comptabili-
sées de l’année 2003, soit 2 812 543 milliers d’euros et
le budget global 2003 précité, soit 2 541 745 milliers
d’euros et s’élève à 270 798 milliers d’euros, diminué
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bedraagt 151 175 duizend euro, (verminderd met 25
pct. van de onderschrijding) van de in artikel 40 bedoelde
globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling, zijnde 63 646
duizend euro, en verminderd met de door de Koning
bepaalde elementen die hun invloed niet of niet volledig
hebben gehad, zijnde 81 343 duizend euro. Aan de be-
trokken (aanvragers) waarvan het voorschot op de aan-
vullende heffing, zijnde het bedrag van 1,35 pct. op de
omzet die in 2001 verwezenlijkt is, groter is dan het be-
drag van 0,17 pct. op de omzet die in 2002 verwezen-
lijkt is, wordt het saldo teruggestort vóór 1 april 2004.
De betrokken (aanvragers) waarvan het voorschot op
de aanvullende heffing, zijnde het bedrag van 1,35 pct.
op de omzet die in 2001 verwezenlijkt is, kleiner is dan
het bedrag van 0,17 pct. op de omzet die in 2002 ver-
wezenlijkt is, storten het verschil vóór 1 april 2004 op
het rekeningnummer 001-1950023-11 van het Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met
vermelding «bijbetaling aanvullende heffing 2003». De
betrokken (aanvragers) die het voorschot van 1,35 pct.
op de omzet die in 2001 verwezenlijkt is niet hebben
gestort, storten vóór 1 april 2004 0,17 pct. van de om-
zet die in 2002 is verwezenlijkt, verhoogd met de wette-
lijke interestvoet te rekenen vanaf 15 december 2002
op het rekeningnummer 001-1950023-11 van het Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met
vermelding «laattijdige betaling aanvullende heffing
2003». De betrokken (aanvragers) die het voorschot van
1,35 pct. op de omzet die in 2001 verwezenlijkt is niet
hebben gestort omdat ze in 2001 geen omzet hebben
verwezenlijkt, storten vóór 1 april 2004 0,17 pct. van de
omzet die in 2002 is verwezenlijkt op het rekening-
nummer 001-1950023-11 van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, met vermelding «be-
taling aanvullende heffing 2003». De ontvangsten die
voortvloeien uit de hogervermelde heffing zullen in de
rekeningen van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging worden opgenomen in het boekjaar
2003. De terugstortingen van de hogervermelde saldi
en de ontvangsten die voortvloeien uit het laattijdig be-
talen zullen in de rekeningen van de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging worden opgeno-
men in het boekjaar 2004.)

  (Voor het jaar 2004 bedraagt de aanvullende hef-
fing ingesteld ten laste van de (aanvragers) op de om-
zet die is verwezenlijkt gedurende het jaar 2003 4,41
pct. Dit percentage is het aandeel van de overschrijding
van het globaal budget 2003, vastgesteld in uitvoering
van artikel 69, § 5, beperkt tot 65 pct., zijnde 119 847
duizend euro, van de omzet die de (aanvragers) heb-
ben verwezenlijkt gedurende het jaar 2003, zijnde 2 719
101 duizend euro. Hogervermelde overschrijding is het
verschil tussen de geboekte uitgaven van het jaar 2003,
zijnde 2 812 543 duizend euro en hoger vermeld glo-
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pct. van de onderschrijding) van de in artikel 40 bedoelde
globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling, zijnde 63 646
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drag van 0,17 pct. op de omzet die in 2002 verwezen-
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De betrokken (aanvragers) waarvan het voorschot op
de aanvullende heffing, zijnde het bedrag van 1,35 pct.
op de omzet die in 2001 verwezenlijkt is, kleiner is dan
het bedrag van 0,17 pct. op de omzet die in 2002 ver-
wezenlijkt is, storten het verschil vóór 1 april 2004 op
het rekeningnummer 001-1950023-11 van het Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met
vermelding «bijbetaling aanvullende heffing 2003». De
betrokken (aanvragers) die het voorschot van 1,35 pct.
op de omzet die in 2001 verwezenlijkt is niet hebben
gestort, storten vóór 1 april 2004 0,17 pct. van de om-
zet die in 2002 is verwezenlijkt, verhoogd met de wette-
lijke interestvoet te rekenen vanaf 15 december 2002
op het rekeningnummer 001-1950023-11 van het Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met
vermelding «laattijdige betaling aanvullende heffing
2003». De betrokken (aanvragers) die het voorschot van
1,35 pct. op de omzet die in 2001 verwezenlijkt is niet
hebben gestort omdat ze in 2001 geen omzet hebben
verwezenlijkt, storten vóór 1 april 2004 0,17 pct. van de
omzet die in 2002 is verwezenlijkt op het rekening-
nummer 001-1950023-11 van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, met vermelding «be-
taling aanvullende heffing 2003». De ontvangsten die
voortvloeien uit de hogervermelde heffing zullen in de
rekeningen van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging worden opgenomen in het boekjaar
2003. De terugstortingen van de hogervermelde saldi
en de ontvangsten die voortvloeien uit het laattijdig be-
talen zullen in de rekeningen van de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging worden opgeno-
men in het boekjaar 2004.)

  (Voor het jaar 2004 bedraagt de aanvullende hef-
fing ingesteld ten laste van de (aanvragers) op de om-
zet die is verwezenlijkt gedurende het jaar 2003 4,41
pct. Dit percentage is het aandeel van de overschrijding
van het globaal budget 2003, vastgesteld in uitvoering
van artikel 69, § 5, beperkt tot 65 pct., zijnde 119 847
duizend euro, van de omzet die de (aanvragers) heb-
ben verwezenlijkt gedurende het jaar 2003, zijnde 2 719
101 duizend euro. Hogervermelde overschrijding is het
verschil tussen de geboekte uitgaven van het jaar 2003,
zijnde 2 812 543 duizend euro en hoger vermeld glo-
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des éléments fixé par le Roi, qui n’ont pas produit leurs
effets ou ne les ont produits que partiellement, soit 86
418 milliers d’euros. Le solde est versé avant le 31 dé-
cembre 2004 aux (demandeurs concernés) dont
l’avance sur la cotisation complémentaire, soit le mon-
tant de 2,55 p.c. sur le chiffre d’affaires réalisé en 2002,
est supérieure au montant de 4,41 p.c. sur le chiffre
d’affaires réalisé en 2003. Les (demandeurs concernés)
dont l’avance sur la cotisation complémentaire, soit le
montant de 2,55 p.c. sur le chiffre d’affaires réalisé en
2002, est inférieure au montant de 4,41 p.c. sur le chif-
fre d’affaires réalisé en 2003 versent la différence avant
le 31 décembre 2004 au compte n° 001-1950023-11 de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, en in-
diquant la mention «supplément cotisation complémen-
taire 2004». Les (demandeurs concernés) qui n’ont pas
versé l’avance de 2,55 p.c. sur le chiffre d’affaires réa-
lisé en 2002, versent avant le 31 décembre 2004 4,41
p.c. du chiffre d’affaires réalisé en 2003, augmenté par
le taux d’intérêt légal à compter à partir du 1er juillet 2003
au compte n° 001-1950023-11 de l’Institut national d’as-
surance maladie-invalidité, en indiquant la mention
«paiement tardif cotisation complémentaire 2004». Les
(demandeurs concernés) qui n’ont pas versé l’avance
de 2,55 p.c. sur le chiffre d’affaires réalisé en 2002 parce
qu’elles n’avaient pas réalisé de chiffre d’affaires en
2002, versent avant le 31 décembre 2004 4,41 p.c. du
chiffre d’affaires réalisé en 2003 au compte n° 001-
1950023-11 de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, en indiquant la mention «paiement de la coti-
sation complémentaire 2004». Les recettes qui résultent
de la cotisation susmentionnée seront imputées dans
les comptes de l’assurance obligatoire soins de santé
pour l’annee comptable 2004. Les remboursements des
soldes susmentionnés et les recettes provenant des
paiements tardifs seront imputés dans les comptes de
l’assurance obligatoire soins de santé pour l’année
comptable 2004.)

  (Pour l’année 2005, la cotisation complementaire ins-
taurée à charge des demandeurs sur le chiffre d’affai-
res qui a été réalisé durant l’année 2004 s’élève à 8,01
p.c.. Ce pourcentage constitue la part du dépassement
du budget global 2004, fixé en exécution de l’article 69,
§ 5, et compte tenu des dispositions du § 3, limité à 65
p.c., soit 218 375 milliers EUR, du chiffre d’affaires des
demandeurs réalisé durant l’année 2004, soit 2 726 059
milliers EUR. Ledit dépassement est la différence entre
les dépenses comptabilisées de l’année 2004, soit 2 903
522 milliers EUR et le budget global 2004 precité, soit 2
524 434 milliers EUR et s’élève à 379 088 milliers EUR,
diminué des éléments fixes par le Roi, qui n’ont pas

des éléments fixé par le Roi, qui n’ont pas produit leurs
effets ou ne les ont produits que partiellement, soit 86
418 milliers d’euros. Le solde est versé avant le 31 dé-
cembre 2004 aux (demandeurs concernés) dont
l’avance sur la cotisation complémentaire, soit le mon-
tant de 2,55 p.c. sur le chiffre d’affaires réalisé en 2002,
est supérieure au montant de 4,41 p.c. sur le chiffre
d’affaires réalisé en 2003. Les (demandeurs concernés)
dont l’avance sur la cotisation complémentaire, soit le
montant de 2,55 p.c. sur le chiffre d’affaires réalisé en
2002, est inférieure au montant de 4,41 p.c. sur le chif-
fre d’affaires réalisé en 2003 versent la différence avant
le 31 décembre 2004 au compte n° 001-1950023-11 de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, en in-
diquant la mention «supplément cotisation complémen-
taire 2004». Les (demandeurs concernés) qui n’ont pas
versé l’avance de 2,55 p.c. sur le chiffre d’affaires réa-
lisé en 2002, versent avant le 31 décembre 2004 4,41
p.c. du chiffre d’affaires réalisé en 2003, augmenté par
le taux d’intérêt légal à compter à partir du 1er juillet 2003
au compte n° 001-1950023-11 de l’Institut national d’as-
surance maladie-invalidité, en indiquant la mention
«paiement tardif cotisation complémentaire 2004». Les
(demandeurs concernés) qui n’ont pas versé l’avance
de 2,55 p.c. sur le chiffre d’affaires réalisé en 2002 parce
qu’elles n’avaient pas réalisé de chiffre d’affaires en
2002, versent avant le 31 décembre 2004 4,41 p.c. du
chiffre d’affaires réalisé en 2003 au compte n° 001-
1950023-11 de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, en indiquant la mention «paiement de la coti-
sation complémentaire 2004». Les recettes qui résultent
de la cotisation susmentionnée seront imputées dans
les comptes de l’assurance obligatoire soins de santé
pour l’annee comptable 2004. Les remboursements des
soldes susmentionnés et les recettes provenant des
paiements tardifs seront imputés dans les comptes de
l’assurance obligatoire soins de santé pour l’année
comptable 2004.)

  (Pour l’année 2005, la cotisation complementaire ins-
taurée à charge des demandeurs sur le chiffre d’affai-
res qui a été réalisé durant l’année 2004 s’élève à 8,01
p.c.. Ce pourcentage constitue la part du dépassement
du budget global 2004, fixé en exécution de l’article 69,
§ 5, et compte tenu des dispositions du § 3, limité à 65
p.c., soit 218 375 milliers EUR, du chiffre d’affaires des
demandeurs réalisé durant l’année 2004, soit 2 726 059
milliers EUR. Ledit dépassement est la différence entre
les dépenses comptabilisées de l’année 2004, soit 2 903
522 milliers EUR et le budget global 2004 precité, soit 2
524 434 milliers EUR et s’élève à 379 088 milliers EUR,
diminué des éléments fixes par le Roi, qui n’ont pas
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baal budget 2003, zijnde 2 541 745 duizend euro en
bedraagt 270 798 duizend euro, verminderd met de door
de Koning bepaalde elementen die hun invloed niet of
niet volledig hebben gehad, zijnde 86 418 duizend euro.
Aan de betrokken (aanvragers) waarvan het voorschot
op de aanvullende heffing, zijnde het bedrag van 2,55
pct. op de omzet die in 2002 verwezenlijkt is, groter is
dan het bedrag van 4,41 pct. op de omzet die in 2003
verwezenlijkt is, wordt het saldo teruggestort vóór 31
december 2004. De betrokken (aanvragers) waarvan
het voorschot op de aanvullende heffing, zijnde het be-
drag van 2,55 pct. op de omzet die in 2002 verwezen-
lijkt is, kleiner is dan het bedrag van 4,41 pct. op de
omzet die in 2003 verwezenlijkt is, storten het verschil
vóór 31 december 2004 op het rekeningnummer 001-
1950023-11 van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, met vermelding «bijbetaling
aanvullende heffing 2004». De betrokken (aanvragers)
die het voorschot van 2,55 pct. op de omzet die in 2002
verwezenlijkt is niet hebben gestort, storten vóór 31
december 2004 4,41 pct. van de omzet die in 2003 is
verwezenlijkt, verhoogd met de wettelijke interestvoet
te rekenen vanaf 1 juli 2003 op het rekeningnummer
001-1950023-11 van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, met vermelding «laattijdige be-
taling aanvullende heffing 2004». De betrokken (aan-
vragers) die het voorschot van 2,55 pct. op de omzet
die in 2002 verwezenlijkt is niet hebben gestort omdat
ze in 2002 geen omzet hebben verwezenlijkt, storten
vóór 31 december 2004 4,41 pct. van de omzet die in
2003 is verwezenlijkt op het rekeningnummer 001-
1950023-11 van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, met vermelding «betaling aan-
vullende heffing 2004». De ontvangsten die voortvloeien
uit de hogervermelde heffing zullen in de rekeningen
van de verplichte verzekering voor geneeskundige ver-
zorging worden opgenomen in het boekjaar 2004. De
terugstortingen van de hogervermelde saldi en de ont-
vangsten die voortvloeien uit het laattijdig betalen zul-
len in de rekeningen van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging worden opgenomen in het
boekjaar 2004.)

  (Voor het jaar 2005 bedraagt de aanvullende hef-
fing ingesteld ten laste van de aanvragers op de omzet
die is verwezenlijkt gedurende het jaar 2004 8,01 pct.
Dit percentage is het aandeel van de overschrijding van
het globaal budget 2004, vastgesteld in uitvoering van
artikel 69, § 5, en rekening houdend met de bepalingen
van § 3, beperkt tot 65 pct., zijnde 218 375 duizend EUR,
van de omzet die de aanvragers hebben verwezenlijkt
gedurende het jaar 2004, zijnde 2 726 059 duizend EUR.
Hogervermelde overschrijding is het verschil tussen de
geboekte uitgaven van het jaar 2004, zijnde 2 903 522
duizend EUR en hoger vermeld globaal budget 2004,

baal budget 2003, zijnde 2 541 745 duizend euro en
bedraagt 270 798 duizend euro, verminderd met de door
de Koning bepaalde elementen die hun invloed niet of
niet volledig hebben gehad, zijnde 86 418 duizend euro.
Aan de betrokken (aanvragers) waarvan het voorschot
op de aanvullende heffing, zijnde het bedrag van 2,55
pct. op de omzet die in 2002 verwezenlijkt is, groter is
dan het bedrag van 4,41 pct. op de omzet die in 2003
verwezenlijkt is, wordt het saldo teruggestort vóór 31
december 2004. De betrokken (aanvragers) waarvan
het voorschot op de aanvullende heffing, zijnde het be-
drag van 2,55 pct. op de omzet die in 2002 verwezen-
lijkt is, kleiner is dan het bedrag van 4,41 pct. op de
omzet die in 2003 verwezenlijkt is, storten het verschil
vóór 31 december 2004 op het rekeningnummer 001-
1950023-11 van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, met vermelding «bijbetaling
aanvullende heffing 2004». De betrokken (aanvragers)
die het voorschot van 2,55 pct. op de omzet die in 2002
verwezenlijkt is niet hebben gestort, storten vóór 31
december 2004 4,41 pct. van de omzet die in 2003 is
verwezenlijkt, verhoogd met de wettelijke interestvoet
te rekenen vanaf 1 juli 2003 op het rekeningnummer
001-1950023-11 van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, met vermelding «laattijdige be-
taling aanvullende heffing 2004». De betrokken (aan-
vragers) die het voorschot van 2,55 pct. op de omzet
die in 2002 verwezenlijkt is niet hebben gestort omdat
ze in 2002 geen omzet hebben verwezenlijkt, storten
vóór 31 december 2004 4,41 pct. van de omzet die in
2003 is verwezenlijkt op het rekeningnummer 001-
1950023-11 van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, met vermelding «betaling aan-
vullende heffing 2004». De ontvangsten die voortvloeien
uit de hogervermelde heffing zullen in de rekeningen
van de verplichte verzekering voor geneeskundige ver-
zorging worden opgenomen in het boekjaar 2004. De
terugstortingen van de hogervermelde saldi en de ont-
vangsten die voortvloeien uit het laattijdig betalen zul-
len in de rekeningen van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging worden opgenomen in het
boekjaar 2004.)

  (Voor het jaar 2005 bedraagt de aanvullende hef-
fing ingesteld ten laste van de aanvragers op de omzet
die is verwezenlijkt gedurende het jaar 2004 8,01 pct.
Dit percentage is het aandeel van de overschrijding van
het globaal budget 2004, vastgesteld in uitvoering van
artikel 69, § 5, en rekening houdend met de bepalingen
van § 3, beperkt tot 65 pct., zijnde 218 375 duizend EUR,
van de omzet die de aanvragers hebben verwezenlijkt
gedurende het jaar 2004, zijnde 2 726 059 duizend EUR.
Hogervermelde overschrijding is het verschil tussen de
geboekte uitgaven van het jaar 2004, zijnde 2 903 522
duizend EUR en hoger vermeld globaal budget 2004,
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produit leurs effets ou ne les ont produits que partielle-
ment, soit 43 126 milliers EUR. Le solde est versé avant
le 1er avril 2006 aux demandeurs concernés dont
l’avance sur la cotisation complémentaire, soit le mon-
tant de 7,44 p.c. sur le chiffre d’affaires réalisé en 2003,
est supérieure au montant de 8,01 p.c. sur le chiffre
d’affaires réalisé en 2004. Les demandeurs concernés
dont l’avance sur la cotisation complementaire, soit le
montant de 7,44 p.c. sur le chiffre d’affaires réalisé en
2003, est inférieure au montant de 8,01 p.c. sur le chif-
fre d’affaires réalisé en 2004 versent la différence avant
le 1er avril 2006 au compte n° 001-1950023-11 de l’Ins-
titut national d’assurance maladie-invalidite, en indiquant
la mention «supplément cotisation complémentaire
2005». Les demandeurs concernés qui n’ont pas versé
l’avance de 7,44 p.c. sur le chiffre d’affaires réalisé en
2003, versent avant le 1er avril 2006 8,01 p.c. du chiffre
d’affaires réalise en 2004, augmenté par le taux d’inté-
rêt légal à compter à partir du 1er juillet 2004 au compte
n° 001-1950023-11 de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, en indiquant la mention «paiement
tardif cotisation complementaire 2005». Les demandeurs
concernés qui n’ont pas versé l’avance de 7,44 p.c. sur
le chiffre d’affaires réalisé en 2003 parce qu’ils n’avaient
pas réalise de chiffre d’affaires en 2003, versent avant
le 1er avril 2006 8,01 p.c. du chiffre d’affaires réalisé en
2004 au compte n° 001-1950023-11 de l’Institut natio-
nal d’assurance maladie-invalidité, en indiquant la men-
tion «paiement de la cotisation complémentaire 2005».
Les recettes qui résultent de la cotisation susmention-
née seront imputées dans les comptes de l’assurance
obligatoire soins de santé pour l’annee comptable 2006.
Les remboursements des soldes susmentionnés et les
recettes provenant des paiements tardifs seront impu-
tés dans les comptes de l’assurance obligatoire soins
de santé pour l’année comptable 2006.)

  § 2. (En attendant la fixation de la cotisation com-
plémentaire visée au § 1er, alinéa 1er, concernant le dé-
passement éventuel des dépenses des années 2002,
2003, 2004 et 2005, les demandeurs concernés sont,
respectivement en 2002, 2003, 2004 et 2005, redeva-
bles d’une avance égale à respectivement 1,35 p.c., 2,55
p.c., 7,44 p.c. et 2,55 p.c. du chiffre d’affaires de res-
pectivement l’annee 2001, l’annee 2002, l’année 2003
et l’année 2004.) Une première partie de l’avance égale
a 1% du chiffre d’affaires de l’année 2001 est versée au
compte numéro 001-1950023-11 de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité avant le 1er juillet 2002,
en indiquant la mention «première avance cotisation
complémentaire exercice 2002». Une deuxième partie

produit leurs effets ou ne les ont produits que partielle-
ment, soit 43 126 milliers EUR. Le solde est versé avant
le 1er avril 2006 aux demandeurs concernés dont
l’avance sur la cotisation complémentaire, soit le mon-
tant de 7,44 p.c. sur le chiffre d’affaires réalisé en 2003,
est supérieure au montant de 8,01 p.c. sur le chiffre
d’affaires réalisé en 2004. Les demandeurs concernés
dont l’avance sur la cotisation complementaire, soit le
montant de 7,44 p.c. sur le chiffre d’affaires réalisé en
2003, est inférieure au montant de 8,01 p.c. sur le chif-
fre d’affaires réalisé en 2004 versent la différence avant
le 1er avril 2006 au compte n° 001-1950023-11 de l’Ins-
titut national d’assurance maladie-invalidite, en indiquant
la mention «supplément cotisation complémentaire
2005». Les demandeurs concernés qui n’ont pas versé
l’avance de 7,44 p.c. sur le chiffre d’affaires réalisé en
2003, versent avant le 1er avril 2006 8,01 p.c. du chiffre
d’affaires réalise en 2004, augmenté par le taux d’inté-
rêt légal à compter à partir du 1er juillet 2004 au compte
n° 001-1950023-11 de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, en indiquant la mention «paiement
tardif cotisation complementaire 2005». Les demandeurs
concernés qui n’ont pas versé l’avance de 7,44 p.c. sur
le chiffre d’affaires réalisé en 2003 parce qu’ils n’avaient
pas réalise de chiffre d’affaires en 2003, versent avant
le 1er avril 2006 8,01 p.c. du chiffre d’affaires réalisé en
2004 au compte n° 001-1950023-11 de l’Institut natio-
nal d’assurance maladie-invalidité, en indiquant la men-
tion «paiement de la cotisation complémentaire 2005».
Les recettes qui résultent de la cotisation susmention-
née seront imputées dans les comptes de l’assurance
obligatoire soins de santé pour l’annee comptable 2006.
Les remboursements des soldes susmentionnés et les
recettes provenant des paiements tardifs seront impu-
tés dans les comptes de l’assurance obligatoire soins
de santé pour l’année comptable 2006.)

  § 2. (En attendant la fixation de la cotisation com-
plémentaire visée au § 1er, alinéa 1er, concernant le dé-
passement éventuel des dépenses des années 2002,
2003, 2004 et 2005, les demandeurs concernés sont,
respectivement en 2002, 2003, 2004 et 2005, redeva-
bles d’une avance égale à respectivement 1,35 p.c., 2,55
p.c., 7,44 p.c. et 2,55 p.c. du chiffre d’affaires de res-
pectivement l’annee 2001, l’annee 2002, l’année 2003
et l’année 2004.) Une première partie de l’avance égale
a 1% du chiffre d’affaires de l’année 2001 est versée au
compte numéro 001-1950023-11 de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité avant le 1er juillet 2002,
en indiquant la mention «première avance cotisation
complémentaire exercice 2002». Une deuxième partie
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zijnde 2 524 434 duizend EUR en bedraagt 379 088
duizend EUR, verminderd met de door de Koning be-
paalde elementen die hun invloed niet of niet volledig
hebben gehad, zijnde 43 126 duizend EUR. Aan de
betrokken aanvragers waarvan het voorschot op de
aanvullende heffing, zijnde het bedrag van 7,44 pct. op
de omzet die in 2003 verwezenlijkt is, groter is dan het
bedrag van 8,01 pct. op de omzet die in 2004 verwe-
zenlijkt is, wordt het saldo teruggestort vóór 1 april 2006.
De betrokken aanvragers waarvan het voorschot op de
aanvullende heffing, zijnde het bedrag van 7,44 pct. op
de omzet die in 2003 verwezenlijkt is, kleiner is dan het
bedrag van 8,01 pct. op de omzet die in 2004 verwe-
zenlijkt is, storten het verschil vóór 1 april 2006 op het
rekeningnummer 001-1950023-11 van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met vermelding
«bijbetaling aanvullende heffing 2005». De betrokken
aanvragers die het voorschot van 7,44 pct. op de omzet
die in 2003 verwezenlijkt is niet hebben gestort, storten
vóór 1 april 2006 8,01 pct. van de omzet die in 2004 is
verwezenlijkt, verhoogd met de wettelijke interestvoet
te rekenen vanaf 1 juli 2004 op het rekeningnummer
001-1950023-11 van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, met vermelding «laattijdige be-
taling aanvullende heffing 2005». De betrokken aanvra-
gers die het voorschot van 7,44 pct. op de omzet die in
2003 verwezenlijkt is niet hebben gestort omdat ze in
2003 geen omzet hebben verwezenlijkt, storten vóór 1
april 2006 8,01 pct. van de omzet die in 2004 is verwe-
zenlijkt op het rekeningnummer 001-1950023-11 van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met
vermelding «betaling aanvullende heffing 2005». De
ontvangsten die voortvloeien uit de hogervermelde hef-
fing zullen in de rekeningen van de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging worden opgenomen
in het boekjaar 2006. De terugstortingen van de hoger-
vermelde saldi en de ontvangsten die voortvloeien uit
het laattijdig betalen zullen in de rekeningen van de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging
worden opgenomen in het boekjaar 2006.)

  § 2. (In afwachting van de vaststelling van de aan-
vullende heffing, bedoeld in § 1, eerste lid, met betrek-
king tot de eventuele overschrijding van de uitgaven van
de jaren 2002, 2003, 2004 en 2005 is respectievelijk in
2002, 2003, 2004 en 2005 door de betrokken aanvra-
gers een voorschot verschuldigd gelijk aan respectie-
velijk 1,35 pct., 2,55 pct., 7,44 pct. en 2,55 pct. van de
omzet van respectievelijk het jaar 2001, het jaar 2002,
het jaar 2003 en het jaar 2004.) Een eerste deel van het
voorschot gelijk aan 1% van de omzet van het jaar 2001
wordt op het rekeningnummer 001-1950023-11 van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
gestort vóór 1 juli 2002 met de vermelding «eerste voor-
schot aanvullende heffing dienstjaar 2002». Een tweede

zijnde 2 524 434 duizend EUR en bedraagt 379 088
duizend EUR, verminderd met de door de Koning be-
paalde elementen die hun invloed niet of niet volledig
hebben gehad, zijnde 43 126 duizend EUR. Aan de
betrokken aanvragers waarvan het voorschot op de
aanvullende heffing, zijnde het bedrag van 7,44 pct. op
de omzet die in 2003 verwezenlijkt is, groter is dan het
bedrag van 8,01 pct. op de omzet die in 2004 verwe-
zenlijkt is, wordt het saldo teruggestort vóór 1 april 2006.
De betrokken aanvragers waarvan het voorschot op de
aanvullende heffing, zijnde het bedrag van 7,44 pct. op
de omzet die in 2003 verwezenlijkt is, kleiner is dan het
bedrag van 8,01 pct. op de omzet die in 2004 verwe-
zenlijkt is, storten het verschil vóór 1 april 2006 op het
rekeningnummer 001-1950023-11 van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met vermelding
«bijbetaling aanvullende heffing 2005». De betrokken
aanvragers die het voorschot van 7,44 pct. op de omzet
die in 2003 verwezenlijkt is niet hebben gestort, storten
vóór 1 april 2006 8,01 pct. van de omzet die in 2004 is
verwezenlijkt, verhoogd met de wettelijke interestvoet
te rekenen vanaf 1 juli 2004 op het rekeningnummer
001-1950023-11 van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, met vermelding «laattijdige be-
taling aanvullende heffing 2005». De betrokken aanvra-
gers die het voorschot van 7,44 pct. op de omzet die in
2003 verwezenlijkt is niet hebben gestort omdat ze in
2003 geen omzet hebben verwezenlijkt, storten vóór 1
april 2006 8,01 pct. van de omzet die in 2004 is verwe-
zenlijkt op het rekeningnummer 001-1950023-11 van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met
vermelding «betaling aanvullende heffing 2005». De
ontvangsten die voortvloeien uit de hogervermelde hef-
fing zullen in de rekeningen van de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging worden opgenomen
in het boekjaar 2006. De terugstortingen van de hoger-
vermelde saldi en de ontvangsten die voortvloeien uit
het laattijdig betalen zullen in de rekeningen van de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging
worden opgenomen in het boekjaar 2006.)

  § 2. (In afwachting van de vaststelling van de aan-
vullende heffing, bedoeld in § 1, eerste lid, met betrek-
king tot de eventuele overschrijding van de uitgaven van
de jaren 2002, 2003, 2004 en 2005 is respectievelijk in
2002, 2003, 2004 en 2005 door de betrokken aanvra-
gers een voorschot verschuldigd gelijk aan respectie-
velijk 1,35 pct., 2,55 pct., 7,44 pct. en 2,55 pct. van de
omzet van respectievelijk het jaar 2001, het jaar 2002,
het jaar 2003 en het jaar 2004.) Een eerste deel van het
voorschot gelijk aan 1% van de omzet van het jaar 2001
wordt op het rekeningnummer 001-1950023-11 van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
gestort vóór 1 juli 2002 met de vermelding «eerste voor-
schot aanvullende heffing dienstjaar 2002». Een tweede
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de l’avance égale à 0,35 pc du chiffre d’affaires de l’an-
née 2001 est versée au compte numéro 001-1950023-
11 de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité
avant le 15 décembre 2002, en indiquant la mention
«deuxième avance cotisation complementaire exercice
2002.) (L’avance égale à 2,55% du chiffre d’affaires de
l’année 2002 est versée au compte numéro 001-
1950023-11 de l’lnstitut national d’assurance maladie-
invalidité avant le 1er juillet 2003, en indiquant la men-
tion «avance cotisation complémentaire exercice 2003.)
(Une première partie de l’avance égale à 2,55 p.c. du
chiffre d’affaires de l’année 2003 est versee au compte
numéro 001-1950023-11 de l’Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité avant le 1er juillet 2004, en indi-
quant la mention «avance cotisation complémentaire
exercice 2004». Une deuxième partie de l’avance égale
à 1,95 p.c. du chiffre d’affaires de l’année 2003 est ver-
sée au même compte avant le 15 décembre 2004, en
indiquant la mention «deuxième avance cotisation com-
plémentaire exercice 2004. Une troisième partie de
l’avance egale à 2,94 p.c. du chiffre d’affaires de l’an-
née 2003 est versée au même compte avant le 31 dé-
cembre 2004, en indiquant la mention «troisième avance
cotisation complémentaire exercice 2004.) (La recette
qui résulte de la troisième partie de l’avance égale à
2,94 p.c. du chiffre d’affaires de l’année 2003 sera im-
putée dans les comptes de l’assurance obligatoire soins
de santé pour l’année comptable 2004. L’avance égale
à 2,55 p.c. du chiffre d’affaires de l’année 2004 est ver-
sée (avant le 15 novembre 2005) au compte n° 001-
1950023-11 de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, en indiquant la mention «avance cotisation
complémentaire année comptable 2005».)

  (Le débiteur qui ne verse pas l’avance et/ou la coti-
sation due(s) dans le délai imparti, est redevable, à l’Ins-
titut, d’une majoration s’élevant à 10% de cette avance
et/ou de cette cotisation, ainsi que d’un intérêt mora-
toire calculé sur cette avance et/ou cette cotisation qui
est égal au taux d’intérêt légal. Une dispense ou une
diminution de la majoration ou de l’intérêt moratoire peut
être accordée sous les conditions et selon les regles
fixées au 15°.) (Par dérogation à ce qui précède, en ce
qui concerne la troisième partie de l’avance égale à 2,94
p.c. du chiffre d’affaires de l’année 2003, l’intérêt mora-
toire et la majoration susmentionnés ne sont dus que si
le débiteur ne paye pas cette avance avant le 17 janvier
2005.)

  (Si au 31 décembre 2003, la cotisation complémen-
taire visée au § 1er, alinéa 1er, n’a pas été instaurée pour
l’année 2002 ou est inférieure à 1,35%, l’lnstitut rem-

de l’avance égale à 0,35 pc du chiffre d’affaires de l’an-
née 2001 est versée au compte numéro 001-1950023-
11 de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité
avant le 15 décembre 2002, en indiquant la mention
«deuxième avance cotisation complementaire exercice
2002.) (L’avance égale à 2,55% du chiffre d’affaires de
l’année 2002 est versée au compte numéro 001-
1950023-11 de l’lnstitut national d’assurance maladie-
invalidité avant le 1er juillet 2003, en indiquant la men-
tion «avance cotisation complémentaire exercice 2003.)
(Une première partie de l’avance égale à 2,55 p.c. du
chiffre d’affaires de l’année 2003 est versee au compte
numéro 001-1950023-11 de l’Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité avant le 1er juillet 2004, en indi-
quant la mention «avance cotisation complémentaire
exercice 2004». Une deuxième partie de l’avance égale
à 1,95 p.c. du chiffre d’affaires de l’année 2003 est ver-
sée au même compte avant le 15 décembre 2004, en
indiquant la mention «deuxième avance cotisation com-
plémentaire exercice 2004. Une troisième partie de
l’avance egale à 2,94 p.c. du chiffre d’affaires de l’an-
née 2003 est versée au même compte avant le 31 dé-
cembre 2004, en indiquant la mention «troisième avance
cotisation complémentaire exercice 2004.) (La recette
qui résulte de la troisième partie de l’avance égale à
2,94 p.c. du chiffre d’affaires de l’année 2003 sera im-
putée dans les comptes de l’assurance obligatoire soins
de santé pour l’année comptable 2004. L’avance égale
à 2,55 p.c. du chiffre d’affaires de l’année 2004 est ver-
sée (avant le 15 novembre 2005) au compte n° 001-
1950023-11 de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, en indiquant la mention «avance cotisation
complémentaire année comptable 2005».)

  (Le débiteur qui ne verse pas l’avance et/ou la coti-
sation due(s) dans le délai imparti, est redevable, à l’Ins-
titut, d’une majoration s’élevant à 10% de cette avance
et/ou de cette cotisation, ainsi que d’un intérêt mora-
toire calculé sur cette avance et/ou cette cotisation qui
est égal au taux d’intérêt légal. Une dispense ou une
diminution de la majoration ou de l’intérêt moratoire peut
être accordée sous les conditions et selon les regles
fixées au 15°.) (Par dérogation à ce qui précède, en ce
qui concerne la troisième partie de l’avance égale à 2,94
p.c. du chiffre d’affaires de l’année 2003, l’intérêt mora-
toire et la majoration susmentionnés ne sont dus que si
le débiteur ne paye pas cette avance avant le 17 janvier
2005.)

  (Si au 31 décembre 2003, la cotisation complémen-
taire visée au § 1er, alinéa 1er, n’a pas été instaurée pour
l’année 2002 ou est inférieure à 1,35%, l’lnstitut rem-
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deel van het voorschot gelijk aan 0,35% van de omzet
van het jaar 2001 wordt op het rekeningnummer 001-
1950023-11 van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering gestort vóór 15 december 2002
met de vermelding «tweede voorschot aanvullende hef-
fing dienstjaar 2002».) (Het voorschot gelijk aan 2,55%
van de omzet van het jaar 2002 wordt op het rekening-
nummer 001-1950023-11 van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering gestort vóór 1 juli 2003
met de vermelding «voorschot aanvullende heffing
dienstjaar 2003.) (Een eerste deel van het voorschot
gelijk aan 2,55 pct. van het omzetcijfer van het jaar 2003
wordt op het rekeningnummer 001-1950023-11 van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
gestort vóór 1 juli 2004 met de vermelding «voorschot
aanvullende heffing dienstjaar 2004». Een tweede deel
van het voorschot gelijk aan 1,95 pct. van het omzet-
cijfer van het jaar 2003 wordt op het zelfde rekening-
nummer gestort vóór 15 december 2004 met de ver-
melding «tweede voorschot aanvullende heffing
dienstjaar 2004». Een derde deel van het voorschot gelijk
aan 2,94 pct. van het omzetcijfer van het jaar 2003 wordt
op het zelfde rekeningnummer gestort vóór 31 decem-
ber 2004 met de vermelding «derde voorschot aanvul-
lende heffing dienstjaar 2004.) (De ontvangsten die ont-
staan uit het derde deel van het voorschot gelijk aan
2,94 pct. van de omzet van het jaar 2003 dienen te wor-
den opgenomen in de rekening van de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging in het boek-
jaar 2004. Het voorschot gelijk aan 2,55% van de omzet
van het jaar 2004 wordt op het rekeningnummer 001-
1950023-11 van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering gestort (vóór 15 november 2005)
met de vermelding «voorschot aanvullende heffing
dienstjaar 2005.».)

  (De schuldenaar die het verschuldigde voorschot en/
of de verschuldigde heffing niet binnen de vastgestelde
termijn stort, is aan het Instituut een opslag ten belope
van 10 pct. van dit voorschot en/of die heffing verschul-
digd, alsmede een op dit voorschot en/of die heffing
verrekende verwijlinterest die gelijk is aan de wettelijke
rentevoet. Een vrijstelling of vermindering van de op-
slag of van de verwijlinterest kan worden toegestaan
onder de voorwaarden en volgens de nadere regels
bepaald in 15°.) (In afwijking van het voorgaande is, wat
betreft het derde deel van het voorschot gelijk aan 2,94
pct. van het omzetcijfer van het jaar 2003, de hierboven
vastgelegde verwijlinterest en opslag slechts verschul-
digd wanneer de schuldenaar dit voorschot niet stort
vóór 17 januari 2005.)

  (Indien op 31 december 2003 de aanvullende hef-
fing, bedoeld in § 1, eerste lid, niet werd ingesteld voor
het jaar 2002 of lager is dan 1,35%, stort het Instituut

deel van het voorschot gelijk aan 0,35% van de omzet
van het jaar 2001 wordt op het rekeningnummer 001-
1950023-11 van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering gestort vóór 15 december 2002
met de vermelding «tweede voorschot aanvullende hef-
fing dienstjaar 2002».) (Het voorschot gelijk aan 2,55%
van de omzet van het jaar 2002 wordt op het rekening-
nummer 001-1950023-11 van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering gestort vóór 1 juli 2003
met de vermelding «voorschot aanvullende heffing
dienstjaar 2003.) (Een eerste deel van het voorschot
gelijk aan 2,55 pct. van het omzetcijfer van het jaar 2003
wordt op het rekeningnummer 001-1950023-11 van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
gestort vóór 1 juli 2004 met de vermelding «voorschot
aanvullende heffing dienstjaar 2004». Een tweede deel
van het voorschot gelijk aan 1,95 pct. van het omzet-
cijfer van het jaar 2003 wordt op het zelfde rekening-
nummer gestort vóór 15 december 2004 met de ver-
melding «tweede voorschot aanvullende heffing
dienstjaar 2004». Een derde deel van het voorschot gelijk
aan 2,94 pct. van het omzetcijfer van het jaar 2003 wordt
op het zelfde rekeningnummer gestort vóór 31 decem-
ber 2004 met de vermelding «derde voorschot aanvul-
lende heffing dienstjaar 2004.) (De ontvangsten die ont-
staan uit het derde deel van het voorschot gelijk aan
2,94 pct. van de omzet van het jaar 2003 dienen te wor-
den opgenomen in de rekening van de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging in het boek-
jaar 2004. Het voorschot gelijk aan 2,55% van de omzet
van het jaar 2004 wordt op het rekeningnummer 001-
1950023-11 van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering gestort (vóór 15 november 2005)
met de vermelding «voorschot aanvullende heffing
dienstjaar 2005.».)

  (De schuldenaar die het verschuldigde voorschot en/
of de verschuldigde heffing niet binnen de vastgestelde
termijn stort, is aan het Instituut een opslag ten belope
van 10 pct. van dit voorschot en/of die heffing verschul-
digd, alsmede een op dit voorschot en/of die heffing
verrekende verwijlinterest die gelijk is aan de wettelijke
rentevoet. Een vrijstelling of vermindering van de op-
slag of van de verwijlinterest kan worden toegestaan
onder de voorwaarden en volgens de nadere regels
bepaald in 15°.) (In afwijking van het voorgaande is, wat
betreft het derde deel van het voorschot gelijk aan 2,94
pct. van het omzetcijfer van het jaar 2003, de hierboven
vastgelegde verwijlinterest en opslag slechts verschul-
digd wanneer de schuldenaar dit voorschot niet stort
vóór 17 januari 2005.)

  (Indien op 31 december 2003 de aanvullende hef-
fing, bedoeld in § 1, eerste lid, niet werd ingesteld voor
het jaar 2002 of lager is dan 1,35%, stort het Instituut
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bourse l’avance ou le solde aux (demandeurs concer-
nes) pour le 1er avril 2004.

  Si au 1er octobre 2004, la cotisation complémentaire
visée au § 1er, alinéa 1er, n’a pas été instaurée pour l’an-
née 2003 ou est inférieure à 2,55 p.c., l’Institut rem-
bourse l’avance ou le solde aux (demandeurs concer-
nés) pour le 31 décembre 2004.)

  (Si le (31 décembre 2005) la cotisation complémen-
taire, visée au §1er, alinéa 1er, n’a pas été instaurée pour
l’année 2004 ou est inférieure à 7,44 p.c., l’Institut rem-
bourse l’avance ou le solde aux demandeurs concer-
nés pour le (1er avril 2006.)

  (Si le 31 décembre 2006 la cotisation complémen-
taire, visée au § 1er, alinea 1er, n’a pas été instaurée
pour l’année 2005 ou est inferieure à 2,55 p.c., l’Institut
verse l’avance ou le solde aux demandeurs concernés
avant le 1er avril 2007.)

  § 3. (Si, conformément aux dispositions de l’article
69, § 5, il est procédé à la subdivision du budget global
des moyens financiers en budgets partiels pour des clas-
ses pharmaco-thérapeutiques, liée à une récupération
du dépassement des budgets partiels au sens du 16°bis,
ces budgets partiels sont, pour l’instauration de cette
cotisation complémentaire, portés en déduction du bud-
get global fixé en exécution de l’article 69, § 5, et il n’est
pas tenu compte des dépenses comptabilisées par les
organismes assureurs pour les spécialités qui font par-
tie des classes pharmaco-thérapeutiques pour lesquel-
les ces budgets partiels ont été fixés. En l’occurrence,
la cotisation complémentaire est établie sur la base du
chiffre d’affaires réalisé sur le marché belge des médi-
caments inscrits dans la liste des spécialités pharma-
ceutiques remboursables et qui ne font pas partie des
classes pharmaco-thérapeutiques pour lesquelles des
budgets partiels ont été fixés

  (15°quinquies. (Pour les années 2002, 2003, 2004
et 2005, une cotisation supplémentaire de 1,5 p.c. du
chiffre d’affaires qui a été réalisé respectivement durant
l’année 2001, 2002, 2003 et 2004, est instaurée aux
conditions et selon les modalités fixées au 15°.)

  (Alinéa 2 abrogé)

  (La cotisation doit respectivement être versée avant
le 1er decembre 2002, 1er novembre 2003, 1er novembre
2004 et 1er novembre 2005 au compte n° 001-1950023-
11 de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité,
en indiquant, suivant l’année concernée, la mention
«cotisation supplémentaire chiffre d’affaires 2001 «, «co-

bourse l’avance ou le solde aux (demandeurs concer-
nes) pour le 1er avril 2004.

  Si au 1er octobre 2004, la cotisation complémentaire
visée au § 1er, alinéa 1er, n’a pas été instaurée pour l’an-
née 2003 ou est inférieure à 2,55 p.c., l’Institut rem-
bourse l’avance ou le solde aux (demandeurs concer-
nés) pour le 31 décembre 2004.)

  (Si le (31 décembre 2005) la cotisation complémen-
taire, visée au §1er, alinéa 1er, n’a pas été instaurée pour
l’année 2004 ou est inférieure à 7,44 p.c., l’Institut rem-
bourse l’avance ou le solde aux demandeurs concer-
nés pour le (1er avril 2006.)

  (Si le 31 décembre 2006 la cotisation complémen-
taire, visée au § 1er, alinea 1er, n’a pas été instaurée
pour l’année 2005 ou est inferieure à 2,55 p.c., l’Institut
verse l’avance ou le solde aux demandeurs concernés
avant le 1er avril 2007.)

  § 3. (Si, conformément aux dispositions de l’article
69, § 5, il est procédé à la subdivision du budget global
des moyens financiers en budgets partiels pour des clas-
ses pharmaco-thérapeutiques, liée à une récupération
du dépassement des budgets partiels au sens du 16°bis,
ces budgets partiels sont, pour l’instauration de cette
cotisation complémentaire, portés en déduction du bud-
get global fixé en exécution de l’article 69, § 5, et il n’est
pas tenu compte des dépenses comptabilisées par les
organismes assureurs pour les spécialités qui font par-
tie des classes pharmaco-thérapeutiques pour lesquel-
les ces budgets partiels ont été fixés. En l’occurrence,
la cotisation complémentaire est établie sur la base du
chiffre d’affaires réalisé sur le marché belge des médi-
caments inscrits dans la liste des spécialités pharma-
ceutiques remboursables et qui ne font pas partie des
classes pharmaco-thérapeutiques pour lesquelles des
budgets partiels ont été fixés.)

  (15°quinquies. (Pour les années 2002, 2003, 2004
et 2005, une cotisation supplémentaire de 1,5 p.c. du
chiffre d’affaires qui a été réalisé respectivement durant
l’année 2001, 2002, 2003 et 2004, est instaurée aux
conditions et selon les modalités fixées au 15°.)

  (Alinéa 2 abrogé)

  (La cotisation doit respectivement être versée avant
le 1er decembre 2002, 1er novembre 2003, 1er novembre
2004 et 1er novembre 2005 au compte n° 001-1950023-
11 de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité,
en indiquant, suivant l’année concernée, la mention
«cotisation supplémentaire chiffre d’affaires 2001 «, «co-



832597/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

het voorschot of het saldo vóór 1 april 2004 aan de be-
trokken (aanvragers) terug.

  Indien op 1 oktober 2004 de aanvullende heffing,
bedoeld in § 1, eerste lid, niet werd ingesteld voor het
jaar 2003 of lager is dan 2,55%, stort het Instituut het
voorschot of het saldo vóór 31 december 2004 aan de
betrokken (aanvragers) terug.)

  (Indien op (31 december 2005) de aanvullende hef-
fing, bedoeld in § 1, eerste lid, niet werd ingesteld voor
het jaar 2004 of lager is dan 7,44 pct., stort het Instituut
het voorschot of het saldo vóór (1 april 2006) aan de
betrokken aanvragers terug.)

  (Indien op 31 december 2006 de aanvullende hef-
fing, bedoeld in § 1, eerste lid, niet werd ingesteld voor
het jaar 2005 of lager is dan 2,55%, stort het Instituut
het voorschot of het saldo vóór 1 april 2007 aan de be-
trokken aanvragers terug.)

  § 3. (Indien overeenkomstig de bepalingen van arti-
kel 69, § 5, wordt overgegaan tot het opsplitsen van het
globaal budget van de financiële middelen in deel-
budgetten voor farmacotherapeutische klassen, gekop-
peld aan een terugvordering van de overschrijding van
de deelbudgetten zoals bedoeld in 16°bis, worden, voor
de instelling van deze aanvullende heffing, deze deel-
budgetten in mindering gebracht van het globaal bud-
get vastgesteld in uitvoering van artikel 69, § 5 en wordt
er geen rekening gehouden met de door de verzekering-
sinstellingen geboekte uitgaven voor de specialiteiten
die behoren tot de farmacotherapeutische klassen waar-
voor deze deelbudgetten zijn vastgesteld. In dit geval
wordt de aanvullende heffing ingesteld op het omzet-
cijfer dat is verwezenlijkt op de Belgische markt van de
geneesmiddelen die zijn ingeschreven op de lijst van
de vergoedbare farmaceutische specialiteiten en die niet
behoren tot de farmacotherapeutische klassen waarvoor
deelbudgetten zijn vastgesteld.)

  (15°quinquies. (Voor de jaren 2002, 2003, 2004 en
2005 wordt een bijkomende heffing van 1,5 pct. van de
omzet die respectievelijk in het jaar 2001, 2002, 2003
en 2004 is verwezenlijkt, ingesteld onder de voorwaar-
den en volgens de nadere regels bepaald in 15°.)

  (Tweede lid opgeheven)

  (De heffing dient respectievelijk te worden gestort
vóór 1 december 2002, 1 november 2003, 1 november
2004 en 1 november 2005 op het rekeningnummer 001-
1950023-11 van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, met de vermelding, volgens het
betrokken jaar: «bijkomende heffing omzet 2001 «, «bij-

het voorschot of het saldo vóór 1 april 2004 aan de be-
trokken (aanvragers) terug.

  Indien op 1 oktober 2004 de aanvullende heffing,
bedoeld in § 1, eerste lid, niet werd ingesteld voor het
jaar 2003 of lager is dan 2,55%, stort het Instituut het
voorschot of het saldo vóór 31 december 2004 aan de
betrokken (aanvragers) terug.)

  (Indien op (31 december 2005) de aanvullende hef-
fing, bedoeld in § 1, eerste lid, niet werd ingesteld voor
het jaar 2004 of lager is dan 7,44 pct., stort het Instituut
het voorschot of het saldo vóór (1 april 2006) aan de
betrokken aanvragers terug.)

  (Indien op 31 december 2006 de aanvullende hef-
fing, bedoeld in § 1, eerste lid, niet werd ingesteld voor
het jaar 2005 of lager is dan 2,55%, stort het Instituut
het voorschot of het saldo vóór 1 april 2007 aan de be-
trokken aanvragers terug.)

  § 3. (Indien overeenkomstig de bepalingen van arti-
kel 69, § 5, wordt overgegaan tot het opsplitsen van het
globaal budget van de financiële middelen in deel-
budgetten voor farmacotherapeutische klassen, gekop-
peld aan een terugvordering van de overschrijding van
de deelbudgetten zoals bedoeld in 16°bis, worden, voor
de instelling van deze aanvullende heffing, deze deel-
budgetten in mindering gebracht van het globaal bud-
get vastgesteld in uitvoering van artikel 69, § 5 en wordt
er geen rekening gehouden met de door de verzekering-
sinstellingen geboekte uitgaven voor de specialiteiten
die behoren tot de farmacotherapeutische klassen waar-
voor deze deelbudgetten zijn vastgesteld. In dit geval
wordt de aanvullende heffing ingesteld op het omzet-
cijfer dat is verwezenlijkt op de Belgische markt van de
geneesmiddelen die zijn ingeschreven op de lijst van
de vergoedbare farmaceutische specialiteiten en die niet
behoren tot de farmacotherapeutische klassen waarvoor
deelbudgetten zijn vastgesteld.)

  (15°quinquies. (Voor de jaren 2002, 2003, 2004 en
2005 wordt een bijkomende heffing van 1,5 pct. van de
omzet die respectievelijk in het jaar 2001, 2002, 2003
en 2004 is verwezenlijkt, ingesteld onder de voorwaar-
den en volgens de nadere regels bepaald in 15°.)

  (Tweede lid opgeheven)

  (De heffing dient respectievelijk te worden gestort
vóór 1 december 2002, 1 november 2003, 1 november
2004 en 1 november 2005 op het rekeningnummer 001-
1950023-11 van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, met de vermelding, volgens het
betrokken jaar: «bijkomende heffing omzet 2001 «, «bij-
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tisation supplémentaire chiffre d’affaires 2002 «, «coti-
sation supplémentaire chiffre d’affaires 2003 «et «coti-
sation supplémentaire chiffre d’affaires 2004».)

  (Les recettes qui résultent de cette cotisation sup-
plémentaire sont imputées dans les comptes de l’assu-
rance obligatoire soins de santé pour l’année compta-
ble 2002 pour la cotisation supplémentaire 2001, pour
l’année comptable 2003 pour la cotisation supplémen-
taire 2002, pour l’année comptable 2004 pour la cotisa-
tion supplémentaire 2003 et pour l’année comptable
2005 pour la cotisation supplémentaire 2004.) )

  (15°sexies. En vertu des règles plus détaillées fixées
au 15°, une cotisation spéciale de (5,52%) est instau-
rée pour l’année 2005 sur le chiffre d’affaires réalisé sur
le marché belge durant l’année 2003 par les médica-
ments inscrits dans la liste des specialités pharmaceu-
tiques remboursables.

  Cette cotisation est à charge des demandeurs qui
ont réalisé ce chiffre d’affaires au cours de l’année 2003.
Cette cotisation est à considérer comme une charge
grevant l’exercice comptable 2005 des demandeurs.

  Cette cotisation doit être versée avant le 1er juillet
2005 au compte numéro 001-1950023-11 de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, en mentionnant
«cotisation spéciale exercice 2005».

  Les recettes qui résultent de cette cotisation spé-
ciale seront inscrites aux comptes de l’assurance obli-
gatoire soins de santé pour l’exercice 2005.)

  (Alinéa 5 abrogé)

  (Alinéa 6 abrogé)

  15°septies. (§ 1er. Pour l’année 2005, une cotisation
exceptionnelle de 1,5 p.c. du chiffre d’affaires qui a éte
réalisé durant l’année 2004 est instaurée à charge des
demandeurs, aux conditions et selon les modalités fixées
au 15°. Cette cotisation est considérée comme une
charge grevant l’année comptable 2005 des deman-
deurs.

  La cotisation doit être versée avant le 20 décembre
2005 au compte n° 001-1950023-11 de l’Institut natio-
nal d’assurance maladie-invalidité, en indiquant la men-
tion «cotisation exceptionnelle 2005 chiffre d’affaires
2004».

tisation supplémentaire chiffre d’affaires 2002 «, «coti-
sation supplémentaire chiffre d’affaires 2003 «et «coti-
sation supplémentaire chiffre d’affaires 2004».)

  (Les recettes qui résultent de cette cotisation sup-
plémentaire sont imputées dans les comptes de l’assu-
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ble 2002 pour la cotisation supplémentaire 2001, pour
l’année comptable 2003 pour la cotisation supplémen-
taire 2002, pour l’année comptable 2004 pour la cotisa-
tion supplémentaire 2003 et pour l’année comptable
2005 pour la cotisation supplémentaire 2004.) )

  (15°sexies. En vertu des règles plus détaillées fixées
au 15°, une cotisation spéciale de (5,52%) est instau-
rée pour l’année 2005 sur le chiffre d’affaires réalisé sur
le marché belge durant l’année 2003 par les médica-
ments inscrits dans la liste des specialités pharmaceu-
tiques remboursables.

  Cette cotisation est à charge des demandeurs qui
ont réalisé ce chiffre d’affaires au cours de l’année 2003.
Cette cotisation est à considérer comme une charge
grevant l’exercice comptable 2005 des demandeurs.

  Cette cotisation doit être versée avant le 1er juillet
2005 au compte numéro 001-1950023-11 de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, en mentionnant
«cotisation spéciale exercice 2005».

  Les recettes qui résultent de cette cotisation spé-
ciale seront inscrites aux comptes de l’assurance obli-
gatoire soins de santé pour l’exercice 2005.)

  (Alinéa 5 abrogé)

  (Alinéa 6 abrogé)

  15°septies. (§ 1er. Pour l’année 2005, une cotisation
exceptionnelle de 1,5 p.c. du chiffre d’affaires qui a éte
réalisé durant l’année 2004 est instaurée à charge des
demandeurs, aux conditions et selon les modalités fixées
au 15°. Cette cotisation est considérée comme une
charge grevant l’année comptable 2005 des deman-
deurs.

  La cotisation doit être versée avant le 20 décembre
2005 au compte n° 001-1950023-11 de l’Institut natio-
nal d’assurance maladie-invalidité, en indiquant la men-
tion «cotisation exceptionnelle 2005 chiffre d’affaires
2004».
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komende heffing omzet 2002 «, «bijkomende heffing
omzet 2003 «en «bijkomende heffing omzet 2004».)

  (De ontvangsten die volgen uit deze bijkomende hef-
fing zullen in de rekening van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging opgenomen worden in
het boekjaar 2002 voor de bijkomende heffing omzet
2001, in het boekjaar 2003 voor de bijkomende heffing
omzet 2002, in het boekjaar 2004 voor de bijkomende
heffing omzet 2003 en in het boekjaar 2005 voor de bij-
komende heffing omzet 2004.)

  (15°sexies. Overeenkomstig de nadere regelen be-
paald in 15°, wordt voor het jaar 2005 een bijzondere
heffing van (5,52%) ingesteld op het omzetcijfer dat is
verwezenlijkt gedurende het jaar 2003 op de Belgische
markt van geneesmiddelen die zijn ingeschreven op de
lijst van de vergoedbare farmaceutische specialiteiten.

  Die heffing is ten laste van de aanvragers welke die
omzet hebben verwezenlijkt gedurende het jaar 2003.
Deze heffing moet worden beschouwd als een last die
weegt op het boekjaar 2005 van de aanvragers.

  Die heffing dient te worden gestort op rekening-
nummer 001-1950023-11 van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering vóór 1 juli 2005 met
de vermelding «bijzondere heffing dienstjaar 2005».

  De ontvangsten die volgen uit deze bijzondere hef-
fing zullen in de rekening van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging opgenomen worden in
het boekjaar 2005.)

  15°septies. (§ 1. Voor 2005 wordt een uitzonderlijke
heffing van 1,5 pct. van de omzet die in 2004 is verwe-
zenlijkt, ingesteld ten laste van de aanvragers onder de
voorwaarden en volgens de nadere regels bepaald in
15°. Deze heffing wordt beschouwd als een last die
weegt op het boekjaar 2005 van de aanvragers.

  De heffing dient te worden gestort vóór 20 decem-
ber 2005 op rekening nr. 001-1950023-11 van het Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met de
vermelding «uitzonderlijke heffing 2005 omzet 2004».
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  Die heffing dient te worden gestort op rekening-
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ziekte- en invaliditeitsverzekering vóór 1 juli 2005 met
de vermelding «bijzondere heffing dienstjaar 2005».
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heffing van 1,5 pct. van de omzet die in 2004 is verwe-
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  De heffing dient te worden gestort vóór 20 decem-
ber 2005 op rekening nr. 001-1950023-11 van het Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met de
vermelding «uitzonderlijke heffing 2005 omzet 2004».
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  Les recettes qui résultent de cette cotisation excep-
tionnelle sont imputées dans les comptes de l’assurance
obligatoire soins de santé pour l’année comptable 2005.

  § 2. Le 1er juillet 2006, les prix et les bases de rem-
boursement des spécialités pharmaceutiques rembour-
sables visees ci-dessous seront diminués suivant les
modalités énoncées ci-après.

  La diminution doit générer par demandeur une éco-
nomie pour l’assurance obligatoire soins de santé et in-
demnités dont le montant est au moins egal à 2 p.c. du
chiffre d’affaires réalisé durant l’annee 2004 sur le mar-
che belge des médicaments de ce demandeur, qui sont
inscrits sur la liste des spécialités pharmaceutiques rem-
boursables, tel que déclaré conformément aux disposi-
tions de l’article 191, alinéa 1er, 15°, ou fixé d’office sur
base de cet article.

  Les demandeurs de spécialités visees à l’article 34,
alinéa 1er, 5°, b) et c), 1), peuvent introduire, au plus
tard le 15 février 2006, une proposition auprès du se-
crétariat de la Commission de remboursement des mé-
dicaments prévoyant des diminutions de prix, calculés
sur base du prix ex usine, pour toutes les spécialites
pharmaceutiques ou certaines d’entre elles, visées à
l’article 34, alinéa 1er, 5°, b) ou c), 1), dont ils sont res-
ponsables, assortie d’une estimation de l’incidence bud-
gétaire laissant apparaître que le montant total de l’éco-
nomie prévue est au moins egal à 2 p.c. du chiffre
d’affaires réalisé durant l’année 2004. La diminution pro-
posée doit être au moins de 4 p.c. par spécialité, étant
entendu que pour les spécialités pour lesquelles une
nouvelle base de remboursement a été fixée conformé-
ment à l’article 35ter, il n’est pas tenu compte des di-
minutions de prix n’exerçant aucune influence sur la
nouvelle base de remboursement. Si une diminution du
prix et de la base de remboursement est proposée pour
une spécialité pour laquelle une nouvelle base de rem-
boursement a été fixée conformément à l’article 35ter,
tous les demandeurs qui sont responsables de
spécialites visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 2), et
qui ont cette spécialite comme spécialite de référence,
sont informés de cette diminution volontaire de la base
de remboursement et se voient notifier que le prix de
leur spécialité correspondante ne peut être supérieur et
sera adapté d’office par conséquence.

  Si un demandeur de specialités visées à l’article 34,
alinéa 1er, 5°, b) et c), 1) n’introduit pas de proposition
ou si la proposition ne correspond pas à l’économie pré-
vue, les prix et bases de remboursement de toutes les

  Les recettes qui résultent de cette cotisation excep-
tionnelle sont imputées dans les comptes de l’assurance
obligatoire soins de santé pour l’année comptable 2005.

  § 2. Le 1er juillet 2006, les prix et les bases de rem-
boursement des spécialités pharmaceutiques rembour-
sables visees ci-dessous seront diminués suivant les
modalités énoncées ci-après.

  La diminution doit générer par demandeur une éco-
nomie pour l’assurance obligatoire soins de santé et in-
demnités dont le montant est au moins egal à 2 p.c. du
chiffre d’affaires réalisé durant l’annee 2004 sur le mar-
che belge des médicaments de ce demandeur, qui sont
inscrits sur la liste des spécialités pharmaceutiques rem-
boursables, tel que déclaré conformément aux disposi-
tions de l’article 191, alinéa 1er, 15°, ou fixé d’office sur
base de cet article.

  Les demandeurs de spécialités visees à l’article 34,
alinéa 1er, 5°, b) et c), 1), peuvent introduire, au plus
tard le 15 février 2006, une proposition auprès du se-
crétariat de la Commission de remboursement des mé-
dicaments prévoyant des diminutions de prix, calculés
sur base du prix ex usine, pour toutes les spécialites
pharmaceutiques ou certaines d’entre elles, visées à
l’article 34, alinéa 1er, 5°, b) ou c), 1), dont ils sont res-
ponsables, assortie d’une estimation de l’incidence bud-
gétaire laissant apparaître que le montant total de l’éco-
nomie prévue est au moins egal à 2 p.c. du chiffre
d’affaires réalisé durant l’année 2004. La diminution pro-
posée doit être au moins de 4 p.c. par spécialité, étant
entendu que pour les spécialités pour lesquelles une
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ment à l’article 35ter, il n’est pas tenu compte des dimi-
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  De ontvangsten die voortvloeien uit deze uitzonder-
lijke heffing worden in de rekening van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging opgenomen
in het boekjaar 2005.

  § 2. Op 1 juli 2006 worden de prijzen en de
vergoedingsbases van de hierna bedoelde vergoedbare
farmaceutische specialiteiten verminderd volgens de
hierna volgende modaliteiten.

  De vermindering moet per aanvrager een bespa-
ring opleveren voor de verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging en uitkeringen waarvan het
bedrag minstens gelijk is aan 2 pct. van het omzetcijfer
dat is verwezenlijkt op de Belgische markt van de ge-
neesmiddelen van deze aanvrager die zijn ingeschre-
ven op de lijst van de vergoedbare farmaceutische spe-
cialiteiten gedurende het jaar 2004 zoals aangegeven
overeenkomstig de bepalingen van artikel 191, eerste
lid, 15°, of ambtshalve vastgesteld op basis van dat ar-
tikel.

  De aanvragers van specialiteiten bedoeld in artikel
34, eerste lid, 5°, b) en c), 1), kunnen ten laatste op 15
februari 2006 een voorstel indienen bij het secretariaat
van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
dat prijsdalingen, berekend op de prijs buiten bedrijf,
voorziet voor alle of bepaalde van de farmaceutische
specialiteiten bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, b) of
c), 1), waarvoor ze verantwoordelijk zijn, vergezeld van
een schatting van de budgetimpact waaruit blijkt dat het
totale bedrag van de vooropgestelde besparing minstens
gelijk is aan 2 pct. van het omzetcijfer dat is verwezen-
lijkt gedurende het jaar 2004. De voorgestelde daling
dient per specialiteit minimaal 4 pct. te bedragen, met
dien verstande dat voor specialiteiten waarvoor over-
eenkomstig artikel 35ter een nieuwe vergoedingsbasis
is vastgesteld er geen rekening wordt gehouden met
prijsdalingen die geen invloed hebben op de nieuwe
vergoedingsbasis. Indien een daling van de prijs en de
vergoedingsbasis wordt voorgesteld voor een speciali-
teit waarvoor overeenkomstig artikel 35ter een nieuwe
vergoedingsbasis is vastgesteld, worden alle aanvra-
gers die verantwoordelijk zijn voor specialiteiten bedoeld
in artikel 34, eerste lid, 5°, c), 2), en die deze specialiteit
als referentiespecialiteit hebben, op de hoogte gebracht
van deze vrijwillige daling van de vergoedingsbasis en
wordt hen meegedeeld dat de prijs van hun overeen-
komstige specialiteit niet hoger mag zijn en bijgevolg
ambtshalve zal worden aangepast.

  Indien een aanvrager van specialiteiten bedoeld in
artikel 34, eerste lid, 5°, b) en c), 1) geen voorstel in-
dient of indien het voorstel niet overeenstemt met de
vooropgestelde besparing, dalen de prijzen en de
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spécialités visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, b) et c), 1)
du demandeur concerné sont diminués de 2 p.c. Les
demandeurs qui sont responsables pour des spéciali-
tés visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 2) qui ont les
spécialités concernées comme spécialité de référence,
sont informés de cette diminution imposée des prix, et il
leur est communiqué que, le prix de leur spécialité cor-
respondante ne pouvant pas être plus éleve, ce prix est
par conséquent adapté d’office.

  Si, pour les demandeurs de spécialités visées à l’ar-
ticle 34, alinéa 1er, 5°, c), 2), l’économie s’élève a plus
de 2 p.c., suite à la diminution de la base de rembour-
sement de leur spécialité de référence, le solde sera
décompté lors de la perception de la cotisation suivante
prévue au point 15°.

  Le ministre adapte a compter du 1er juillet 2006 la
liste des spécialites remboursables en fonction soit des
propositions introduites, soit des diminutions d’office.)

  (15°octies. En vue de compenser, le cas échéant,
le dépassement du budget global fixé en application de
l’article 69, § 5, il est instauré, à partir de 2006, un fonds
provisionnel, qui est alimenté par des contributions des
demandeurs.

  Le montant de la provision qui doit être disponible
en 2006 est de 79 millions EUR. En 2007, ce montant
est augmenté, de façon à disposer d’une provision de
100 millions EUR.

  Afin de constituer la provision due en 2006, chaque
demandeur verse avant le 15 septembre 2006 une
somme égale à 2,55 p.c. du chiffre d’affaire qu’il a réa-
lisé au cours de l’année 2005, selon les modalités vi-
sées au 15°, au numéro de compte n°001-4722037-56,
accompagne de la mention «paiement fonds provision-
nel 2006».

  Si en septembre 2006, il est établi, sur base des
dépenses comptabilisées par les organismes assureurs,
qu’il y aura un depassement, l’Institut peut prélever une
somme équivalente a ce dépassement dans le fonds
provisionnel, selon les modalités déterminees par le Roi.
Ce prélèvement fait naître une obligation automatique
et immédiate dans le chef des demandeurs de recons-
tituer avant le 15 septembre de l’année suivante le mon-
tant provisionnel qui est du pour ladite année, et dont le
montant est fixe à l’alinea 2.
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demandeurs.

  Le montant de la provision qui doit être disponible
en 2006 est de 79 millions EUR. En 2007, ce montant
est augmenté, de façon à disposer d’une provision de
100 millions EUR.

  Afin de constituer la provision due en 2006, chaque
demandeur verse avant le 15 septembre 2006 une
somme égale à 2,55 p.c. du chiffre d’affaire qu’il a réa-
lisé au cours de l’année 2005, selon les modalités vi-
sées au 15°, au numéro de compte n°001-4722037-56,
accompagne de la mention «paiement fonds provision-
nel 2006».

  Si en septembre 2006, il est établi, sur base des
dépenses comptabilisées par les organismes assureurs,
qu’il y aura un depassement, l’Institut peut prélever une
somme équivalente a ce dépassement dans le fonds
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tituer avant le 15 septembre de l’année suivante le mon-
tant provisionnel qui est du pour ladite année, et dont le
montant est fixe à l’alinea 2.
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vergoedingsbases van alle specialiteiten bedoeld in ar-
tikel 34, eerste lid, 5°, b) en c), 1) van de betrokken
aanvrager met 2 pct. De aanvragers die verantwoorde-
lijk zijn voor specialiteiten bedoeld in artikel 34, eerste
lid, 5°, c), 2) en die de betrokken specialiteiten als
referentiespecialiteit hebben, worden op de hoogte ge-
bracht van deze ambtshalve prijsdaling en hen wordt
meegedeeld dat de prijs van hun overeenkomstige spe-
cialiteit niet hoger mag zijn en bijgevolg ambtshalve zal
worden aangepast.

  Indien als gevolg van de daling van de vergoedings-
basis van hun referentiespecialiteit voor de aanvragers
van specialiteiten bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, c),
2), de besparing meer bedraagt dan 2 pct., zal het saldo
verrekend worden bij de inning van de eerstvolgende
heffing voorzien in het punt 15°.

  De minister past met ingang van 1 juli 2006 de lijst
van de vergoedbare specialiteiten aan, ofwel op basis
van de ingediende voorstellen, ofwel op basis van de
ambtshalve dalingen.)

  (15°octies. Met het oog op compensatie, in voorko-
mend geval, van de overschrijding van het globaal bud-
get, vastgesteld in uitvoering van het artikel 69, § 5, wordt
vanaf 2006 een provisiefonds opgericht, dat wordt ge-
spijsd door bijdragen van de aanvragers.

  Het bedrag van de provisie dat beschikbaar dient te
zijn voor 2006 bedraagt 79 miljoen EUR. In 2007, wordt
dit bedrag verhoogd, om te beschikken over een provi-
sie van 100 miljoen EUR.

  Teneinde de provisie verschuldigd in 2006 samen
te stellen, stort iedere aanvrager vóór 15 september 2006
een bedrag gelijk aan 2,55 pct. van het zakencijfer dat
werd gerealiseerd in de loop van het jaar 2005, volgens
de regels bepaald in 15°, op het rekeningnummer 001-
472203756, vergezeld van de mededeling «betaling
provisiefonds 2006».

  Indien in september 2006 wordt vastgesteld, op
basis van de door de verzekeringsinstellingen geboekte
uitgaven, dat er een overschrijding zal zijn, kan het In-
stituut een som gelijkwaardig aan de
overschrijdinginhouden op het provisiefonds volgens de
door de Koning bepaalde regels. Deze inhouding doet
een automatische en onmiddellijke verplichting ontstaan
in hoofde van de aanvragers om vóór 15 september van
het daaropvolgende jaar het provisoire bedrag dat no-
dig is voor dat jaar, opnieuw samen te stellen, en waar-
van het bedrag is bepaald in het tweede lid.
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aanvrager met 2 pct. De aanvragers die verantwoorde-
lijk zijn voor specialiteiten bedoeld in artikel 34, eerste
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  Le même mécanisme est applicable par analogie
les années suivantes.

  Le Roi détermine annuellement, en fonction du mon-
tant éventuellement prélevé, le pourcentage du chiffre
d’affaires qui doit être versé par les demandeurs en vue
de reconstituer le fonds provisionnel dont le montant
est fixé à l’alinéa 2.

  Le montant du dépassement visé à l’alinéa 4 peut
être adapté par le Conseil général, après avis de la Com-
mission de contrôle budgétaire, afin de tenir compte de
l’impact des éléments déterminés par le Roi.)

  (15°novies. Le produit d’une cotisation sur le chiffre
d’affaires réalisé sur le marché belge des médicaments
inscrits dans la liste des spécialités pharmaceutiques
remboursables.

  Cette cotisation est à charge des demandeurs qui
ont réalisé ce chiffre d’affaires durant l’année pour la-
quelle la cotisation est due.

  Pour 2006, le montant de cette cotisation est fixé à
9,73 p.c. du chiffre d’affaires qui a été réalisé en 2006.

  Le chiffre d’affaires total, calculé au niveau ex-usine
ou ex-importateur, fait l’objet d’une déclaration qui doit
être ventilée par conditionnement public ou, à defaut,
par conditionnement unitaire de médicaments visés a
l’alinéa 1er.

  Les déclarations susvisées doivent être datées, si-
gnées, certifiées sincères et exactes et doivent être in-
troduites, par pli recommandé a la poste, au Service
des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, avenue de Tervuren 211, 1150 Bruxel-
les. Elles doivent être introduites avant le 1er mai 2007.

  Le Service des soins de santé peut procéder à la
fixation d’office du chiffre d’affaires total sur base des
données provenant de la collecte des données visée a
l’article 165, dans l’hypothèse où le demandeur a omis
de faire une déclaration conformément aux dispositions
de l’alinéa 5. Le demandeur concerné est mis au cou-
rant de la fixation d’office du chiffre d’affaires par lettre
recommandee à la poste.

  La cotisation sur le chiffre d’affaires 2006 est versee
par le biais d’un acompte et d’un solde. Le solde visé à
la phrase précédente etant la différence entre la cotisa-

  Le même mécanisme est applicable par analogie
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gnées, certifiées sincères et exactes et doivent être in-
troduites, par pli recommandé a la poste, au Service
des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, avenue de Tervuren 211, 1150 Bruxel-
les. Elles doivent être introduites avant le 1er mai 2007.

  Le Service des soins de santé peut procéder à la
fixation d’office du chiffre d’affaires total sur base des
données provenant de la collecte des données visée a
l’article 165, dans l’hypothèse où le demandeur a omis
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  Hetzelfde mechanisme is naar analogie van toepas-
sing op de volgende jaren.

  De Koning bepaalt jaarlijks, in functie van het even-
tueel ingehouden bedrag, het percentage van het zaken-
cijfer dat dient gestort te worden door de aanvragers
met het oog op het reconstrueren van het provisiefonds
waarvan het bedrag is bepaald in het tweede lid.

  Het bedrag van de overschrijding bedoelt in het
vierde lid, kan worden aangepast door de Algemene
Raad, na advies van de Commissie voor Begrotings-
controle, teneinde rekening te houden met de impact
van de door de Koning bepaalde elementen.)

  (15°novies. De opbrengst van een heffing op het
omzetcijfer dat is verwezenlijkt op de Belgische markt
van de geneesmiddelen die zijn ingeschreven op de lijst
van de vergoedbare farmaceutische specialiteiten.

  Die heffing is ten laste van de aanvragers welke die
omzet hebben verwezenlijkt gedurende het jaar waar-
voor de heffing is verschuldigd.

  Voor 2006 wordt het bedrag van die heffing vastge-
steld op 9,73 pct. van de omzet die in 2006 is verwe-
zenlijkt.

  Van de aangegeven totale omzet, berekend op ba-
sis van de prijs buiten-bedrijf of buiten-invoerder, moet
een aangifte worden gedaan die is opgesplitst per
publiekverpakking of, bij ontstentenis daarvan, per stuk-
verpakking van de in het eerste lid beoogde genees-
middelen.

  De voornoemde verklaringen dienen gedagtekend,
ondertekend en waar en echt verklaard te worden en bij
een ter post aangetekende brief te worden ngediend bij
de Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, Ter-
vurenlaan 211, 1150 Brussel. Ze dienen te worden in-
gediend voor 1 mei 2007.

  De Dienst voor geneeskundige verzorging kan de
totale omzet ambtshalve vaststellen op basis van de
gegevens van de gegevensinzameling bedoeld in arti-
kel 165, in geval een aanvrager nagelaten heeft een
aangifte te doen overeenkomstig de bepalingen van het
vijfde lid. De betrokken aanvrager wordt bij ter post aan-
getekende brief in kennis gesteld van de ambtshalve
vaststelling van de omzet.

  De heffing op de omzet 2006 wordt via een voor-
schot en een saldo gestort. Het saldo bedoeld in de
vorige zin zijnde het verschil tussen de in het derde lid
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tion telle que définie a l’alinéa 3 et l’acompte mentionné
à la phrase précédente.

  L’acompte et le solde vises à l’alinéa precédent doi-
vent être versés respectivement avant le 1er juin 2006
et avant le 1er juin 2007 au compte n° 001-1950023-11
de l’Institut national d’assurance maladie-invalidite, en
indiquant, respectivement, la mention «acompte coti-
sation chiffre d’affaires 2006 «et «solde cotisation chif-
fre d’affaires 2006».

  Le Service susvisé assure la perception de la coti-
sation susvisée ainsi que le contrôle.

  L’acompte susvisé est fixé à 3,9804 fois le montant
défini au 15°octies, alinéa 3. Le Roi détermine les mo-
dalités alternatives de détermination de l’acompte si le
montant fixe selon la phrase précédente s’avère être
nul.

  Le débiteur qui ne verse pas l’acompte et/ou le solde
de la cotisation susvisée dans les delais fixes à l’alinéa
8 est redevable d’une majoration égale à 10% de cette
cotisation, ainsi que d’un intérêt de retard sur ladite co-
tisation, calculé au taux d’intérêt légal.

  Le Conseil général peut accorder au débiteur visé à
l’alinéa 2 l’exonération ou la réduction de la majoration
de la redevance ou de l’intérêt de retard à condition que:

  - tous les paiements effectués antérieurement par
le débiteur concerne l’aient été dans le délai fixé;

  - les chiffres d’affaires visés à l’alinéa 3 aient été
communiqués dans le délai fixé et de manière à per-
mettre le contrôle des montants dus;

  - le debiteur puisse dument justifier qu’il lui a été
impossible de verser la somme due dans le délai fixé.

  L’exonération accordee par le Conseil général ne
peut être totale que si le débiteur:

  - soit justifie de l’existence d’un cas de force ma-
jeure, c’est-à-dire d’un evénement qui lui est totalement
étranger et independant de sa volonté, raisonnablement
imprévisible et humainement insurmontable, qui l’a placé
dans l’impossibilité absolue d’exécuter son obligation
dans les délais fixés; il faut en outre que le débiteur ne
puisse se reprocher aucune faute dans les événements
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bedoelde heffing en het in de vorige zin bedoelde voor-
schot.

  Het in het vorige lid bedoelde voorschot en saldo
dienen respectievelijk gestort te worden voor 1 juni 2006
en 1 juni 2007 op rekening nr. 001-1950023-11 van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met
vermelding respectievelijk «voorschot heffing omzet
2006 «en «saldo heffing omzet 2006».

  De voornoemde Dienst zorgt voor het innen van de
bovengenoemde heffing alsook voor het toezicht.

  Het voornoemde voorschot wordt op 3,9804 maal
het in 15°octies, derde lid, vastgestelde bedrag bepaald.
De Koning bepaalt de alternatieve regels voor de vast-
stelling van het voorschot als het in de vorige zin be-
paalde bedrag blijkt gelijk aan nul te zijn.

  De schuldenaar die het voorschot en/of het saldo
van de bovengenoemde heffing niet binnen de in het
achtste lid vastgestelde termijnen stort, is een opslag
ten belope van 10% van die heffing verschuldigd, als-
mede een op die heffing verrekende verwijlinterest die
gelijk is aan de wettelijke rentevoet.

  De Algemene Raad kan aan de in het tweede lid
bedoelde schuldenaar vrijstelling of vermindering van
de opslag van de vergoeding of van de verwijlinterest
toestaan op voorwaarde dat:

  - alle vroegere betalingen door de betrokken schul-
denaar zijn verricht binnen de vastgestelde termijn;

  - de in derde lid bedoelde omzet binnen de vastge-
stelde termijn is meegedeeld op een wijze die het mo-
gelijk maakt dat de verschuldigde bedragen worden
gecontroleerd;

  - de schuldenaar deugdelijk kan verantwoorden dat
het hem onmogelijk is geweest de verschuldigde som
binnen de vastgestelde termijn te storten.

  De door de Algemene Raad toegekende vrijstelling
kan slechts volledig zijn indien de schuldenaar:

  - ofwel het bewijs van een geval van overmacht le-
vert, dit wil zeggen van een gebeurtenis die hem volle-
dig vreemd en onafhankelijk van zijn wil is, redelijker-
wijze niet te voorzien en menselijk onoverkomelijk is en
die het hem volstrekt onmogelijk heeft gemaakt zijn ver-
plichting binnen de vastgestelde termijn na te komen;
bovendien mag de schuldenaar zich geen enkele fout
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qui ont précédé, préparé ou accompagné la survenance
de cette cause étrangère;

  - soit prouve qu’au moment de l’exigibilité du verse-
ment, il possédait une créance certaine et exigible qui
ne lui permettait pas d’executer son obligation dans le
délai prévu et que le Conseil géneral en ait été informé;

  - soit peut invoquer des raisons impérieuses dûment
prouvées.

  Dans les autres cas de circonstances exceptionnel-
les dont le débiteur peut apporter la preuve, le Conseil
genéral peut accorder une réduction de moitié de la
majoration de la redevance et/ou de l’intérêt de retard.

  L’intérêt de retard selon le taux d’intérêt légal s’ap-
plique sur le montant non payé dans le délai prévu et
est calculé au prorata du nombre de jours écoulés en-
tre la date où le paiement aurait du être effectué et le
jour où il l’a été effectivement.

  Toute demande introduite selon les modalités visées
à l’article 35bis, § 6, alinéa 1er, par un débiteur qui n’est
pas en ordre de paiement, doit être considérée comme
irrecevable dès l’échéance du délai de paiement visé à
l’alinéa 8 et jusqu’à la date de paiement de toutes les
sommes dues sur base du présent article. Les deman-
des introduites par le débiteur avant cette date et n’ayant
pas encore fait l’objet d’une proposition définitive de la
Commission de remboursement des médicaments peu-
vent également être clôturées. Il n’est cependant pas
fait application de la présente sanction dans les deux
cas suivants: soit, lorsqu’une exonération a été deman-
dée au Conseil général sur base de l’alinéa 12, jusqu’au
moment où il est statué sur la demande; soit lorsqu’une
telle exonération a été octroyée par le Conseil géneral.

  Les recettes qui résultent de la cotisation chiffre d’af-
faires 2006 seront imputées dans les comptes de l’as-
surance obligatoire soins de santé pour l’année comp-
table 2006.)

  16° les versements à effectuer par les responsa-
bles de la mise sur le marché de médicaments en vertu
d’un contrat prix-volume conclu sur la base de l’article
72, en cas de dépassement des dépenses maximales
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te verwijten hebben in de gebeurtenissen, die aan het
overkomen van die vreemde oorzaak zijn voorafgegaan,
het hebben voorbereid of het hebben vergezeld;

  - ofwel bewijst dat hij op het ogenblik dat de storting
eisbaar was, een vaste en eisbare schuldvordering be-
zat die hem niet toeliet zijn verplichting binnen de vast-
gestelde termijn na te komen en hij de Algemene Raad
daarover heeft geïnformeerd;

  - ofwel behoorlijk aangetoonde dwingende redenen
kan aanvoeren.

  In alle andere uitzonderlijke omstandigheden waar-
voor de schuldenaar het bewijs kan leveren, kan de Al-
gemene Raad een vermindering met de helft van de
verschuldigde opslag en/of van de verwijlinterest toe-
staan.

  De verwijlinterest tegen de wettelijke rentevoet wordt
toegepast op het bedrag dat niet binnen de vastgestelde
termijn is betaald en wordt berekend naar rata van het
aantal dagen dat is verstreken tussen de datum waarop
de betaling had moeten verricht worden en de dag
waarop ze effectief is uitgevoerd.

  Iedere aanvraag ingeleid volgens de regels bepaald
in het artikel 35bis, § 6, eerste lid, door een schulde-
naar die niet in orde is met de betalingen, moet worden
beschouwd als onontvankelijk vanaf de vervaldag van
de betalingstermijn bedoeld in het achtste lid en tot op
het ogenblik van de betaling van al de verschuldigde
sommen op basis van dit artikel. De aanvragen ingeleid
door de schuldenaar voor deze datum en die nog niet
het voorwerp hebben uitgemaakt van een definitief voor-
stel van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmid-
delen kunnen eveneens worden afgesloten. Deze sanc-
tie wordt nochtans niet toegepast in de twee volgende
gevallen: ofwel wanneer een vrijstelling aan de Alge-
mene Raad wordt gevraagd op basis van het twaalfde
lid, en dit tot op het ogenblik dat er uitspraak wordt ge-
daan over de aanvraag tot vrijstelling; ofwel wanneer
een dergelijke vrijstelling door de Algemene Raad wordt
verleend.

  De ontvangsten die voortvloeien uit de heffing om-
zet 2006 zullen in de rekeningen van de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging worden opge-
nomen in het boekjaar 2006.)

  16° de stortingen die moeten worden verricht door
degenen die verantwoordelijk zijn voor het in de handel
brengen van geneesmiddelen krachtens een prijs-vo-
lume-contract dat gesloten is op basis van artikel 72, in
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staan.
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termijn is betaald en wordt berekend naar rata van het
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prévues à charge de l’assurance soins de santé obliga-
toire;

  (Le Roi fixe la partie de ces ressources destinee au
financement d’autres régimes d’assurance soins de
santé;)

  (16°bis A partir de 2004, pour autant qu’un budget
partiel soit fixé par le Roi conformement aux disposi-
tions l’article 69, § 5, avant le 30 avril de l’année con-
cernée, une participation au dépassement jusqu’à con-
currence de 65% est instaurée à charge des
(demandeurs concernés) qui, au cours de l’année pen-
dant laquelle le dépassement a eu lieu, ont réalisé un
chiffre d’affaires sur le marché belge des médicaments
qui sont inscrits sur la liste des spécialités pharmaceu-
tiques remboursables dans le budget partiel concerné.
(Si plusieurs budgets partiels sont fixés, une cotisation
dans le dépassement est instaurée par budget partiel.)
(La cotisation dans le dépassement qui est due à partir
de 2006, s’élève à 72 p.c.)

  Le dépassement vise à l’alinéa précedent est fixé
par le Conseil général et peut être adapté par le Conseil
général après avis de la Commissin de contrôle
budgetaire en vue de tenir compte des éléments définis
par le Roi qui n’ont pas produit leurs effets ou ne les ont
produits que partiellement(et qui portaient exclusivement
sur le(s) budget(s) partiel(s) fixé(s)). Le dépassement
ainsi corrigé est exprimé en tant que pourcentage du
chiffre d’affaires des (demandeurs concernés) dans le
budget partiel concerné.

  Lors de la fixation du pourcentage, il peut être tenu
compte de l’évolution de la part de marché au cours de
l’année visée des spécialités concernées des différen-
tes (demandeurs), de l’année d’inscription des spéciali-
tés concernées sur la liste visée à l’article 35bis, § 1er,
de la mise ou non sous brevet du principal principe actif
visé à l’article 34, alinéa premier, 5°, b) et c), et d’autres
éléments à définir par le Roi.)

  (Pour l’année 2005, la cotisation complémentaire
instaurée à charge des demandeurs sur le chiffre d’af-
faires qui a été réalisé durant l’année 2004 dans le bud-
get partiel des statines, tel qu’établi par l’arrêté royal du
31 mars 2004 fixant le budget global en 2004 des
moyens financiers pour l’ensemble du Royaume pour
les prestations en matière de spécialités pharmaceuti-
ques dans le cadre de l’assurance obligatoire soins de
santé, s’élève à 1,96 p.c. Ce pourcentage constitue la
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geval van overschrijding van de vastgestelde maximum-
uitgaven ten laste van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging;

  (De Koning stelt het gedeelte van die inkomsten vast
dat bestemd is voor de financiering van andere regelin-
gen inzake verzekering voor geneeskundige verzorging.)

  (16°bis Vanaf 2004 wordt, voor zover een deelbudget
is vastgesteld door de Koning overeenkomstig de be-
palingen van artikel 69, § 5, vóór 30 april van het be-
trokken jaar, een bijdrage in de overschrijding ten belope
van 65 pct. ingesteld ten laste van de betrokken (aan-
vragers) die gedurende het jaar waarin de overschrijding
heeft plaatsgevonden een omzet hebben verwezenlijkt
op de Belgische markt van de geneesmiddelen die zijn
ingeschreven op de lijst van de vergoedbare farmaceu-
tische specialiteiten binnen het betrokken deelbudget.
(Indien meerdere deelbudgetten worden vastgesteld,
wordt een bijdrage in de overschrijding ingesteld per
deelbudget.) (Wat de bijdrage in de overschrijding ver-
schuldigd vanaf 2006 betreft, bedraagt de bijdrage in
de overschrijding 72 pct.)

  De in het vorige lid bedoelde overschrijding wordt
door de Algemene Raad vastgesteld en kan door de
Algemene Raad na advies van de Commissie voor
begrotingscontrole worden aangepast teneinde rekening
te houden met de door de Koning bepaalde elementen
die hun invloed niet of niet volledig hebben gehad (en
die uitsluitend betrekking hadden op het (de) vastge-
stelde deelbudget(ten)). De aldus gecorrigeerde
overschrijding wordt uitgedrukt als een percentage van
het omzetcijfer van de betrokken (aanvragers) binnen
het betrokken deelbudget.

  Bij de vaststelling van het percentage kan rekening
worden gehouden met de evolutie van het marktaan-
deel in het betrokken jaar van de betrokken specialitei-
ten van de onderscheiden (aanvragers), met het jaar
van inschrijving van de betrokken specialiteiten op de
lijst bedoeld in artikel 35bis, § 1, met het al dan niet
onder octrooi zijn van het voornaamste werkzaam be-
standdeel bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, b) en c),
en met andere door de Koning te bepalen elementen.)

  (Voor het jaar 2005 bedraagt de aanvullende hef-
fing ingesteld ten laste van de aanvragers op de omzet
die is verwezenlijkt gedurende het jaar 2004 op het deel-
budget voor de statines, zoals vastgesteld bij het ko-
ninklijk besluit van 31 maart 2004 tot vaststelling van
het globaal budget in 2004 van de financiële middelen
voor het hele Rijk voor de verstrekkingen inzake de far-
maceutische specialiteiten in het kader van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging, 1,96 pct.
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part du dépassement de ce budget partiel, fixe en exé-
cution de l’article 69, § 5, limité à 65 p.c., soit 3 860
milliers EUR, du chiffre d’affaires des demandeurs
realisé durant l’année 2004, soit 196 978 milliers EUR.
Ledit dépassement est la différence entre les dépenses
comptabilisées de l’année 2004, soit 192 895 milliers
EUR et le budget global 2004 précite, soit 186 957 mil-
liers EUR et s’élève à 5 938 milliers EUR. Le solde est
versé avant le 1er avril 2006 aux demandeurs concer-
nés dont l’avance sur la cotisation complémentaire, soit
le montant de 7,44 p.c. sur le chiffre d’affaires réalisé
en 2003, est supérieure au montant de 1,96 p.c. sur le
chiffre d’affaires réalisé en 2004. Les demandeurs con-
cernés dont l’avance sur la cotisation complémentaire,
soit le montant de 7,44 p.c. sur le chiffre d’affaires réa-
lisé en 2003, est inférieure au montant de 1,96 p.c. sur
le chiffre d’affaires réalisé en 2004 versent la différence
avant le 1er avril 2006 au compte n° 001-1950023-11 de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, en in-
diquant la mention «supplément cotisation complémen-
taire 2005». Les demandeurs concernes qui n’ont pas
versé l’avance de 7,44 p.c. sur le chiffre d’affaires realisé
en 2003, versent avant le 1er avril 2006 1,96 p.c. du
chiffre d’affaires réalisé en 2004, augmenté par le taux
d’intérêt légal à compter à partir du 1er juillet 2004 au
compte n° 001-1950023-11 de l’Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité, en indiquant la mention «paie-
ment tardif cotisation complémentaire 2005». Les de-
mandeurs concernés qui n’ont pas versé l’avance de
7,44 p.c. sur le chiffre d’affaires réalisé en 2003 parce
qu’ils n’avaient pas réalisé de chiffre d’affaires en 2003,
versent avant le 1er avril 2006 1,96 p.c. du chiffre d’affai-
res réalisé en 2004 au compte n° 001-1950023-11 de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, en in-
diquant la mention «paiement de la cotisation complé-
mentaire 2005». Les recettes qui résultent de la cotisa-
tion susmentionnee seront imputees dans les comptes
de l’assurance obligatoire soins de santé pour l’année
comptable 2006. Les remboursements des soldes sus-
mentionnés et les recettes provenant des paiements
tardifs seront imputés dans les comptes de l’assurance
obligatoire soins de santé pour l’année comptable 2006.)

  17° (Le produit des remboursements visées aux
articles 146, 156 et 157. Le Roi fixe les règles permet-
tant de déterminer la partie de ces revenus destinés au
financement de l’assurance soins de santé du régime
des travailleurs indépendants.)

  18° (le produit des montants visés à l’article 60. Le
Roi fixe la partie de ces ressources destinée au finan-
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Dit percentage is het aandeel van de overschrijding van
dit deelbudget, vastgesteld in uitvoering van artikel 69,
§ 5, beperkt tot 65 pct., zijnde 3 860 duizend EUR, van
de omzet die de aanvragers hebben verwezenlijkt ge-
durende het jaar 2004, zijnde 196 978 duizend EUR.
Hogervermelde overschrijding is het verschil tussen de
geboekte uitgaven van het jaar 2004, zijnde 192 895
duizend EUR en hoger vermeld deelbudget zijnde 186
957 duizend EUR en bedraagt 5 938 duizend EUR. Aan
de betrokken aanvragers waarvan het voorschot op de
aanvullende heffing, zijnde het bedrag van 7,44 pct. op
de omzet die in 2003 verwezenlijkt is, groter is dan het
bedrag van 1,96 pct. op de omzet die in 2004 verwe-
zenlijkt is, wordt het saldo teruggestort vóór 1 april 2006.
De betrokken aanvragers waarvan het voorschot op de
aanvullende heffing, zijnde het bedrag van 7,44 pct. op
de omzet die in 2003 verwezenlijkt is, kleiner is dan het
bedrag van 1,96 pct. op de omzet die in 2004 verwe-
zenlijkt is, storten het verschil vóór 1 april 2006 op het
rekeningnummer 001-1950023-11 van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met vermelding
«bijbetaling aanvullende heffing 2005». De betrokken
aanvragers die het voorschot van 7,44 pct. op de omzet
die in 2003 verwezenlijkt is niet hebben gestort, storten
vóór 1 april 2006 1,96 pct. van de omzet die in 2004 is
verwezenlijkt, verhoogd met de wettelijke interestvoet
te rekenen vanaf 1 juli 2004 op het rekeningnummer
001-1950023-11 van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, met vermelding «laattijdige be-
taling aanvullende heffing 2005». De betrokken aanvra-
gers die het voorschot van 7,44 pct. op de omzet die in
2003 verwezenlijkt is niet hebben gestort omdat ze in
2003 geen omzet hebben verwezenlijkt, storten vóór 1
april 2006 1,96 pct. van de omzet die in 2004 is verwe-
zenlijkt op het rekeningnummer 001-1950023-11 van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met
vermelding «betaling aanvullende heffing 2005». De
ontvangsten die voortvloeien uit de hogervermelde hef-
fing zullen in de rekeningen van de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging worden opgenomen
in het boekjaar 2006. De terugstortingen van de hoger-
vermelde saldi en de ontvangsten die voortvloeien uit
het laattijdig betalen zullen in de rekeningen van de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging
worden opgenomen in het boekjaar 2006.)

  17° (de opbrengst van de in de artikelen 146, 156
en 157 bedoelde terugvorderingen. De Koning bepaalt
de regels volgens welke het gedeelte van die inkom-
sten kan worden vastgesteld dat bestemd is voor de
financiering van de verzekering voor geneeskundige
verzorging van de regeling voor de zelfstandigen.)

  18° (de opbrengt van de in artikel 60 bedoelde be-
dragen. De Koning stelt het gedeelte van die inkomsten
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zenlijkt op het rekeningnummer 001-1950023-11 van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met
vermelding «betaling aanvullende heffing 2005». De
ontvangsten die voortvloeien uit de hogervermelde hef-
fing zullen in de rekeningen van de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging worden opgenomen
in het boekjaar 2006. De terugstortingen van de hoger-
vermelde saldi en de ontvangsten die voortvloeien uit
het laattijdig betalen zullen in de rekeningen van de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging
worden opgenomen in het boekjaar 2006.)

  17° (de opbrengst van de in de artikelen 146, 156
en 157 bedoelde terugvorderingen. De Koning bepaalt
de regels volgens welke het gedeelte van die inkom-
sten kan worden vastgesteld dat bestemd is voor de
financiering van de verzekering voor geneeskundige
verzorging van de regeling voor de zelfstandigen.)

  18° (de opbrengt van de in artikel 60 bedoelde be-
dragen. De Koning stelt het gedeelte van die inkomsten



100 2597/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

cement de l’assurance soins de santé du régime des
travailleurs indépendants;)

  19° le produit du prélèvement qui doit etre effectué
par les offices de tarification (entre le 1er janvier 1996 et
le 31 décembre 1997) sur les factures relatives aux four-
nitures pharmaceutiques visées à l’article 34, 5°, et dé-
livrées aux bénéficiaires par les pharmaciens tenant
officine ouverte au public et par les médecins autorisés
à tenir un dépôt de médicaments.

  Le Roi fixe le taux de ce prélèvement sans que ce-
lui-ci puisse toutefois être supérieur à 3 p.c. Il fixe éga-
lement les modalités d’application de cette disposition
en ce qui concerne, notamment, le tarif des fournitures
sur lesquelles ce prélèvement s’applique, ainsi que les
modalités de versement à l’Institut des sommes
prélevees par les offices de tarification.

  Le débiteur, qui ne verse pas dans le délai fixe par
le Roi la redevance due, est redevable à l’Institut d’une
majoration et d’un intéret de retard dont le montant et
les conditions d’application sont fixés par le Roi.

  La majoration ne peut toutefois être supérieure à 10
p.c. de la redevance due et l’intérêt de retard calculé
sur lesdites redevances ne peut excéder le taux d’inté-
rêt légal.

  Le Roi détermine également les conditions dans les-
quelles l’Institut peut accorder au débiteur l’exonération
ou la réduction de la majoration de redevance ou de
l’intérêt de retard.

  L’application de la présente disposition ne peut avoir
pour effet d’augmenter l’intervention personnelle des
bénéficiaires.

  Le Roi fixe la date d’entrée en vigueur de la pré-
sente disposition;

  (Le Roi fixe la partie de ces ressources destinée au
financement d’autres régimes d’assurance soins de
santé;)

  20° le produit du prélèvement opéré (entre le 1er jan-
vier 1996 et le 31 décembre 1997) sur le bénéfice brut
réalisé par les grossistes répartiteurs en médicaments
agréés, lors de la vente de specialités pharmaceutiques
inscrites sur les listes des fournitures pharmaceutiques
remboursables.

cement de l’assurance soins de santé du régime des
travailleurs indépendants;)

  19° le produit du prélèvement qui doit etre effectué
par les offices de tarification (entre le 1er janvier 1996 et
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nitures pharmaceutiques visées à l’article 34, 5°, et dé-
livrées aux bénéficiaires par les pharmaciens tenant
officine ouverte au public et par les médecins autorisés
à tenir un dépôt de médicaments.

  Le Roi fixe le taux de ce prélèvement sans que ce-
lui-ci puisse toutefois être supérieur à 3 p.c. Il fixe éga-
lement les modalités d’application de cette disposition
en ce qui concerne, notamment, le tarif des fournitures
sur lesquelles ce prélèvement s’applique, ainsi que les
modalités de versement à l’Institut des sommes
prélevees par les offices de tarification.

  Le débiteur, qui ne verse pas dans le délai fixe par
le Roi la redevance due, est redevable à l’Institut d’une
majoration et d’un intéret de retard dont le montant et
les conditions d’application sont fixés par le Roi.

  La majoration ne peut toutefois être supérieure à 10
p.c. de la redevance due et l’intérêt de retard calculé
sur lesdites redevances ne peut excéder le taux d’inté-
rêt légal.

  Le Roi détermine également les conditions dans les-
quelles l’Institut peut accorder au débiteur l’exonération
ou la réduction de la majoration de redevance ou de
l’intérêt de retard.

  L’application de la présente disposition ne peut avoir
pour effet d’augmenter l’intervention personnelle des
bénéficiaires.

  Le Roi fixe la date d’entrée en vigueur de la pré-
sente disposition;

  (Le Roi fixe la partie de ces ressources destinée au
financement d’autres régimes d’assurance soins de
santé;)

  20° le produit du prélèvement opéré (entre le 1er jan-
vier 1996 et le 31 décembre 1997) sur le bénéfice brut
réalisé par les grossistes répartiteurs en médicaments
agréés, lors de la vente de specialités pharmaceutiques
inscrites sur les listes des fournitures pharmaceutiques
remboursables.
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vast dat bestemd is voor de financiering van de verze-
kering voor geneeskundige verzorging van de regeling
voor de zelfstandigen;)

  19° de opbrengst van de heffing die door de erkende
tariferingsdiensten (tussen 1 januari 1996 en 31 decem-
ber 1997) moet worden verricht op de facturen betref-
fende de in artikel 34, 5°, bedoelde farmaceutische ver-
strekkingen, die aan de rechthebbenden zijn afgeleverd
door de apothekers met een voor het publiek toeganke-
lijke officina en door de geneesheren die een vergun-
ning hebben om een geneesmiddelendepot te houden.

  De Koning bepaalt het heffingspercentage, zonder
dat dit evenwel meer dan 3 pct. kan bedragen. Hij be-
paalt eveneens de voorwaarden inzake de toepassing
van deze bepaling waar het onder meer gaat om het
tarief van de verstrekkingen waarop die heffing wordt
verricht, alsmede de voorwaarden waaronder de door
de tariferingsdiensten geheven bedragen aan het Insti-
tuut moeten worden gestort.

  De schuldenaar die de verschuldigde vergoeding
niet binnen de door de Koning vastgestelde termijn stort,
is aan het Instituut een opslag en een verwijlinterest
verschuldigd waarvan het bedrag en de toepassings-
voorwaarden worden vastgesteld door de Koning.

  De opslag mag evenwel niet meer bedragen dan 10
pct. van de verschuldigde vergoeding en de op deze
vergoeding berekende verwijlinterest mag niet hoger zijn
dan de wettelijke rentevoet.

  De Koning bepaalt tevens de voorwaarden waaron-
der het Instituut de schuldenaar vrijstelling of verminde-
ring mag verlenen van de opslag van de vergoeding en
van de verwijlinterest.

  De toepassing van deze bepaling mag niet tot ge-
volg hebben dat het persoonlijk aandeel van de recht-
hebbenden wordt verhoogd.

  De Koning bepaalt de datum waarop deze bepaling
in werking treedt.

  (De Koning stelt het gedeelte van die inkomsten vast
dat bestemd is voor de financiering van andere regelin-
gen inzake verzekering voor geneeskundige verzorging.)

  20° de opbrengst van de heffing die tussen (1 ja-
nuari 1996 en 31 december 1997) wordt verricht op de
brutowinst die de erkende groothandelverdelers van
geneesmiddelen gerealiseerd hebben met de verkoop
van de farmaceutische specialiteiten die op de lijsten
van de vergoedbare farmaceutische verstrekkingen in-
geschreven zijn.

vast dat bestemd is voor de financiering van de verze-
kering voor geneeskundige verzorging van de regeling
voor de zelfstandigen;)
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fende de in artikel 34, 5°, bedoelde farmaceutische ver-
strekkingen, die aan de rechthebbenden zijn afgeleverd
door de apothekers met een voor het publiek toeganke-
lijke officina en door de geneesheren die een vergun-
ning hebben om een geneesmiddelendepot te houden.

  De Koning bepaalt het heffingspercentage, zonder
dat dit evenwel meer dan 3 pct. kan bedragen. Hij be-
paalt eveneens de voorwaarden inzake de toepassing
van deze bepaling waar het onder meer gaat om het
tarief van de verstrekkingen waarop die heffing wordt
verricht, alsmede de voorwaarden waaronder de door
de tariferingsdiensten geheven bedragen aan het Insti-
tuut moeten worden gestort.

  De schuldenaar die de verschuldigde vergoeding
niet binnen de door de Koning vastgestelde termijn stort,
is aan het Instituut een opslag en een verwijlinterest
verschuldigd waarvan het bedrag en de toepassings-
voorwaarden worden vastgesteld door de Koning.

  De opslag mag evenwel niet meer bedragen dan 10
pct. van de verschuldigde vergoeding en de op deze
vergoeding berekende verwijlinterest mag niet hoger zijn
dan de wettelijke rentevoet.

  De Koning bepaalt tevens de voorwaarden waaron-
der het Instituut de schuldenaar vrijstelling of verminde-
ring mag verlenen van de opslag van de vergoeding en
van de verwijlinterest.

  De toepassing van deze bepaling mag niet tot ge-
volg hebben dat het persoonlijk aandeel van de recht-
hebbenden wordt verhoogd.

  De Koning bepaalt de datum waarop deze bepaling
in werking treedt.

  (De Koning stelt het gedeelte van die inkomsten vast
dat bestemd is voor de financiering van andere regelin-
gen inzake verzekering voor geneeskundige verzorging.)
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van de farmaceutische specialiteiten die op de lijsten
van de vergoedbare farmaceutische verstrekkingen in-
geschreven zijn.
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  Le Roi fixe le taux de ce prélèvement sans que ce-
lui-ci puisse toutefois être supérieur à 3 p.c. Il en fixe les
conditions d’application, ainsi que les modalités de ver-
sement des sommes prélevées à l’Institut.

  Le débiteur qui ne verse pas dans le délai fixé par le
Roi la redevance due, est redevable à l’Institut d’une
majoration et d’un intérêt de retard dont le montant et
les conditions d’application sont fixés par le Roi.

  La majoration ne peut toutefois être supérieure à 10
p.c. de la redevance due et l’intérêt de retard calculé
sur lesdites redevances ne peut excéder le taux d’inté-
rêt légal.

  Le Roi détermine également les conditions dans les-
quelles l’Institut peut accorder au débiteur l’exonération
ou la réduction de la majoration de redevance ou de
l’intérêt de retard.

  L’application de la présente disposition ne peut avoir
pour effet d’augmenter l’intervention personnelle des
bénéficiaires.

  Le Roi détermine la date d’entrée en vigueur de la
présente disposition;

  (Le Roi fixe la partie de ces ressources destinée au
financement d’autres régimes d’assurance soins de
santé;)

  21° (le produit des intérêts judiciaires des organis-
mes assureurs;)

  22° (les redevances visées à l’article 30, § 2 de la
loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la
personne humaine.

  25% des sommes provenant de cette redevance
sont versés au compte de trésorerie visé à l’article 30, §
2, dernier alinea de la loi du 7 mai 2004 relative aux
expérimentations sur la personne humaine.

  Les 75% restants sont destinés à financer, selon
les modalités fixees par le Roi, les comités d’éthique
pour les missions qui résultent de la même loi.)
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  De Koning bepaalt het heffingspercentage zonder
dat dit evenwel meer dan 3 pct. kan bedragen. Hij be-
paalt de toepassingsvoorwaarden alsmede de modali-
teiten volgens welke de ingehouden sommen worden
gestort aan het Instituut.

  De schuldenaar die de verschuldigde vergoeding
niet binnen de door de Koning vastgestelde termijn stort,
is aan het Instituut een opslag en een verwijlinterest
verschuldigd, waarvan het bedrag en de voorwaarden
worden vastgesteld door de Koning.

  De opslag mag evenwel niet meer bedragen dan 10
pct. van de verschuldigde vergoeding en de op deze
vergoeding berekende verwijlintrest mag niet hoger zijn
dan de wettelijke rentevoet.

  De Koning bepaalt tevens de voorwaarden waaron-
der het Instituut de schuldenaar vrijstelling of verminde-
ring mag verlenen van de opslag van de vergoeding en
van de verwijlinterest.

  De toepassing van deze bepaling mag in geen ge-
val leiden tot een toename van het persoonlijk aandeel
van de rechthebbenden.

  De Koning bepaalt de datum waarop deze bepaling
in werking treedt;

  (De Koning stelt het gedeelte van die inkomsten vast
dat bestemd is voor de financiering van andere regelin-
gen inzake verzekering voor geneeskundige verzorging.)

  21° (de opbrengst van de gerechtelijke intresten van
de verzekeringsinstellingen)

  22° (de bijdragen bedoeld in artike1 30, § 2, van de
wet van 7 mei 2004 betreffende de experimenten op de
menselijke persoon.

  25% van de bedragen afkomstig van deze bijdrage
worden gestort op de orderrekening van de thesaurie
zoals is bedoeld in artikel 30, § 2, laatste lid van de wet
van 7 mei 2004 betreffende de experimenten op de
menselijke persoon.

  De overige 75% zijn, krachtens de door de Koning
vastgestelde modaliteiten, bestemd voor de financiering
van de ethische comités voor de in dezelfde wet be-
doelde opdrachten.)

  23° (opgeheven)
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niet binnen de door de Koning vastgestelde termijn stort,
is aan het Instituut een opslag en een verwijlinterest
verschuldigd, waarvan het bedrag en de voorwaarden
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der het Instituut de schuldenaar vrijstelling of verminde-
ring mag verlenen van de opslag van de vergoeding en
van de verwijlinterest.

  De toepassing van deze bepaling mag in geen ge-
val leiden tot een toename van het persoonlijk aandeel
van de rechthebbenden.

  De Koning bepaalt de datum waarop deze bepaling
in werking treedt;

  (De Koning stelt het gedeelte van die inkomsten vast
dat bestemd is voor de financiering van andere regelin-
gen inzake verzekering voor geneeskundige verzorging.)

  21° (de opbrengst van de gerechtelijke intresten van
de verzekeringsinstellingen)

  22° (de bijdragen bedoeld in artike1 30, § 2, van de
wet van 7 mei 2004 betreffende de experimenten op de
menselijke persoon.

  25% van de bedragen afkomstig van deze bijdrage
worden gestort op de orderrekening van de thesaurie
zoals is bedoeld in artikel 30, § 2, laatste lid van de wet
van 7 mei 2004 betreffende de experimenten op de
menselijke persoon.

  De overige 75% zijn, krachtens de door de Koning
vastgestelde modaliteiten, bestemd voor de financiering
van de ethische comités voor de in dezelfde wet be-
doelde opdrachten.)
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  (24° les redevances percues par les organismes
assureurs, en exécution de l’article 4, alinéa 4 de l’arreté
royal du 18 décembre 1996 portant des mesures en vue
d’instaurer une carte d’identité sociale à l’usage de tous
les assurés sociaux, en application des articles 38, 40,
41 et 49 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisa-
tion de la sécurité sociale et assurant la viabilité des
régimes légaux des pensions à l’occasion du remplace-
ment ou du renouvellement de la carte d’identité so-
ciale.)

  (25° Les montants versés en application de l’arrêté
royal du 31 janvier 1997 pris en exécution des articles
4, alinéa 5, et 16 de l’arrêté royal du 18 décembre 1996
portant des mesures en vue d’instaurer une carte d’iden-
tité sociale à l’usage de tous les assurés sociaux, en
application des articles 38,40,41 et 49 de la loi du 26
juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale
et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions,
à titre de contributions, dans le mode de financement
de la carte, des organismes de sécurité sociale visés à
l’article 1er, alinéa 5 de l’arrêté royal du 31 janvier 1997
précité.)

  (26° Les sommes qui ont fait l’objet d’un recouvre-
ment par l’administration de la T.V.A., de l’Enregistre-
ment et des Domaines en vertu de l’article 164.)

  (27° le produit d’une cotisation sur les primes ver-
sées dans le cadre de contrats d’assurance ou dans le
cadre d’un systeme organisé par des fédérations spor-
tives, visant à couvrir la responsabilité civile, les dom-
mages corporels et/ou matériels consécutifs à un acci-
dent sportif.

  Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, le montant de la cotisation, sans que celle-ci
puisse dépasser 10%, ainsi que les modalités d’appli-
cation de cette disposition.

  Le Roi fixe, en outre, les modalités de calcul, de
perception et de transfert de cette cotisation, sa réparti-
tion ainsi que la partie destinée au financement de l’as-
surance soins de santé et indemnités du régime des
travailleurs indépendants.)

  (28° le produit des amendes administratives pronon-
cées par le Conseil de l’Office de contrôle des mutuali-
tés et des unions nationales de mutualités en applica-
tion de la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et
aux unions nationales de mutualités, que l’Institut reçoit

  (24° les redevances percues par les organismes
assureurs, en exécution de l’article 4, alinéa 4 de l’arreté
royal du 18 décembre 1996 portant des mesures en vue
d’instaurer une carte d’identité sociale à l’usage de tous
les assurés sociaux, en application des articles 38, 40,
41 et 49 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisa-
tion de la sécurité sociale et assurant la viabilité des
régimes légaux des pensions à l’occasion du remplace-
ment ou du renouvellement de la carte d’identité so-
ciale.)

  (25° Les montants versés en application de l’arrêté
royal du 31 janvier 1997 pris en exécution des articles
4, alinéa 5, et 16 de l’arrêté royal du 18 décembre 1996
portant des mesures en vue d’instaurer une carte d’iden-
tité sociale à l’usage de tous les assurés sociaux, en
application des articles 38,40,41 et 49 de la loi du 26
juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale
et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions,
à titre de contributions, dans le mode de financement
de la carte, des organismes de sécurité sociale visés à
l’article 1er, alinéa 5 de l’arrêté royal du 31 janvier 1997
précité.)

  (26° Les sommes qui ont fait l’objet d’un recouvre-
ment par l’administration de la T.V.A., de l’Enregistre-
ment et des Domaines en vertu de l’article 164.)

  (27° le produit d’une cotisation sur les primes ver-
sées dans le cadre de contrats d’assurance ou dans le
cadre d’un systeme organisé par des fédérations spor-
tives, visant à couvrir la responsabilité civile, les dom-
mages corporels et/ou matériels consécutifs à un acci-
dent sportif.

  Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, le montant de la cotisation, sans que celle-ci
puisse dépasser 10%, ainsi que les modalités d’appli-
cation de cette disposition.

  Le Roi fixe, en outre, les modalités de calcul, de
perception et de transfert de cette cotisation, sa réparti-
tion ainsi que la partie destinée au financement de l’as-
surance soins de santé et indemnités du régime des
travailleurs indépendants.)

  (28° le produit des amendes administratives pronon-
cées par le Conseil de l’Office de contrôle des mutuali-
tés et des unions nationales de mutualités en applica-
tion de la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et
aux unions nationales de mutualités, que l’Institut reçoit
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  (24° de vergoedingen door de verzekeringsin-
stellingen geïnd in uitvoering van artikel 4, vierde lid van
het koninklijk besluit van 18 december 1996 houdende
maatregelen met het oog op de invoering van een so-
ciale identiteitskaart ten behoeve van alle sociaal ver-
zekerden, met toepassing van de artikelen 38, 40, 41
en 49 van de wet van 26 juli 1996 houdende de
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwa-
ring van de wettelijke pensioenstelsels naar aanleiding
van de vervanging of de vernieuwing van de sociale iden-
titeitskaart.)

  (25° de bedragen die worden gestort met toepas-
sing van het koninklijk besluit van 31 januari 1997 tot
uitvoering van de artikelen 4, vijfde lid, en 16 van het
koninklijk besluit van 18 december 1996 houdende
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zekerden, met toepassing van de artikelen 38, 40, 41
en 49 van de wet van 26 juli 1996 houdende de
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwa-
ring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioen-
stelsels, als bijdrage van de sociale-zekerheidsin-
stellingen in de financiering van de kaart, bedoeld in
artikel 1, vijfde lid, van het voormelde koninklijk besluit
van 31 januari 1997.)
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zonder dat dit evenwel meer dan 10% mag bedragen,
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bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

  De Koning bepaalt bovendien de nadere regels van
berekening, inning en overdracht van deze inhouding,
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de l’Office de contrôle. Le Roi fixe la partie de ces res-
sources destinée au financement de l’assurance soins
de santé du régime des travailleurs indépendants.)

  ((NOTE: ajouté comme alinéa 2 de l’article 191.)
Lorsque les suppléments de cotisations ou de primes,
les recettes et retenues mentionnés à l’alinéa 1er, 8°, 9°
et 13°, decoulent d’assurances souscrites auprès d’un
assureur étranger, le Roi fixe les modalités de percep-
tion de ces ressources et définit, dans ce cadre, la mis-
sion des représentants visés aux articles 178 du Code
des taxes assimilées au timbre et 224-2bis du Règle-
ment général sur les taxes assimilées au timbre.)

  (Par dérogation à l’article 21bis de la loi du 9 juillet
1975 relative au contrôle des entreprises d’assurances,
l’Institut a le droit, dans le cadre de sa mission de con-
trôle sur la perception des suppléments de cotisations
ou de primes, des recettes et retenues mentionnés à
l’alinéa 1er 8°, 9° et 13°, d’obtenir des informations de
l’Office de contrôle des assurances.)

  (Le recouvrement des suppléments de cotisations
ou de primes, des recettes et retenues dus en vertu de
l’alinéa 1er, 8°, 9° et 13°, peut s’effectuer à l’intervention
de l’administration de la Taxe sur la valeur ajoutée, de
l’Enregistrement et des Domaines, conformément aux
dispositions de l’article 94 des lois sur la comptabilité
de l’État, coordonnées le 17 juillet 1991.)

  (L’Office national des pensions rembourse d’office
aux ayants droit les retenues indues. Le Roi détermine
les modalités de ce remboursement et les missions de
l’Office dans le cadre de cette retenue.)

  (Les créances de l’Institut sur les retenues visées à
l’alinéa 1er, 7°, se prescrivent par cinq ans à compter de
la date du paiement de la pension ou de l’avantage com-
plémentaire. Les créances de l’Office national des pen-
sions sur les montants versés en application de l’alinéa
5, se prescrivent par cinq ans à compter du rembourse-
ment par l’Office.

  Les créances de l’Institut sur les suppléments de
cotisations ou de primes, les recettes et retenues, dus
en vertu de l’alinéa 1er, 8°, 9° et 13°, se prescrivent par
cinq ans à compter de la date à laquelle ces supplé-
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van ziekenfondsen, die het Instituut van de Controle-
dienst ontvangt. De Koning stelt het gedeelte van die
inkomsten vast dat bestemd is voor de financiering van
de verzekering voor geneeskundige verzorging van de
regeling voor de zelfstandigen.)

  ((NOTA: lid toegevoegd als lid 2 van artikel 191.)
Als de aanvullende bijdragen of premies, de ontvang-
sten en inhoudingen, vermeld in het eerste lid, 8°, 9° en
13°, voortvloeien uit verzekeringen die werden aange-
gaan bij een buitenlandse verzekeraar, bepaalt de Ko-
ning de modaliteiten voor de inning van deze inkom-
sten en eveneens, in dit kader, de opdracht van de
vertegenwoordigers, beoogd in de artikelen 178 van het
Wetboek van de met het zegel gelijkgestelde taksen en
224-2bis van de Algemene verordening op de met het
zegel gelijkgestelde taksen.)

  (In afwijking van artikel 21 bis van de wet van 9 juli
1975 betreffende de controle der verzekerings-
ondernemingen, heeft het instituut het recht om, in het
kader van haar controleopdracht, op de inning van aan-
vullende bedragen of premies, ontvangsten en inhou-
dingen vermeld in het eerste lid, 8°, 9° en 13°, informa-
tie te krijgen van de Controledienst voor de
verzekeringen.)

  (De aanvullende bijdragen of premies, de ontvang-
sten en inhoudingen, verschuldigd krachtens het eerste
lid, 8°, 9° en 13°, kunnen worden geïnd door tussen-
komst van de administratie van de Belasting over de
toegevoegde waarde, Registratie en Domeinen, over-
eenkomstig de bepalingen van artikel 94 van de wetten
op de rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991.)

  (De Rijksdienst voor pensioenen betaalt van
ambtswege de onverschuldigde inhoudingen terug aan
de rechthebbende. De Koning bepaalt de modaliteiten
van terugbetaling en de opdrachten van de Rijksdienst
met betrekking tot deze inhouding.)

  (De schuldvorderingen van het Instituut op de in-
houdingen bedoeld in het eerste lid, 7°, verjaren na vijf
jaar, te rekenen vanaf de datum van de betaling van het
pensioen of het aanvullend voordeel. De schuld-
vorderingen van Rijksdienst voor pensioenen op de, in
toepassing van het vijfde lid, gestorte bedragen, ver-
jaren na vijf jaar te rekenen vanaf de terugbetaling door
de Rijksdienst.

  De schuldvorderingen van het Instituut op de aan-
vullende bijdragen of premies, de ontvangsten en in-
houdingen, die verschuldigd zijn krachtens het eerste
lid, 8°, 9° en 13°, verjaren na vijf jaar, te rekenen vanaf

van ziekenfondsen, die het Instituut van de Controle-
dienst ontvangt. De Koning stelt het gedeelte van die
inkomsten vast dat bestemd is voor de financiering van
de verzekering voor geneeskundige verzorging van de
regeling voor de zelfstandigen.)

  ((NOTA: lid toegevoegd als lid 2 van artikel 191.)
Als de aanvullende bijdragen of premies, de ontvang-
sten en inhoudingen, vermeld in het eerste lid, 8°, 9° en
13°, voortvloeien uit verzekeringen die werden aange-
gaan bij een buitenlandse verzekeraar, bepaalt de Ko-
ning de modaliteiten voor de inning van deze inkom-
sten en eveneens, in dit kader, de opdracht van de
vertegenwoordigers, beoogd in de artikelen 178 van het
Wetboek van de met het zegel gelijkgestelde taksen en
224-2bis van de Algemene verordening op de met het
zegel gelijkgestelde taksen.)

  (In afwijking van artikel 21 bis van de wet van 9 juli
1975 betreffende de controle der verzekerings-
ondernemingen, heeft het instituut het recht om, in het
kader van haar controleopdracht, op de inning van aan-
vullende bedragen of premies, ontvangsten en inhou-
dingen vermeld in het eerste lid, 8°, 9° en 13°, informa-
tie te krijgen van de Controledienst voor de
verzekeringen.)

  (De aanvullende bijdragen of premies, de ontvang-
sten en inhoudingen, verschuldigd krachtens het eerste
lid, 8°, 9° en 13°, kunnen worden geïnd door tussen-
komst van de administratie van de Belasting over de
toegevoegde waarde, Registratie en Domeinen, over-
eenkomstig de bepalingen van artikel 94 van de wetten
op de rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991.)

  (De Rijksdienst voor pensioenen betaalt van
ambtswege de onverschuldigde inhoudingen terug aan
de rechthebbende. De Koning bepaalt de modaliteiten
van terugbetaling en de opdrachten van de Rijksdienst
met betrekking tot deze inhouding.)

  (De schuldvorderingen van het Instituut op de in-
houdingen bedoeld in het eerste lid, 7°, verjaren na vijf
jaar, te rekenen vanaf de datum van de betaling van het
pensioen of het aanvullend voordeel. De schuld-
vorderingen van Rijksdienst voor pensioenen op de, in
toepassing van het vijfde lid, gestorte bedragen, ver-
jaren na vijf jaar te rekenen vanaf de terugbetaling door
de Rijksdienst.

  De schuldvorderingen van het Instituut op de aan-
vullende bijdragen of premies, de ontvangsten en in-
houdingen, die verschuldigd zijn krachtens het eerste
lid, 8°, 9° en 13°, verjaren na vijf jaar, te rekenen vanaf



108 2597/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

ments, recettes et retenues ont été versés à l’Institut ou
remboursés par lui.

  Les actions intentées par les bénéficiaires, contre
l’Office en répétition des retenues indues visées à l’ali-
néa 1er, 7° et, par les organismes débiteurs, contre l’Ins-
titut, en répétition des retenues, suppléments et recet-
tes indus, visés à l’alinéa 1er, 7°, 8° et 13°, se prescrivent
par cinq ans à partir de la date à laquelle la retenue, le
supplément ou la recette ont été versés à l’Institut.

  La prescription des actions visées aux alinéas 6, 7
et 8 est interrompue:

  1° de la manière prévue par les articles 2244 et sui-
vants du Code civil;

  2° par une lettre recommandée adressée par l’Insti-
tut à l’organisme payeur ou par une lettre recomman-
dée adressée par l’organisme payeur à l’Institut.)

  Section IVbis. - Des dispositions diverses relatives
à l’assurance soins de santé et à l’assurance indemni-
tés et, notamment, aux avances.

  Art. 202. (§ 1er.) (Avant la fin du mois, l’Institut verse
à chaque organisme assureur une avance égale à un
douzième des dépenses de celui-ci, reprises dans le
document budgétaire de l’exercice en cours, visé à l’ar-
ticle 12, 4°.)

  Pour la répartition des avances entre organismes
assureurs, la première clef de répartition telle que visée
à l’article 196, § 1er, se base, pour la quotité relative à
l’objectif budgétaire de l’assurance soins de santé visé
à l’article 40, § 1er, sur les dépenses réelles de chaque
organisme assureur dans les dépenses totales des qua-
tre derniers trimestres connus; la deuxième clef de
repartition du même article complète la première.

  Lorsque le dernier jour du mois tombe un samedi,
un dimanche ou un jour férié legal, le dernier verse-
ment visant à compléter le douzième budgétaire peut
toutefois s’opérer le premier jour ouvrable du mois sui-
vant.
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de datum waarop die aanvullende bijdragen, ontvang-
sten en inhoudingen aan het Instituut zijn overgemaakt
of door hem zijn vergoed.

  De vorderingen tot terugvordering van
onverschuldigde inhoudingen, bedoeld in het eerste lid,
7°, ingesteld door de gerechtigden tegen de Rijksdienst,
en, tot terugvordering van onverschuldigde bijdragen en
ontvangsten, bedoeld in het eerste lid, 8°, 9° en 13°,
ingesteld door de uitbetalingsinstellingen en tegen het
Instituut, verjaren na vijf jaar, te rekenen vanaf de da-
tum waarop de inhouding, de aanvullende bijdrage of
de ontvangst zijn overgemaakt aan het Instituut.

  De verjaring van de vorderingen bedoeld in het
zesde, zevende en achtste lid, wordt onderbroken:

  1° op de wijze zoals voorzien in de artikelen 2244
en volgende van het Burgerlijk Wetboek;

  2° met een aangetekende brief die door het Insti-
tuut aan de uitbetalingsinstelling is gericht of met een
aangetekende brief die door de uitbetalingsinstelling aan
het Instituut is gericht.)

  Afdeling IVbis. - Diverse bepalingen betreffende de
verzekering voor geneeskundige verzorging en de
uitkeringsverzekering en inzonderheid inzake voorschot-
ten.

Art. 202. (§ 1.) (Het instituut stort vóór het einde van
de maand aan iedere verzekeringsinstelling een voor-
schot, gelijk aan het twaalfde van haar uitgaven, opge-
nomen in het in artikel 12, 4°, bedoelde begrotings-
document van het lopende boekjaar.)

  Voor de verdeling van de voorschotten onder de
verzekeringsinstellingen wordt, voor het gedeelte dat
betrekking heeft op de begrotingsdoelstelling van de
verzekering voor geneeskundige verzorging, bedoeld in
artikel 40, § 1, de eerste verdeelsleutel als bedoeld in
artikel 196, § 1, gebaseerd op de werkelijke uitgaven
van elke verzekeringsinstelling in de totale uitgaven van
de jongste vier bekende kwartalen; hij wordt aangevuld
met de tweede verdeelsleutel uit hetzelfde artikel.

  Wanneer de laatste dag van de maand een zater-
dag, een zondag of een wettelijke feestdag is, mag de
laatste storting met het oog op de volstorting van het
begrotingstwaalfde evenwel worden gedaan op de eer-
ste werkdag van de volgende maand.
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  (Par dérogation aux dispositions de l’alinéa premier,
le Roi peut déterminer des modalités particulières pour
le versement des avances correspondant aux indemni-
tés.)

  (§ 2. Les dépenses provisoires et les recettes
propres de l’assurance soins de santé, établies par
le Service des soins de santé de l’Institut, sont, dans les
quatre mois après la fin de l’exercice, soumises au Con-
seil général.

  Dans le cas où les dépenses provisoires sont supé-
rieures à l’objectif budgétaire, l’Institut verse à chaque
organisme assureur une avance sur la clôture définitive
des comptes avant la fin du mois qui suit l’approbation
par le Conseil général des dépenses provisoires de l’as-
surance.

  Cette avance est égale à la différence entre le mon-
tant de l’objectif budgétaire et le montant des dépenses
provisoires, diminuée, pour l’année 2000, de 20% de
cette différence limitée à 2% de l’objectif budgétaire et,
pour les années suivantes, de 25% de cette différence
limitée à 2% de l’objectif budgétaire.

  La répartition de cette avance entre organismes
assureurs se fait conformément au § 1er, alinéa 2.

  Par dérogation à l’alinéa 1er, les dépenses provisoi-
res de l’année 2000 ne doivent pas être soumises au
Conseil général dans les quatre mois après la fin de
l’exercice.

  (Par dérogation aux dispositions de l’alinéa premier,
le Roi peut déterminer des modalités particulières pour
le versement des avances correspondant aux indemni-
tés.)

  (§ 2. Les dépenses provisoires de l’assurance soins
de santé,  établies par le Service des soins de santé de
l’Institut, sont, dans les quatre mois après la fin de l’exer-
cice, soumises au Conseil général.

  Dans le cas où les dépenses provisoires sont supé-
rieures à l’objectif budgétaire, l’Institut verse à chaque
organisme assureur une avance sur la clôture définitive
des comptes avant la fin du mois qui suit l’approbation
par le Conseil général des dépenses provisoires de l’as-
surance.

  Cette avance est égale à la différence entre le mon-
tant de l’objectif budgétaire et le montant des dépenses
provisoires, diminuée, pour l’année 2000, de 20% de
cette différence limitée à 2% de l’objectif budgétaire et,
pour les années suivantes, de 25% de cette différence
limitée à 2% de l’objectif budgétaire.

  La répartition de cette avance entre organismes
assureurs se fait conformément au § 1er, alinéa 2.

  Par dérogation à l’alinéa 1er, les dépenses provisoi-
res de l’année 2000 ne doivent pas être soumises au
Conseil général dans les quatre mois après la fin de
l’exercice.
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  (In afwijking van de bepalingen van het eerste lid,
kan de Koning bijzondere regelen bepalen voor de stor-
ting van de voorschotten die betrekking hebben op de
uitkeringen.)

(§ 2. De voorlopige uitgaven en de eigen ontvang-
sten van de verzekering voor geneeskundige ver-
zorging, vastgesteld door de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging van het Instituut, worden aan de
Algemene Raad voorgelegd binnen de vier maanden
na het einde van het dienstjaar.

  Indien de voorlopige uitgaven de begrotings-
doelstelling overschrijden, stort het Instituut aan iedere
verzekeringsinstelling een voorschot op de definitieve
afsluiting van de rekeningen voor het einde van de
maand volgend op de goedkeuring door de Algemene
Raad van de voorlopige uitgaven van de verzekering.

  Dit voorschot is gelijk aan het verschil tussen het
bedrag van de begrotingsdoelstelling en het bedrag van
de voorlopige uitgaven, verminderd voor het jaar 2000
met 20 pct. van dit verschil beperkt tot 2 pct. van de
begrotingsdoelstelling en, voor de volgende jaren, met
25 pct. van dit verschil beperkt tot 2 pct. van de
begrotingsdoelstelling.

  Dit voorschot wordt tussen de verzekeringsin-
stellingen verdeeld overeenkomstig § 1, tweede lid.

  In afwijking van het eerste lid, moeten de voorlo-
pige uitgaven van het jaar 2000 aan de Algemene Raad
niet binnen de vier maanden na het einde van het dienst-
jaar voorgelegd worden.)

  (In afwijking van de bepalingen van het eerste lid,
kan de Koning bijzondere regelen bepalen voor de stor-
ting van de voorschotten die betrekking hebben op de
uitkeringen.)

(§ 2. De voorlopige uitgaven van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, vastgesteld door de Dienst
voor geneeskundige verzorging van het Instituut, wor-
den aan de Algemene Raad voorgelegd binnen de vier
maanden na het einde van het dienstjaar.

  Indien de voorlopige uitgaven de begrotings-
doelstelling overschrijden, stort het Instituut aan iedere
verzekeringsinstelling een voorschot op de definitieve
afsluiting van de rekeningen voor het einde van de
maand volgend op de goedkeuring door de Algemene
Raad van de voorlopige uitgaven van de verzekering.

  Dit voorschot is gelijk aan het verschil tussen het
bedrag van de begrotingsdoelstelling en het bedrag van
de voorlopige uitgaven, verminderd voor het jaar 2000
met 20 pct. van dit verschil beperkt tot 2 pct. van de
begrotingsdoelstelling en, voor de volgende jaren, met
25 pct. van dit verschil beperkt tot 2 pct. van de
begrotingsdoelstelling.

  Dit voorschot wordt tussen de verzekeringsin-
stellingen verdeeld overeenkomstig § 1, tweede lid.

  In afwijking van het eerste lid, moeten de voorlo-
pige uitgaven van het jaar 2000 aan de Algemene Raad
niet binnen de vier maanden na het einde van het dienst-
jaar voorgelegd worden.)

 Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé


